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y ABREVIATURAS 


Introducción 


EL ESTADO DE LA CUESTIÓN 


El inicio del estudio literario de la Biblia hebrea (BH), y a ella nos referiremos únicamente 
en esta guía, se sitúa a mediados del siglo xvi y ha pasado por diversos enfoques (de la Li- 
terarkritik al análisis estructural y postestructural: deconstruccionista, postmoderno, fe- 
minista, close reading, etc.), de la mano preponderantemente de biblistas y teólogos cris- 
tianos y judíos, en un intento por alcanzar una mejor y más adecuada comprensión de su 
verdad y valor religiosos. En nuestros días ese intento ha abocado a una consideración de 
la Biblia como literatura dentro de una perspectiva más neutra en el contexto de la literatu- 
ra universal, al margen de su valor teológico, sin perder de vista, con todo, su carácter de li- 
teratura religiosa.' Perspectiva que estaba implícita en su estudio literario y que promovió 
un intenso debate ideológico y hermenéutico en los círculos literarios y teológico-bíblicos 
de los dos últimos siglos, a partir de la obra de R. Lowth De sacra poesi Hebraeorum (1753).? 

El interés, en cambio, por el influjo de la BH sobre la literatura, y más en concreto sobre 
la literatura occidental moderna, resulta mucho más tardío.3 A partir del siglo xrx encontra- 
mos algunos estudios sobre tal influjo en escritores (poetas, sobre todo) concretos, que se 
incrementan en la primera mitad del siglo xx, para convertirse en auténtico aluvión de ar- 
tículos, libros y tesis de máster y doctorado a partir de los años cuarenta, sobre todo en el 
mundo angloamericano.* Pero una síntesis como el capítulo que el volumen segundo de la 
Cambridge History of the Bible dedica al tema en 1963* resulta todavía en extremo escueta, 
por no decir decepcionante; se limita a reseñar unas docenas de obras religiosas, universal- 
mente conocidas y otras centradas básicamente en el siglo xvi inglés, sin plantearse p.e. el 
influjo temático y estructural de la BH en la narrativa moderna o en la lírica del romanticis- 
mo. En realidad, una síntesis global sistemática es todavía un desideratum, a pesar de que 


1 Véase más abajo la bibliografía general selectiva sobre el tema ofrecida en el apartado 1.3.1. En concreto, G. del 
Olmo Lete, «Traduction, reproduction, actualisation: trois modeles d'intertextualité, ou pourquoi s'intéresser a la Bible 
dans la littérature», Folia Orientalia (Krakow) 47, 2010, pp. 194-205. 

2 Véase D. Jasper, St. Prickett, The Bible and Literature. A Reader, Oxford/Malden MA 2000, pp. 7ss, 26ss, 44ss, 5988. 

3 Véase Jasper-Prickett, op. cit., p. 56. 

4 Para hacerse una idea de la importancia de este fenómeno académico, véase la lista por autores de las disertaciones 
citadas en la bibliografía general, apartado 1.4, bajo la sigla Dis.: Ages, Airozo, Aleman, Anderson, Armstrong, Austin, 
Avni, Bailey, Banisalamah, Baker, Bare, Bauermann, Benfell, Bennett, Bentley, Bingham, Black, Bovee, Branden, Brown, 
Bullington, Burkort, Caron, Carron, Cherry, Cohen, Coleman, Copland, Davey, Demoen, Donnelly, Edwards, Ehlert, Elliot, 
Emery, Fairman, Falk, Favre, Ferguson, Finch, Fink, Fischer, Foster, Fowler, Freseman, Frey, Gallagher, Gao, Gardner, 
Garner, Gillhouse, Gold, Gordis, Guy, Hadden, Hahn, Hand, Hazard, Heidmann, Henderson, Henriksen, Hert, Hiestra, 
Hirsch-Aschkenasy, Hood, Hope, Hopkins, Hosterman, Howard, Hubbard, Imamura, Ivey, Jeffrey, Jones, Johnson, Joseph, 
Joukovsky, Juilfs, Kahoe, Kasperek, Kerr, Kohut, LaPorte, Lake, Lavinsky, Lim, Lippert, Lipton, Long, Maikisch, Mackie, 
Mayne, Mayr, Mazza, McCarthy, McGregor, McGuinn, Mendelson, Miguélez, Michelson, Morey, Morehead, Nave, Nichols, 
Norcliffe, Odenwald, Olivares, Pakis, Patton, Pelton, Pennington, Pipkins, Postman, Ryan, Remley, Reyer, Robertz, Rosas, 
Rudolf, Savage, Schlierf, Schwartz, Seetman, Seidel, Shaak, Shearer, Shrefler, Siegel, Singleton, Siracusa, Smith, Spanos, 
Stallard, Steckler, Stock, Straight, Stritmatter, Suderman, Sullivan, Swain, Thomsen, Ukas, Urang, Urban, Walker, Walsh, 
Warren, Webster, Wilcher, Wilson, Woodyard, Wynne, Yogev, Young, Zemka. 

5 Véase D.R. Jones, «The Influence of the Bible (Literature)», en S.L. Greenslade, ed., Cambridge History of the Bible, 
From the Reformation to the Present Day, Cambridge 1963*, pp. 495-502. 
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ya comienzan a proliferar estudios parciales que la esbozan.* Pero el marco de referencia es 
tan vasto, en el tiempo y el espacio, la literatura Occidental en su conjunto, que todavía no 
ha sido abarcado en toda su amplitud. Y nos estamos refiriendo al influjo temático de es- 
tructuración o composición de la obra literaria, no a las alusiones, ecos y citas bíblicas que 
en ella puedan aparecer, que sería una tarea interminable y poco ilustrativa, como tampoco 
al elenco de los innumerables poemas sueltos de tema bíblico, ni a lo que podría denomi- 
narse el «clima» o inspiración general religioso-bíblica que pueden «respirar» determinadas 
obras. 

En estos últimos años se ha iniciado la publicación de grandes obras colectivas sobre la 
«transmisión» de la tradición bíblica en nuestra cultura y consiguientemente de su presen- 
cia e influjo en la literatura.” La forma adoptada de «diccionario» permite abarcar un amplí- 
simo espectro histórico cultural conseguido con la colaboración de un gran número de es- 
pecialistas, lo que para el autor de una síntesis sistemática (periodos o géneros) resulta 
imposible de alcanzar de manera medianamente satisfactoria. 

Intentar un estudio a fondo de la presencia recreativa y arquetípica de la BH en la lite- 
ratura moderna occidental resulta así algo desmesurado, que reclamaría, para ser acepta- 
blemente completo, un conocimiento y evaluación críticos de las principales literaturas de 
nuestro entorno, amén de un previo conocimiento a fondo de la misma BH. Desmesura que 
se acentúa todavía más, dada la escasa atención que el tema ha merecido en su globalidad 
y la ausencia, por tanto, de tratamientos de conjunto sobre el mismo a que aludíamos más 
arriba, por lo que se refiere a la literatura moderna y contemporánea. 

Nuestro intento con esta guía se reduce a conseguir un esbozo sumario de la cuestión 
y a ofrecer los materiales precisos que sirvan a su desarrollo tanto global como parcial. En 
nuestra primera edición (2000) utilizamos la Encyclopaedia Judaica [EJ] como fuente inicial 
de información al respecto, no obstante el carácter inorgánico y genérico de su propia es- 
tructura e intención. Como colofón a las entradas sobre las respectivas figuras, libros o te- 
mas bíblicos ofrece una breve síntesis de su presencia en las diferentes literaturas, además 
de un tratamiento general del tema.* Múltiples estudios recientes, a los que aludíamos más 
arriba, han ampliado enormemente el análisis del influjo de la BH en la literatura moderna: 
autores concretos, épocas, espacios culturales o incluso obras antológicas como las de Lipt- 
zin, Jeffrey? o la citada de Jasper-Prickett. Un intento pionero en ese sentido, aunque limita- 
do al ámbito de una literatura nacional, lo ofrecemos en la obra colectiva, editada por no- 
sotros, La Biblia en la literatura española.” Incluso en ese ámbito restringido, solo la 
colaboración de diversos especialistas ha hecho posible tal empresa. 

En realidad ambas facetas, la BH como literatura y el influjo de la BH en la literatura, 
ejercen una interacción mutua: si la Biblia ha podido influir en la literatura se debe en gran 
manera a que ella misma es literatura, entendiendo por tal el discurso creativo que utiliza 
los recursos del lenguaje para captar y resaltar momentos y situaciones de la existencia que 


6 Véanse a este propósito los apartados 1.4.1. y 1.5.1. de la bibliografía general. 

7 Véase p.e. H.-J. Klauck et al., eds., Encyclopedia of the Bible and its Reception, Berlín / Nueva York 2009 (De Gruyter); 
M.-A. Beavis, M.J. Gilmour, eds., Dictionary of the Bible and Western Culture, Sheffield 2012; y de próxima aparición: 
S. Parizet, ed., Dictionnaire Encyclopédique de la Bible dans la Littérature Mondiale (2015). 

8 AA.VV.,, «(The Bible) In the Arts. Literature», EJ 4,932-937. 

9 S. Liptzin, Biblical Themes in World Literature, Hoboken NJ 1985; D.L. Jeffrey, ed., A Dictionary of biblical Tradition 
in English Literature, Grand Rapids MI 1992. 

10 G. del Olmo Lete, ed., La Biblia en la literatura española, vol. 1/1-2: Edad Media, coord. M.I. Pascua Toro. Vol. II: Siglo 
de Oro, coord. R. Navarro Durán. Vol. Il: Edad Moderna, coord. A. Sotelo Vázquez, Madrid 2008-2010. Véanse también 
los tres volúmenes de D. Norton, A History of the Bible as Literature, vols. 1-2; y A History of the English Bible as Literature, 
Cambridge 1993/2000. 
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poseen un valor arquetípico en mayor o menor grado. Se genera así una intertextualidad 
que opera en nuestras literaturas desde su asimilación de la BH. En tal sentido, su intertex- 
tualidad tiene una profundidad que desborda de ordinario la perspectiva del comparatista 
al uso." 


11 Véase a ese respecto Jasper-Prickett, op. cit., pp. 29ss. y más abajo sobre la intertextualidad de la Biblia G. del Olmo 
Lete, «La Biblia Hebrea y su intertextualidad», Estudios Bíblicos 71, 2013, 407-432. 
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| INTRODUCCIÓN. EL ESTADO DE LA CUESTIÓN 


GUÍA TEMÁTICA 


EL ESTUDIO LITERARIO DE LA BIBLIA HEBREA 


1. Génesis y configuración de la Biblia hebrea 


Antes de pasar a esbozar el influjo de la BH en las principales literaturas occidentales, se im- 
pone ofrecer una descripción básica de la misma desde el punto de vista literario: de su con- 
textura, contenidos y formas. 

La BH se presenta como una antología de textos de muy vario género literario (narrati- 
vo, lírico-dramático, proverbial) y estructura formal (prosa, poesía, prosa poética, poesía 
proverbial). Representa la literatura de un pueblo, el hebreo, en su periodo antiguo. Se espe- 
raría hallar reunidas en ella las composiciones literarias que se remontaran a sus orígenes 
nacionales, abarcando un arco de tiempo que iría desde el s. xt1 hasta el s. 11 a.C. Pero se ha 
de tener en cuenta que tal antología literaria es fruto de un proceso reductor, que ha salvado 
y reelaborado únicamente los elementos que interesaban a sus compiladores. Estos proce- 
dieron desde un específico punto de vista, el religioso yahwista, impuesto por la experiencia 
histórica del Exilio babilónico. En tal sentido, la BH ofrece un cuadro fragmentario de la ri- 
queza literaria del pueblo hebreo antiguo. 

La BH resulta ser así el libro de una comunidad religiosa que ha encontrado su identi- 
dad solo a lo largo de un difícil proceso histórico, en el que ha ido desentendiéndose de 
aquellos elementos que le resultaban extraños. Después de las sucesivas catástrofes de los 
reinos hebreos del Norte (722 a.C.) y del Sur (589 a.C.), que acabaron con todo su patrimo- 
nio artístico y literario, lo que recoge la nueva comunidad exílica/postexílica es el conjunto 
de elementos que le hacen inteligible y reconstruible su nueva situación político-religiosa. 
El pasado para ella se ha cerrado con un saldo negativo y, fuera de los momentos normati- 
vos que aseguran la continuidad y son irrenunciables, todo el resto es inasimilable en la 
nueva situación. Y es precisamente en estas circunstancias y bajo esa perspectiva cuando 
nace la BH, con todo lo que de peculiar y limitador tiene el momento. Pero incluso el aspec- 
to religioso que en ella se recoge resulta sesgado y doblemente reductor y, aun siendo deter- 
minante, no agota toda la experiencia y expresión religiosas de este pueblo en aquel y ante- 
riores momentos.' 

Ese carácter reductor estrechó el ámbito de referencia y encuadre cultural. La BH solo 
nos ofrece una parte, quizá muy pequeña, de lo que sin duda fue la producción literaria del 
Israel antiguo.? Pero a la vez deja entrever una más amplia gama de creación literaria, por lo 
que a géneros y temas se refiere: épica y lírica profanas, historiografía de corte, reflexión cul- 
tural. La BH misma nos remite a otras fuentes o compilaciones de la tradición hebrea: «como 
está escrito en el Libro de las guerras de Yahweh» (Nm 21:24); «como está escrito en el Can- 
cionero» (Jos 10:13); «el que quiera más información que consulte el Libro de los Anales de 


1 Véase a este propósito G. del Olmo Lete, «The Redaction of the Hebrew Bible: its Achaemenid Persian Setting», 
Transeuphratene 37, 2009, 53-79, artículo recogido en Origen y pervivencia del Judaísmo, Estella (Navarra) 2010, pp. 195- 
228. 

2 Véase sobre el tema de la «literacy»: actividad escribal y literaria del Antiguo Israel, K. van der Toorn, Scribal Culture 
and the Making of the Hebrew Bible, Cambridge MSS 2007; y n. siguiente. 
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los Reyes de Israel/Judá» (1 Rey 5:12 y par.). Menciona asimismo, aunque la información se 
ofrezca en contexto de exaltación de la figura regia, unos Anales del rey Salomón (1 Rey 
11:41) y sus Proverbios, Canciones y Disertaciones (1 Rey 5:12ss), a la vez que hace repetida 
referencia al Libro de la Ley, eco de posibles compilaciones jurídico-administrativas que no 
podemos precisar en su tenor original, anterior a su configuración postexílica. Estas alusio- 
nes bíblicas, así como los escasos elementos epigráficos que la arqueología ha rescatado, 
solo permiten barruntar aquella diversificación y riqueza creadoras en el campo literario.3 

Por otro lado, el carácter simbólico de la literatura religiosa en general deja traslucir los 
géneros profanos que aquella se vio ineludiblemente obligada a emplear para configurar su 
propio objeto y experiencia. Su adecuado conocimiento es esencial para una recta valora- 
ción del sentido de la misma BH. Pero el fatigoso y muchas veces infructuoso esfuerzo que 
ha supuesto a la crítica literaria la determinación del marco de inteligibilidad o situación 
vital de las formas bíblicas y su intertextualidad es la mejor confirmación de la enorme pér- 
dida de referentes culturales que la BH arrastra consigo. El proceso reductor aludido dificul- 
tó en gran manera su adecuada valoración como fenómeno literario y, sobre todo, oscureció 
casi por completo el horizonte de la creación literaria del Antiguo Israel. Como es normal en 
el proceso histórico humano, también esta vez un formidable logro religioso-cultural se 
consiguió sobre la aniquilación, en este caso por sus propios creadores, de gran parte de la 
herencia previa. 

Pero esta reducción destructiva es a su vez fruto de una nueva concentración que dio 
como resultado el fenómeno interpretativo y genial, desde el punto de vista de la represen- 
tación religiosa, que es la BH. Sus redactores se desentendieron de gran parte de su pasado 
cultural, lo sometieron a una implacable depuración condenatoria y extrajeron del mismo 
un filón soterrado que lo atravesaba por completo y que en su obra se presentó como el 
ideal que «debió ser». El gigantesco esfuerzo interpretativo que ello supuso, surgido de la 
derrota total y pérdida de todo sostén de orgullo histórico, engendró la BH y remodeló la con- 
ciencia religiosa y cultural del pueblo judío, salvándole para siempre de su inminente diso- 
lución. La fuerza de esa creación histórico-cultural es la que veremos resonar en tantas 
obras de creación literaria y artística de nuestra cultura.* 


2. Estructura de la Biblia hebrea como obra literaria y como “canon” 


Esta antología, así reducida y revisada, no fue fruto de un intento individual, obra de un autor 
determinado, sino que fue el resultado de un proceso muy diversificado de compilación. 
Alo largo del mismo adquirió una distribución tripartita y asumió una función de canon 
o punto de referencia de la ortodoxia de la fe que la generó. 

La BH se presenta así dividida en tres partes: Ley, Profetas y Escritos, como otras tantas 
subcompilaciones o antologías temáticas que recogen (ordenan e interpretan) los diversos 
elementos de la tradición religiosa del yahwismo derrotado y resucitado. 

La Ley reúne, repartidas más tarde en cinco bloques o Libros (Génesis, Éxodo, Levítico, 
Números y Deuteronomio), las tradiciones e interpretaciones de la prehistoria (desde la 


3 Para una visión del trasfondo escribal y literario del Antiguo Israel véase I. Rabinowitz, A Witness Forever. Ancient Israel's 
Perception of Literature and the Resultant Hebrew Bible, Bethesda, MD 1993; Chr. A. Rollston, Writing and Literacy in the 
World of Ancient Israel. Epigraphic Evidence from the Iron Age (SBL Archaeology and Biblical Stduies, 11), Atlanta GA 2010. 

4 Véase una síntesis en G. del Olmo Lete, «The Hebrew Bible and Its Influence on Modern Literature», Journal of 
Northwest Semitic Languages 26, 2000, 1-17, artículo recogido en Origen y pervivencia del Judaísmo, Estella (Navarra) 
2010, pp. 351-378. 
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creación a Abrahán), protohistoria (desde Abrahán hasta el Éxodo de Egipto) y de la historia 
de los orígenes o historia constituyente (desde el Éxodo de Egipto a la llegada a la tierra de 
Canaán) del pueblo hebreo, como marco en el que se insertan sus leyes, entendidas como 
palabras de Dios en aquel tiempo histórico privilegiado. Estas leyes, por otra parte, se pre- 
sentan agrupadas en diferentes códigos y agendas sueltas que reflejan su origen autónomo, 
al margen del encuadramiento histórico en el que se las ha situado. 

Los Profetas continúan, por un lado (Anteriores o Primeros), la recopilación de las tra- 
diciones de la historia propia del pueblo (la anterior era «Historia de Dios», su protagonista, 
Historia hecha por Él y con Él), desde la entrada en Canaán hasta el Exilio babilónico, repar- 
tida asimismo en bloques (Libros de Josué, Jueces, Samuel y Reyes). Por otro lado, los dichos 
Profetas posteriores recopilan también las palabras y acciones, en bloques independientes, 
de los profetas Isaías, Jeremías, Ezequiel y de otros Doce personajes de menor relieve tex- 
tual, de todos aquellos que en la perspectiva religiosa resultaban los auténticos protagonis- 
tas de tal historia, la del «pueblo con Dios». Son los portadores de sus nuevas palabras en los 
nuevos tiempos; palabras que fijaban, corregían o precipitaban el curso de la historia, pero 
ahora desde la respuesta del pueblo a las mismas, no como su mero receptor. Se trata de pa- 
labras condicionadas históricamente, no absolutas como las de la «Historia constituyente». 
Personajes de ese tipo y función aparecen ya presentes en la primera sección de esta segun- 
da parte de la antología bíblica (Profetas anteriores) e involucrados en el desarrollo histórico 
que esta describe (recuérdese la presencia de profetas como Elías y Eliseo). Incluso la tradi- 
ción posterior les hizo autores de tal compilación. Pero el incremento de su propia tradición 
religioso-literaria en la última etapa de los reinos hebreos y su significación como protago- 
nistas de la resistencia yahwista les proporcionaron un lugar preeminente en la síntesis de 
la tradición religiosa que es la BH. 

La tercera parte de la BH, los Escritos, recoge diversas subseries de textos, manifiesta- 
mente casi todos tardíos y con un papel religioso deducido o reflejo, no fundante. Por otro 
lado, aflora aquí más nítidamente el carácter literario, creativo, de la BH. Tenemos, así, un 
grupo de obras poéticas, de lírica sacra (Salmos y Lamentaciones), lírica profana (Cantar de 
los Cantares) y drama teológico (Job). Un segundo ofrece compilaciones proverbiales de ca- 
rácter moralizante, fruto de la reflexión del judío piadoso, tanto sobre el recto camino por 
seguir como sobre el sentido de la existencia humana: Proverbios y Eclesiastés, a los que he- 
mos de añadir los Libros del Eclesiástico, de Jesús Ben Sirah, y el de la Sabiduría, del s. 1 
y 1a.C. respectivamente, recogidos también como bíblicos por la tradición judía helenísti- 
ca y luego la cristiana. Un tercer grupo presenta interesantes modelos de narrativa breve, de 
intención igualmente moralizante: Rut y Ester, más Judit y Tobías, pertenecientes estos dos 
últimos a la mentada tradición helenística judía, alos que se puede añadir el relato de Jonás, 
recogido entre los libros de los Doce profetas menores. Un cuarto grupo reúne obras de ca- 
rácter histórico, las cuales suponen una revisión del contenido de todas las tradiciones ya 
compiladas, desde la Creación al Exilio (libros de las Crónicas) y su continuación en la épo- 
ca persa (libros de Esdras y Nehemías); lo completan los libros de los Macabeos, de la Biblia 
griega. Finalmente, el libro de Daniel introduce en la BH, junto a fragmentos integrados en 
los Profetas Posteriores, un modelo de literatura apocalíptica de amplio desarrollo al final 
del periodo bíblico y que resulta un caso decisivo de influjo de la BH en la configuración de 
la propia creación literario-religiosa del pueblo hebreo. 

Este proceso de canonización de la BH vino impuesto por el hecho de que, desde el 
principio, se la pretendía, y progresivamente se la fue completando, como el depósito don- 
de se guardaban consignadas las palabras divinas en sus diversas formas. Es decir, de nuevo 
surge la perspectiva religiosa de su compilación. La Ley contenía la palabra divina directa 
(habla Dios a Moisés) y fundante, en el momento histórico constituyente y canónico por ex- 
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celencia, con su cumbre en el Sinaí y Yahweh, Dios de Israel, como el protagonista inmedia- 
to de la historia. Los Profetas recogen la palabra divina segunda, que completa y aplica la 
primera y así dirige la historia. Dios continúa hablando, pero esta palabra es indirecta, por 
medio de hombres. Ahora es el propio pueblo hebreo el que hace su historia, confrontado a 
su destino de pueblo del Dios del Sinaí. Los Escritos ofrecen la palabra divina asimilada y 
reformulada, que dirige al fiel israelita en la expresión de su religiosidad, comportamiento 
y comprensión de la realidad cósmica y humana (habla el hombre en nombre de Dios). El 
proceso culminaría en la elevación de la BH a la categoría de Libro Sagrado y Palabra de 
Dios, Ley y Sabiduría divinas, cantadas como tales en el clímax de la reflexión sapiencial 
de Israel (himnos a la Ley). A partir de aquí arranca la interpretación confesional de la BH, 
precedida por su lectura litúrgica y religiosa en el culto sinagogal por parte de la comunidad 
que la acepta. 

Este fue un proceso de canonización que además de ser un proceso reductor de la crea- 
tividad del pasado, como decíamos, supuso también una ruptura cualitativa con el futuro, 
al relegar a un segundo plano de valor y significado todo el amplio abanico de obras religio- 
sas que surgieron coetáneamente y con posterioridad al final del mismo: la denominada 
literatura apócrifa (ya mencionamos más arriba determinados libros que la BH deja fuera 
de su canon). En ella poseemos un claro testimonio de la creatividad de Israel en la última 
etapa bíblica. En ese contexto literario amplio, en el que ella misma se fragua, debe leerse 
también la BH. El mismo abarca, desde luego, la denominada literatura apócrifo-apocalíp- 
tica, en gran parte surgida como complemento e interpretación de la sistematización bíbli- 
ca; en todo caso, dentro del mismo espíritu del momento y con la pretensión de extrapolar- 
lo hasta el infinito. Pero, junto a ella, se ha de yuxtaponer la literarura judeo-helenística, 
íntimamente ligada a la tradición y canon bíblico (p.e. Filón de Alejandría), y la producida 
por los movimientos religiosos que parten y se apartan del judaísmo fariseo-ortodoxo, como 
el del Maestro de justicia de Qumrán y el del Maestro de Nazaret, Jesús, el Cristo. Una visión 
adecuada de la literatura hebrea antigua, de la BH, debe así integrar esta prolongación del 
punto de mira hacia delante con la requerida ampliación de la perspectiva hacia atrás.' 


3. El estudio literario de la Biblia 


En todo caso la BH, tal y como se nos ofrece, es susceptible de un análisis estrictamente li- 
terario por lo que se refiere a sus estructuras de composición (formas y contenidos) y a la 
validez de sus resultados (incidencia de temas y arquetipos). Y a ese análisis es al que vamos 
a dirigir nuestra atención en estas páginas, sin que podamos por ello prescindir de su inelu- 
dible contenido religioso. La BH es literatura religiosa y su validez en el campo de la crea- 
ción literaria se ejercerá a través de temas y arquetipos de esa naturaleza, bien en sí mismos, 
bien como parábola de una situación existencial humana isomórfica. 

Si atendemos al origen literario de cada una de las unidades que constituyen esa anto- 
logía, se aprecian en ellas ciertas características que afectan de manera uniforme a su com- 
pilación. Su redactor no crea una obra propia que le pertenezca sin más a título de creación 
y concepción, como autor de la misma, la cual sería inteligible desde su contexto histórico. 


5 Para una ampliación de la perspectiva aquí sumariamente abierta, véase O. Eissfeldt, Introducción al Antiguo 
Testamento 1, Madrid 2000; J. Trebolle Barrera, La Biblia judía y la Biblia cristiana, Madrid 1993; T. Lim, The Formation of 
the Hebrew Canon (The Anchor Yale Bible Reference Library), New Haven / Londres 2013. Una visión más desenfadada y 
arriesgada de la formación de la Biblia como literatura sagrada puede verse en M.L. Satlow, How the Bible Became Holy, 
New Haven / Londres 2014. 
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La figura y función del autor son categorías tardías en la BH; solo al final de la época bíblica 
aparecen libros debidos a una autoría literaria clara, fruto de una decisión individual de es- 
cribir una obra, como el libro del Eclesiástico y otros del mentado género sapiencial y narra- 
tivo tardío. Para el resto de los libros de la BH se impone admitir que el redactor es más bien 
el eslabón último en un largo proceso de transmisión, en el que han ido apareciendo y agru- 
pándose las diversas partes que los componen. Estas partes han sido, por lo general, respe- 
tadas en su tenor propio y ensambladas desde fuera por medio de elementos de ilación 
(prólogos, glosas, introducciones, cláusulas de paso...) por dicho redactor/compilador últi- 
mo.* Los libros bíblicos resultan así ellos mismos antológicos y tenemos que contar, por 
tanto, con diversos autores para entender su génesis. Acaso la redacción fuera fruto ella mis- 
ma de una labor colectiva, no personal, que trató, en sucesivos y reiterados intentos de 
puesta en común, de preservar las tradiciones orales de los diversos estratos socio-religio- 
sos de los hebreos desplazados a Babilonia y conjugarlas con los documentos escritos a su 
alcance, si estos existieron. La imagen que se tenga de la autoría literaria de los libros bíbli- 
cos depende básicamente de la que se asuma como expresión del origen de la BH en su con- 
junto. Yo me inclino a pensar que esta surge en el Exilio y culmina en la reconstruida Jerusa- 
lén de los siglos v-111(-1) a.C. como fruto de la mentada puesta en común de las diferentes 
tradiciones, básicamente orales, existentes en el pueblo judío, según un proceso de recons- 
trucción y sistematización de las mismas no muy diferente del que se seguirá en siglos pos- 
teriores para compilar las tradiciones complementarias de la praxis religiosa tradicional 
(Misná) y su desarrollo y comentario (Talmud). Compilación que no es neutral, sino profun- 
damente ideológica y que, como tal, se manifiesta en diferentes (a veces divergentes) y rei- 
terativas síntesis (cf. Gen-Rey / Cron, Pro / Eclo, Ester-Judit / Tobías-Jonás).” 

Resultado de este carácter compilatorio de los libros bíblicos es la falta de una clara es- 
tructura de organización interna, apreciable esta solo en un esquema máximo que el último 
redactor logra imponer a sus materiales, a los que trata, sobre todo, de salvar, no de refundir. 
Serán normales, en consecuencia, las repeticiones, divergencias (incluso contradicciones), 
anacronismos, etc. Estamos, pues, ante una literatura más de tradición que de creación, 
como es el caso frecuente en las literaturas antiguas. 

En principio, pues, ningún libro bíblico nos ha llegado en su forma original, salvo algu- 
no sapiencial tardío, como decíamos. Más bien ha de afirmarse que tal forma original no 
existió; el libro mismo es un proceso redaccional compilatorio y las redacciones previas, los 
libros en su forma previa, son evasivos, fantasmagóricos. Existieron elementos, narrativos y 
de otros tipos, independientes, coordenados únicamente en la experiencia y memoria his- 
tórica de la comunidad que los transmite, pero sin coordinación literaria. Se sabe el sitio 
que cada uno ocupa en esta, pero no se ha delineado todavía el cuadro que los compone. En 
este sentido es paradigmático el paso de ciclo a epopeya del poema babilonio de Gilgamesh. 
En este caso, afortunadamente, poseemos los primeros elementos sueltos (poemas/esce- 
nas sumerios) y la síntesis orgánica posterior (poema canónico acadio).* 

Tal proceso compilatorio no constituiría mayor problema si la forma definitiva fuera 
una reelaboración asimilativa de los elementos previos con valor de composición propia y 
no se tratara de una simple compilación, en gran parte y en muchos casos mera yuxtaposi- 
ción o antología. Ello nos permitiría prescindir de tal proceso en un análisis estructural uni- 


6 Sobre la figura del redactor/compilador véase N.P. Lemche, «Author, “Editor”, or “Collector” -— Termino-logical 
Confussion», en U. Kottsiepper, et al., eds., Berúihrungspunkt. Studien zur Sozial- und Religions- geschichte Israels und 
seiner Umwelt (Fs.R. Albert) (AOAT 350), Múnster 2008, pp. 171-178. 

7 Véase el artículo citado en n. 1. 

8 Véase J. Sanmartín, Epopeya de Gilgames, rey de Uruk (Pliegos de Oriente, 10), Madrid 2005. 
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tario, sin preocuparnos en exceso por sus fuentes. De hecho, ya apuntábamos que tal proce- 
so no es neutral y de ahí el gran esfuerzo de los comentaristas por descubrir la ideología 
propia de la forma total y última en que los libros se presentan, la teología o ideología reli- 
giosa de sus autores-redactores. Pero aun reconociendo esta perspectiva unificadora en la 
presentación de los materiales, de hecho estos aparecen con la autonomía suficiente como 
para dejar en claro su diversa procedencia. La situación remite el problema a cada una de 
las unidades que manifiestan clara unidad de composición (o a sus cadenas temáticas) e 
impone una visión de la BH como literatura más allá y más acá de su distribución en los ac- 
tuales libros.? 

Esto significa que nos las tenemos que ver con una literatura básicamente anónima y en 
gran medida de situación histórica imprecisa. No es, pues, posible un estudio de la misma a 
partir del autor y su época. Tal anonimia generará la típica pseudonimia bíblica (La Ley fue 
escrita por Moisés; los Salmos, compuestos por David; los Libros Históricos, por diferentes 
profetas; los Sapienciales, por Salomón), que perdurará hasta épocas bien tardías para obras 
religiosas que tienen pretensiones de revelación canónica. Así, los apócrifos apocalípticos 
son atribuidos a venerables personajes bíblicos que garantizan su genuinidad y les dan valor 
de palabra antigua (Testamentos de los Patriarcas, ciclos de Henoc, Elías, etc.), cuando ya es 
corriente la autoría literaria en el mismo mundo judío (literatura judeo-helenística). 

Esas características —obra antológico-compilatoria, tradicional y anónima o pseudó- 
nima— han impuesto en gran parte a la crítica literaria del BH una perspectiva retrógrada, 
hacia atrás, a la búsqueda de estratos y su peculiar concepción (crítica histórico-literaria), o 
bien prógrada, hacia delante, a la caza de una percepción de su estructura e ideología global 
(historia de la tradición-redacción); perspectivas ambas que miran más allá de la Biblia mis- 
ma. La perspectiva inmanente, preludiada por la Historia de las Formas, ha sido continuada 
por diversos tipos de estructuralismos y construccionismos. Como en el caso de cualquier 
otra literatura, toda esta crítica o comprensión de la BH aquí se supone, pero no forma ob- 
jeto de nuestra pesquisa.'” 


4. La visión “pragmática” e intertextual de la Biblia hebrea 


La peculiar perspectiva que aquí nos imponemos es la pragmática, es decir, la del influjo y 
reflejo de la BH en otras literaturas. Esto nos obliga a y permite tomar sin más los libros bí- 
blicos en su forma e intención última, la asumida como tal por la comunidad creyente; por 
tanto, más allá de su comprensión crítico-literaria, por ser aquella la realmente operante en 
el contexto cultural que la sustenta. Y esto a través de un doble efecto: religioso-cultural (fe) 
y literario-creativo (arte). En tal sentido, el influjo de la BH en la Literatura es acrítico o an- 
terior a su análisis histórico-crítico. Es decir, se trata en principio de un influjo de superficie 
o sincrónico de los escritos bíblicos. En el caso de los tratamientos modernos de los arque- 
tipos, el influjo opera también en gran parte al margen de la obra que los ha definido (p.e. 
los tipos del Profeta, de Job, etc.) y del estudio histórico-literario que de la misma se haya 
hecho. Tales obras bíblicas son asumidas en la espontaneidad de su formulación inmediata 
sin depender de su análisis crítico, aunque en algún caso este pretenda ser tenido en cuen- 
ta, como acontece en la obra de J. Steinbeck, Al este del Edén. 


9 Véase p.e. G. von Rad, Teología del Antiguo Testamento 1/1! (Lux Mundi, 28-29), Salamanca 1972. 
10 Para un nuevo enfoque dinámico y funcional del origen y consiguiente interpretación del texto bíblico, véase B.W. 
Breed, Nomadic Text. A Theory of Biblical Reception History, Bloomington 2014. 
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Asimismo, el aludido carácter profundamente antológico y discontinuo de la literatura 
hebrea antigua hace que su influjo se haya fragmentado en temas, situaciones y personajes 
(solo al final del periodo bíblico estos coinciden con el libro: Judit, Ester), que corresponden 
a secciones o ciclos más que a libros de la BH. 

Procuraremos individuar unos y otros, siguiendo el desarrollo de los tres géneros bási- 
cos que decíamos ofrecía tal literatura: narrativa, poesía, ensayo/reflexión (moral), más allá 
de su división en libros. Tal categorización literaria mezcla de hecho criterios de forma/len- 
guaje con otros de contenido. Forma y contenido se encabalgan; así tenemos narrativa his- 
tórica en forma de reflexión poética, poesía moral como narración histórica, y narración 
moralizante, sobre todo en la constelación literaria que desarrolló y prolongó tales géneros 
al final de la época bíblica. Pero dado el carácter acrítico y de superficie del influjo, podemos 
prescindir aquí de una más adecuada distribución del material literario. 

De todos modos, nuestra atención se centrará sobre todo en la narrativa bíblica, que es 
el género que ha dado lugar a un influjo más decisivo y fructífero en la creatividad literaria 
de nuestro ámbito cultural. El género resulta ser en sí mismo el más literario, de acuerdo 
con los planteamientos de la Teoría de la Literatura, y como tal ha sido sometido a un inten- 
so estudio según la metodología del análisis literario moderno." 

Si todo texto, de acuerdo con esa moderna teoría de la literatura comparada, se construye 
sobre un texto precedente,” un texto literario de una cultura clásica como la hebrea antigua lo 
es por partida doble. Manifiesta una intertextualidad ascendente o vertical que le corresponde 
como subsidiario que es de un universo cultural mucho más amplio y rico en el que se inserta. 
Es el hecho que tratan de poner de manifiesto las antologías, a partir de H. Gressmann (1909), 
de «Textos orientales relacionados con el Antiguo Testamento». La BH posee una genealogía 
cultural y literaria que refleja su interacción con textos previos que asume y transforma. Es 
esta una perspectiva que debe tenerse en cuenta para una recta comprensión de su peculiar 
valor y de la que curiosamente carecen los modernos estudios de literatura comparada que 
tienen a la BH —o para el caso, la mitología griega— como referente. Tal intertextualidad tiene 
una profundidad que desborda de ordinario la perspectiva del comparativista al uso. 

La BH posee además, como literatura clásica con su ámbito propio de influjo cultural, 
una intertextualidad descendente que genera una red horizontal —la distancia cronológica 
es en este caso relativamente insignificante— de textos en paralelo que producen interpre- 
taciones diferentes y características de la misma fuente de acuerdo con las coordenadas 
creativas de su propia tradición cultural.'* Es esta intertextualidad de la comparación litera- 
ria la que nos interesa aquí, mientras que la primera supone un estadio previo de «etimolo- 
gía» literaria que corresponde a la elucidación de la génesis de la BH en sí misma, que pre- 
suponemos. De hecho, tal intertextualidad opera en nuestras literaturas desde su asimilación 
en la BH, como decíamos más arriba. 

Esta intertextualidad deja al descubierto una tupida red de correlaciones temáticas y 
formales que cubre el desarrollo de las diferentes literaturas occidentales y pone de mani- 


11 Véase más abajo el apartado 1.3.2 de la bibliografía general. 

12 Véase a este propósito G. Genette, Palimpsetos. La literatura en segundo grado, Madrid 1989; C. Clivaz et al., eds., 
Écriture et réécritures. La reprise interprétative des traditions fondatrices par la littérature biblique et extra-biblique. 
Cinquieme Colloque... (BEThL 248), Lovaina 2012. 

13 Véase J.B. Pritchard, Ancient Near Eastern Texts Relating to the Old Testament, Princeton NJ 1955 (volumen 
suplementario publicado en 1969), traducción parcial al castellano, La Sabiduría del Antiguo Oriente. Antología de textos 
e ilustraciones, Barcelona 1966); así como la serie Texte aus der Umwelt des Alten Testament (Gútersloh). 

14 Véase a este respecto, como modelo ilustrativo de la presencia de la Biblia en la literatura apócrifa e islámica, la 
obra de Th.A. Bergen, M.E. Stone, eds., Biblical Figures Outside the Bible, Harrisburg PN 1998 (Adán y Eva, Enos, Henoc, 
Noé, Abrahán, Melquisedec, Levi, José, Baruc, Ezequiel, Esdras y Nehemías). 
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fiesto uno de los parámetros básicos de su unidad cultural. La BH se revela así como un sis- 
tema enervador que ha configurado la capacidad de autocomprensión del hombre occiden- 
tal, desarrollada por este a través de su creatividad literaria. La páginas que siguen, tratan de 
dejar en claro este hecho. 
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1. Temas y arquetipos 


La BH como obra literario-religiosa ha ofrecido al pensamiento humano y a sus sistemas de 
representación una serie de temas y arquetipos o modelos que han tenido enorme fortuna y 
han sido, sobre todo en el ámbito de la creación literaria, incluso en el de la artística en ge- 
neral, muy productivos. 

Esto sucedió así, en primer lugar, por haber modelado a través de ellos la fe y el asenti- 
miento social del grupo que los asumió como integrantes de su tradición, ante todo religiosa 
y luego cultural. A ese respecto podemos afirmar que uno de los parámetros determinantes 
de la cultura europea u occidental, junto al pensamiento griego y el derecho romano, es el 
sistema ético-religioso que la BH propugna y que el cristianismo desarrolló a su vez. En este 
aspecto, dicha cultura se solapa con la árabe, en la que la BH es también determinante, tan- 
to en la configuración del propio sistema religioso como en la composición de su Libro/Bi- 
blia (el Corán) que lo fundamenta. Se creó así un ámbito de coincidencia cultural nada des- 
deñable, que debería servir de base a una conciencia de comunidad Occidente-Oriente, 
frente a la histórica actitud de enfrentamiento en que estos han vivido y siguen viviendo. 

En segundo lugar, la BH ha ejercido tan significativo influjo como expresión literaria ella 
misma, como decíamos. La incidencia de tales temas y arquetipos en la literatura de creación 
occidental deriva, desde luego, de su propia validez como percepción auténtica, genial po- 
dríamos decir, de momentos y elementos determinantes de la existencia humana. Pero tam- 
bién, y en no pequeña medida, tal incidencia deriva de su misma formulación plástica, a 
modo de relatos parahistóricos o creaciones poéticas, es decir, en una forma existencial y di- 
námica, homogénea con la que será connatural a la creación literaria de nuestra cultura: na- 
rrativa y poesía como formas de literatura pura o de representación (drama, teatro). 

Frente al material narrativo, la gran fuente de inspiración bíblica, el lírico proporciona 
también modelos prosódicos, imágenes, todo un mundo de representaciones a la poesía 
occidental, sobre todo de género sacro. Pero en sí mismo resulta menos productivo, desde 
el punto de vista de la composición argumental, aunque resulte más repetido, como de- 
muestra el uso persistente del Salterio hebreo en nuestro mundo religioso, incluso en el fol- 
clore moderno y en nuestro imaginario poético en general. 

También ejerció la BH gran influjo en el desarrollo de formas de discurso teórico o mo- 
ral, sin duda menos productivas literaria aunque no culturalmente. Asílo hicieron, en gene- 
ral, todas aquellas literaturas religiosas (v.g. la china y la misma árabe) formuladas básica- 
mente en esa forma de discurso. Pero esos productos se enmarcan más bien en el ámbito de 
la pragmática religiosa que en el de la creación literaria propiamente dicha. En ese sentido 
es patente y decisiva la incidencia de la tradición parenética, legal y sapiencial bíblica en el 
campo del comportamiento y configuración de la ética judeo-cristiana y, consiguientemen- 
te, en el de su formulación más o menos literaria.* Formulación que, en determinados casos, 


1 Véase D.R. Jones, «Conduct», en S.L. Greenslade, ed., Cambridge History of the Bible, From the Reformation to the 
present day, Cambridge 1963*, pp. 505-514. 
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puede presentarse como creación literaria de alto valor, v.g. en el llamado género de pen- 
samientos o aforismos. Piénsese en las Pensées de Pascal o en los Aphorismen de Nietzsche.? 

La referencia que hemos hecho más arriba a temas y arquetipos corresponde a las dos 
maneras básicas como se ha ejercido tal influjo. Como modelo literariamente dinámico la 
BH ha motivado la capacidad recreadora del fiel que aceptaba su contenido, sus temas, y le 
ha incitado a reproducir, completar, embellecer el objeto de su fe, que le venía dado ya en 
forma imaginativa. En tal sentido, el mundo de nuestra cultura occidental, judeo-cristiana 
(y proporcionalmente islámica, como ya lo hace el mismo Corán), está inundado de repre- 
sentaciones bíblicas, que no son otra cosa que reelaboraciones de los temas/escenas de la 
BH, siguiendo incluso su mismo modelo representativo. Se trata normalmente de resaltar 
con ellas el valor conductual o ejemplar (existencial) de escenas y figuras bíblicas que se 
ofrecen como modelos de creencia y comportamiento. Y esto no solo en el ámbito de la 
creación literaria o del lenguaje (v.g. misterios, dramas, novelas históricas), sino también, y 
de manera sorprendente, en el de la representación plástica: pintura, escultura, cinemato- 
grafía incluso. Hasta la música ha podido pretender reproducir un tema bíblico en su am- 
biente y desarrollo; y desde luego, servirse de su texto para cantarlo, dentro de su género lí- 
rico y coral, tanto culto (óperas, oratorios, réquiems, etc.), como popular (negro-espirituales).3 
Este tipo de recreación/representación ha producido una literatura muy abundante, pero 
por lo general de tono menor, fuera de algunas grandes obras, que mencionaremos más 
abajo. 

El arquetipo, en cambio, promueve una respuesta creativa que no se limita a represen- 
tar, sino que induce una comprensión e interpretación de situaciones contemporáneas que 
se ofrecen como paralelas; en realidad, un desvelamiento de su validez perenne y universal, 
de la continuidad de la tradición literaria. El arquetipo ofrece el esquema operativo-interpre- 
tativo (la estructura profunda) que renueva y despliega toda su fuerza en la interpretación 
de la situación presente y su reformulación en términos y hechos modernos. No trata de re- 
producir ni de entender el pasado en sí y por sí mismo, ni siquiera de traducirlo, sino de 
transponerlo hermenéuticamente, descubriendo y utilizando su núcleo o esquema creativo 
y dialéctico como válido para interpretar al hombre actual y su problemática. Se trata en 
realidad de reconocer y aprovechar el valor de las creaciones que tenemos por clásicas. * 

Estamos ante el mismo tipo de utilización creativa que se realizará con los mitos grie- 
gos, sometidos también al doble proceso de representación / arquetipo, tanto en la literatu- 
ra como en la plástica, a partir sobre todo del Renacimiento, cuando tales mitos suplantan 
a la oferta bíblica. Similar enfoque se aprecia incluso en la idealización de existencias del 
pasado especialmente logradas, con valor de arquetipo antropológico, en novelas históricas 
reinterpretativas contemporáneas (del tipo /, Claudius, de R. Graves, o Memoires d'Hadrien, 
de M. Yourcenan), frente a las clásicas novelas históricas de recreación, más o menos román- 
ticas (a lo Walter Scott, Emilio Salgari, Mika T. Valtari o Ricardo Navarro-Villoslada), del pa- 
sado en sí y por sí.* En aquellas el arquetipo del pasado desvela la comprensión de una si- 
tuación humana de perenne actualidad. 


2 Véase a este respecto el apartado 2.12.4.1 de la Bibliografía temática. 

3 Véase «Bible: In the Arts: Literature, Music, Art, Illuminated Manuscripts (N. Narkiss)», EJ 4, pp. 932-969. 

4 Véanse a este propósito las reflexiones de G. Steiner, After Babel. Aspects of language €: translation, Oxford 1998*: 
«Granted the fact that fundamental intellectual insights and psychological attitudes are of a limited order, the Greek 
had found for both means of plastic and verbal expression which were supreme and which had exhausted the likely 
possibilities. What came after was variation, adjustment to local context, and critique...» (p. 487). Lo mismo puede 
aplicarse a la BH como expresión de lo religioso. 

5 Véase C. García Gual, La antigúedad novelada, Barcelona 1995. 
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Este tipo de influjo de la BH resultará el más productivo y aparecerá en algunas, no mu- 
chas, grandes obras de la literatura universal del ámbito llamado occidental, junto a otras 
muchas que no alcanzan una significación especial. 

Por su parte, tanto el tema como el arquetipo reproducido/interpretado pueden adqui- 
rir un carácter prevalentemente ideológico, con mayor o menor grado de formulación dramá- 
tica, o por el contrario pueden ser sometidos a diversos modelos de dinamización creativa. 
Temas como la creación (idea y acto), el pecado como rebelión contra Dios, la fidelidad re- 
ligiosa como relación esponsalicia, etc., así como la biografía de determinados personajes 
bíblicos, pueden constituir el objeto de una composición poética descriptiva, épica o lírica. 
Pero pueden también ser sistemáticamente personalizados o historizados. Este será el mo- 
delo preferido por la creación literaria, dramática o narrativa, en su tratamiento de los te- 
mas y arquetipos bíblicos, siguiendo la presentación preferida por la BH misma. Esta se 
ofrece esencialmente como una historia religiosa o como antología de biografías en las que 
las ideas son normalmente palabras dichas con ocasión de un acontecimiento determina- 
do, del que forman parte; las mismas leyes y preceptos aparecen ejemplificados en com- 
portamientos de personajes concretos. Incluso las situaciones históricas generales serán 
personalizadas en la BH: v.g. Jerusalén en sus vicisitudes históricas y proyección escatoló- 
gica. El mismo discurso moral (Libros Sapienciales) recurrirá a la hipostatización o perso- 
nificación de las nociones de sagacidad-necedad, bondad-maldad, sabiduría-ley divina 
para inculcar su valor moral. 

La recreación de escenas/temas bíblicos tuvo su momento álgido en el medievo y está 
en el origen de varios géneros de nuestras literaturas, del dramático (teatro) en concreto, sin 
dejar de perdurar hasta nuestros días. El contacto asiduo confesional, y por ende cultural, 
con la BH la convirtió en irremediable referente de la creatividad literaria, al ofrecer un am- 
plio contexto de símbolos y valores ya asumidos por la sociedad que la leía. Pero a medida 
que crece el distanciamiento crítico frente a la BH como expresión dogmática y pierde inte- 
rés su significación histórica, surge una apreciación de la misma como fuente de arquetipos 
literarios y un tratamiento más libre de ella, menos condicionado por la adhesión de fe. 

Hay que contar, de todos modos, con un importante número de obras modernas que 
se sitúan a medio camino entre la recreación y la interpretación, en cuanto reproducen el 
tema o figura bíblica con una gran libertad interpretativa, muy por encima de lo que el texto 
ofrece y sin ningún ánimo de recrearlo en sí mismo, a veces más bien de refutarlo. Lo utili- 
zan como base de una descripción de situaciones y valores antropológicos plenamente ac- 
tuales, a pesar de retener el enmarque bíblico. Un caso típico de esta categoría es la obra de 
T. Mann Joseph und seine Brider, como lo es igualmente el Cain de Lord Byron. 


2. La representación medieval 


Opuestamente a lo acontecido con el influjo de la BH sobre la literatura moderna, la litera- 
tura medieval de representación bíblica ha merecido mayor atención y se la considera como 
el inicio del moderno teatro europeo.* En todo el mundo cristiano medieval (Francia, Ingla- 
terra, España, Italia...) se lleva a cabo la escenificación de los grandes ciclos y temas bíblicos, 
en lo que podemos definir como el primer gran acercamiento de nuestras culturas a la crea- 


6 Véase el apartado 1.4 de la Bibliografía. Como introducción al tema pueden consultarse, entre otras varias de 
nuestro inmediato contexto cultural, las obras de E. Castro, Teatro medieval. El drama litúrgico, Barcelona 1997; P. Cátedra, 
Liturgia, poesía y teatro en la Edad Media, Madrid 2005. 
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ción literaria. De la fe se salta a la literatura o, dicho de otro modo, la literatura se convierte 
en expresión de la fe, de la misma manera que otras formas de expresión plástica (escultura, 
pintura, iluminación de manuscritos, vidriería, incluso la música, como decíamos más arri- 
ba) lo habían ya llevado a cabo y continuarían haciéndolo. Surgen así los misterios (myste- 
ries o miracle plays, Spiele, mistéres, rappresentazioni, autos y farsas), cuyos epígonos aún 
pueden observarse entre nosotros, referidos sobre todo al NT (misterios, pasiones, pese- 
bres, etc.). 

Esas piezas surgieron originalmente como pura realización escénica y su primera con- 
signación por escrito tuvo la función práctica de ayudar a tal puesta en escena, como meras 
working copies o notas de apoyo para los actores. La consolidación de las mismas como tex- 
to y su transmisión manuscrita fue fruto de una reelaboración posterior (s. xv y siguientes), 
surgida como elemento de control de una actuación que, dejada a los actores, corría el ries- 
go de degenerar en farsa, como de hecho sucedió. Esto motivaría su prohibición por el pu- 
ritanismo posterior (de manera explícita en Escocia y Francia) y un mayor control por parte 
de la autoridad eclesiástica. Finalmente, tal consignación escrita se consolidó en la que re- 
sultó ser su forma más lograda, como fruto de una revisión literaria por parte de letrados y 
clérigos con capacidades creadoras. A partir de ese momento estas piezas teatrales se con- 
vierten en material filológico, como texto antiguo, sin dejar de ser obras básicamente de re- 
presentación. 

La mentada reacción y prohibición puritana de los mysteries no fue suficiente para 
anular el género en la época posterior, como no lo fue el relevo que la mitología clásica ofre- 
ció a la temática bíblica en el nuevo horizonte cultural del Renacimiento. Los misterios con- 
tinuaron representándose y refundiéndose a lo largo de los siglos posteriores, como su rea- 
grupamiento en conjuntos como el Mistére du Viel Testament o el Códice de Autos Viejos 
certifican; son a la vez abundantes las noticias que nos han llegado de tales representacio- 
nes y su autorización por la autoridad civil y eclesiástica.” Un papel importante en la pervi- 
vencia del teatro bíblico lo representó en este momento el uso, instaurado en los Colegios 
creados en toda Europa por los jesuitas, de representar en las principales festividades esce- 
nificaciones de tema bíblico. Se generó o mejor se perpetuó así un teatro bíblico de Colegio 
en latín, que como tal y dado su carácter académico queda fuera de nuestra consideración.* 
Por otra parte, autores como el Meistersinger H. Sachs (1494-1576) o el prolífico dramaturgo 
holandés J. van den Vondel (1587-1679) escenificarán múltiples obras de tema bíblico. Asi- 
mismo, tanto el teatro barroco español (Calderón, Lope de Vega, Tirso de Molina) como el 
neoclásico francés (Moliere, Racine) darán cabida en su repertorio de autos, comedias y tra- 
gedias a obras de recreación bíblica. 


3. La recreación moderna 


Bien sabido es que la religión de Israel es intrínsecamente (aunque no exclusivamente, 
como si solo ella lo fuera) histórica, en cuanto reproduce una experiencia religiosa vivida en 
el tiempo y configura un Dios que es experimentado, se revela y descubre su ser y nombre 
(Ex 3:14s) en esa experiencia, como Salvador de su pueblo. La historia le es, pues, determi- 


7 Véase Le Baron James de Rotthschild, Le Mystére du Viel Testament, vols. 1-v1, París 1878-1891; L. Rouanet, Colección 
de Autos, Farsas, y Coloquios del siglo xv1, vols. 1-1v, Barcelona/Madrid 1901. 

8 Véase G. del Olmo Lete, «Théátre de College», en S. Parizet, ed., La Bible dans les littératures du Monde. Dictionnaire 
(en prensa). 
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nante. En consecuencia, la BH pretende ofrecernos una narración que abarca todo el ámbi- 
to de esa acción divina como historia del Pueblo de Israel: desde la creación del mundo y del 
hombre (Gen 1) hasta las últimas etapas de su desarrollo como pueblo (Es-Neh). Tal narra- 
ción va incluso más allá de la BH, referida a la etapa última del mundo bíblico antiguo o pre- 
cristiano, y que se halla recogida en la Biblia Griega (Mac 1/ID). Es la Historia de Dios y su 
Pueblo, englobada en la que denominamos la narrativa bíblica. Y es en el marco de esa na- 
rrativa donde la literatura moderna va a encontrar preciados arquetipos, dando con ello 
muestras de una intertextualidad que resulta la mejor demostración de la unidad cultural 
que la Biblia preside. 

Los ciclos profético y el sapiencial, que se refieren a la segunda y tercera parte de la BH, 
se integran también en gran parte en esa narrativa, pero ofrecen elementos nuevos que me- 
recen ser tenidos en cuenta. En algún caso, como en el del Cantar, la presencia y el influjo 
del texto bíblico han sido de primera magnitud en la adopción de todo un lenguaje poético 
en nuestra literatura. 

Desglosaremos sumariamente la BH en los ciclos que la configuran, a la búsqueda de 
los elementos pragmáticos que nos interesan y glosaremos brevemente las obras literarias 
principales, sobre todo modernas, que manifiestan su influjo arquetípico. En este sentido es 
sorprendente comprobar la actualidad que determinados arquetipos bíblicos mantienen 
en el imaginario de los creadores modernos, en especial los relativos a los temas de los orí- 
genes planteados en los once primeros capítulos del Génesis: Adán y Eva o el origen de nues- 
tro mundo y su estructura relacional; Caín y Abel o el odio fratricida como constante antro- 
pológica; la Torre de Babel o el problema del lenguaje y del multilingúismo, etc. 

La bibliografía, que en esta nueva edición cubre de 1940 a 2014, intenta ser lo más 
completa posible, por lo que se refiere al drama y a la narrativa, renunciando de antemano 
a tal compleción en cuanto a la poética.* Resultará inevitable que en este esbozo se paten- 
tice la familiaridad con las obras de nuestro entorno cultural más inmediato. Pretender ex- 
haustividad en este sentido es ilusorio. 


9 No se han querido utilizar de manera sistemática los estudios de los que la literatura inglesa dispone al respecto, a 
fin de no descompensar el resultado en detrimento de las demás literaturas. 
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CICLO PREHISTÓRICO (GEN 1-11) 


Los relatos de este ciclo describen cinco grandes escenas: 1) la creación del mundo y del 
hombre, en doble versión; junto con 2) la primera escena de la historia, el primer pecado 
contra Dios (Gen 1:1-2:4a; 2:4b-3:24); 3) la segunda escena de la historia, el pecado contra 
el hermano (Gen 4:1-16); 4) el pecado cósmico y la vuelta al caos por el Diluvio, es decir, 
la anulación del primer mundo y organización del nuevo orden (Gen 6-9); y, finalmente, 5) 
el nuevo pecado original, la Torre de Babel, como constatación del renovado fracaso del 
plan divino y aceptación de la nueva realidad histórica (Gen 11:1-9). El ciclo es, pues, bre- 
ve, pero está cargado de significación antropológica. No es de extrañar que sus temas ha- 
yan sido recreados e interpretados ampliamente en nuestras literaturas, dado su valor 
prototípico. Junto con ello, su configuración y valor plásticos han hecho de estos prime- 
ros capítulos de la BH una fuente de permanente representación y recreación literarias. 
Gen 1-3 resulta ser un relato cumbre de los orígenes, es decir, de los problemas humanos 
básicos.' 

Ya en el medievo la escenificación de estos relatos fue abundante. Véase p.e. los pag- 
eants de los ciclos ingleses (Fall of Lucifer, Creation and Fall [Chester]; Creation. Fall of Lu- 
cifer, The Creation of Adam and Eve, Adam and Eve in Eden, etc. [York]; Creation [Townley]), 
así como los dramas célticos (Cornish) Origo Mundi y Gwreans an bys («Creation of the 
World»), y la sección correspondiente del gran ciclo francés medieval Mistére du Viel Testa- 
ment.? A partir del Renacimiento el tema de los orígenes del mundo y del hombre, según la 
versión bíblica, se integra en las grandes creaciones de conjunto en las que la literatura oc- 
cidental (Milton [Paradise Lost, V], Dante [La divina Commedia, Ill, 26], Calderón [El Gran 
Teatro del Mundo, v. 67ss.]); e incluso la pintura (Miguel Ángel) y más tarde la música 
(Haydn), plasmarían su visión de la creación del mundo y del hombre. 

Pero también se continúa componiendo piezas literarias autónomas de temática ins- 
pirada en Gen 1-3. Así la representación de la creación reaparece a partir del s. xvI hasta el xx 
de manera ininterrumpida. La adaptación de la obra de Du Bartas en inglés por Sylvester 
influirá de manera notable en la gran creación posterior de Milton (1667) en este tema espe- 
cífico.3 En este momento se alcanzará con la obra de este autor una cota expresiva tan alta 
que prácticamente queda el tema agotado por un par de siglos, centrándose ahora en el as- 
pecto más concreto del Paraíso como escenificación religiosa del destino humano. En el s. xrx 
mención especial merece la obra de Mary Shelley, Frankenstein (1818, en especial cap. 17), 


1 Para una síntesis global puede consultarse G. del Olmo Lete, «Los relatos bíblicos de los orígenes: de Adán a Noé en 
la Literatura Occidental», Biblias Hispanas 1, 2009, 41-57. Interesante para evaluar la intertextualidad de estos relatos es 
la obra de H.S. Kvanvig, Primeval History. Babylonian, Biblical, and Enochic. An Intertextual Reading (SJSJ 149), Leiden/ 
Boston 2011. Para la historia de la interpretación véase últimamente C. Vander Stichele, S. Scholz, eds., Hidden Truths 
from Eden: Essoteric Readings of Genesis 1-3, Atlanta GA 2014; M.C.A. Korpel, J.C. de Moor, eds., Adam, Eve, and the Devil. 
A New Beginning (Hebrew Bible Monographs, 65), Sheffield 2014. 

2 Véase el apartado 2.1 de la bibliografía temática. 

3 Véase más abajo lo dicho sobre la influencia de Dante y Andreini sobre Milton. 
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por la glosa tan significativa que supone a la creación como pretensión prometeica y a su 
producto, el hombre, creado por Dios o por la ciencia.* 

El tema específico del Paraíso y el drama humano que en él se juega, el del primer y 
fundamental «Pecado Original», así como el del destino de sus protagonistas, Adán y Eva, 
fueron objeto asimismo de múltiples representaciones medievales que se continuaron en 
siglos posteriores.* Tenemos así el antiguo poema anglonormando Jeu d'Adam (s. x1m) y los 
pageants The Creation of Adam and Eve, Adam and Eve in Eden y The Fall of Man, del ciclo 
de York, así como la sección correspondiente del Mistére du Viel Testament. Al parecer, en 
una obra posterior, la del italiano G. Andreini (1613), se inspiró Milton para componer su 
gran epopeya Paradise Lost (1667). Sería seguida, como su contrapunto, por otra, Paradise 
Regained (1671), de temática ya neotestamentaria, centrada en las «Tentaciones de Jesús», 
por oposición a la tentación del Paraíso, a la que Adán y Eva sucumbieron. De siglos poste- 
riores cabe resaltar el drama, de tema bíblico pero de inspiración rousseauniana esta vez, 
del autor alemán EG. Klopstock (1757), y la novela del español Pío Baroja El árbol de la cien- 
cia (1911), en la que lleva a cabo una utilización arquetípica del tema bíblico como esquema 
antropológico válido para formular la antinomia vida/ciencia, como futuro del hombre, y a 
la postre la dialéctica histórica tradición/progreso, ciencia/religión. Pero probablemente el 
tratamiento más espectacular de la primera pareja y su destino como encarnación del des- 
tino del hombre en su historia es el que nos ofrece el gran poeta húngaro I. Madách, Az em- 
ber tragédiája (La tragedia humana) (1862). Con una técnica de flash-back-and-front (que 
ya preconizaba Victor Hugo en su La legende des siecles, paradigmatizaba Bernard Shaw en 
su Back to Methuselah y que retomará M. Vicent en su Balada de Caín [1986]), Madách hace 
reencarnarse a Adán y Eva en sucesivas épocas y situaciones históricas para someterlas a un 
enjuiciamiento crítico y valorar su sentido como respuesta al destino humano. Su visión es 
certera y su pensamiento de plena actualidad.* 

Por lo demás, el paraíso ha pasado a ser un arquetipo o metáfora para significar una 
situación de felicidad completa, utilizado en muchos títulos de obras sin específica referen- 
cia ya al relato bíblico. Un caso aparte lo tenemos en la novela de H. Domin (Lowenstein- 
Palm), Das zweite Paradies (1993). La referencia al paraíso se mantiene como telón de fondo 
de toda la intimista narración y aflora de vez en cuando en un explícito comentario de la 
escena bíblica y sus personajes en su valor de arquetipo de las vivencias matrimoniales y ex- 
tramatrimoniales de la autora.” 

De todos modos, del cúmulo de obras dependientes de este tema y modelo bíblico des- 
taca de manera clara la mentada epopeya de Milton, Paradise Lost, ampliamente conocida 
y que no es menester glosar. Ella nos invita, sin embargo, a poner de relieve un dato que 
trasciende la perspectiva explícita de la BH: la obra de Milton está planteada desde una 
creación y pecado previos, los del universo angélico, hasta tal punto que para algunos auto- 
res es Lucifer el verdadero protagonista de la epopeya.? Pero de tal planteamiento no se ha- 
bla en Gen 1-3. Milton integra en su composición dramática la posterior angelología judeo- 
cristiana que se veía implícita en la figura de la serpiente y en la de los hijos de Dios de Gen 
6:1-4. De este modo se sitúa en su lugar y momento precisos el universo angélico y se expli- 
cita el ingreso del mal en el mundo, dando nombre y cara a tal serpiente, que de repente 


4 El tema ya había sido anunciado en el Fausto de Goethe: el 'homúnculo': Fausto II, 2. Sobre la paralela figura del 
Golem en la tradición judía, véase G. Scholem, Kabalah, Jerusalén 1974, pp. 351-355. 

5 Véase el apartado 2.2 de la bibliografía temática. 

6 Véase p.e. su escena «En el falansterio». 

7 Véanse las pp. 122, 126, 162 de la edición española, El Segundo Paraíso (Madrid 2012). 

8 Véase a este propósito la obra de W. Blake, Milton, Barcelona 2002. 
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aparece en el segundo relato bíblico de la Creación. El mal viene del maligno y se halla en 
constante acecho (Gen 3:15) para extraviar a los hijos de Dios y malograr su obra. El mal, 
como el bien (divino), tienen un origen extraterrestre, vienen del más allá. 

En este sentido, como ampliación de horizonte temático, la visión épica miltoniana 
debe no poco a otra dramatización medieval del universo teológico cristiano, la Divina Co- 
media, de Dante Alighieri (1265-1321), que Milton sin duda conoció durante su viaje y es- 
tancia en Italia. Pero en esta obra, más que de la representación o reproducción de un ar- 
quetipo bíblico, hemos de hablar de la dramatización narrativa de toda una concepción del 
mundo cristiana, hecha ya credo y teología: la configuración del espacio teológico del más 
allá como correlato del más acá y sus conductas. Lo que convierte la obra de Dante en una 
visión moral de la historia y de su época. 

Por lo demás, el tema del Ángel caído será ampliamente desarrollado en la literatura 
europea, dando lugar a numerosas Historias del diablo, poemas sobre Lucifer e incluso films 
(Dogma, 1999). Aparece ya en los ciclos de misterios ingleses, estará presente en las grandes 
creaciones literarias de nuestra cultura cristiana (Dante, Milton, Calderón, Goethe) y reapa- 
recerá en obras como la Revolte des Anges de A. France (1914), alucinante, burlona e ideoló- 
gica remodelación de la bíblico-teológica rebelión angélica.* Ya nuestro L. Vélez de Guevara 
en El Diablo Cojuelo (1641) había llevado a cabo una utilización burlesca de la figura del de- 
monio como instrumento para una crítica mordaz, y complaciente a la vez, de la sociedad 
de su época. Una perspectiva similar presenta Torrente Ballester en su Don Juan: se sirve del 
diablo encarnado en su fámulo Leporello para descubrir la verdadera naturaleza de la le- 
gendaria figura y desplegar al mismo tiempo una descripción desenfadada e incisiva de las 
sociedades (Salamanca del siglo xv11, París del xx) en las que se le hace presente. 

En este mismo contexto satánico no podemos dejar de mencionar un subtema que se 
desarrollará ampliamente en la literatura posterior y que tiene sus orígenes también en la 
tardía angelología judía o quizá antes: el de Lilit, la contrafigura de Lucifer, la Ángel perfecta 
y por ello el más alto modelo de mujer. El tema aparece en los poetas románticos europeos 
(entre otros, Eisenmenger, Goethe, De Vigny, Victor Hugo, Browning) y culmina en obras 
dramáticas, narrativas y poéticas posteriores. En muchas composiciones Lilit acaba siendo 
un aliado de Lucifer, su contrapartida femenina. Luego es incluso rehabilitada y se convier- 
te en la adalid de la revolución feminista. El personaje es también rememorado por G.B. 
Shaw en Back to Methuselah (1921). 

De entre el resto de los temas que emergen en Gen 1-11, el del Diluvio ha gozado, ya 
desde el medievo (véanse los ciclos ingleses de Chester, Townley, York y Newcastle) de un 
tratamiento reiterado y colorista que llega hasta nuestros días, en los que aún se anda a la 
búsqueda del Arca.” Así, la novela de E.-E. Schmitt" ha puesto de relieve la significación del 
héroe del Diluvio como arquetipo del salvador de la tradición en riesgo de aniquilamiento, 
relato ambientado en el «holocausto» judío. 

Hemos de resaltar, por su incidencia e importancia en la literatura occidental, el arque- 
tipo de Caín y Abel: la historia del primer pecado contra el hermano, del progreso histórico- 
social del mal, que de modo tan sucinto como intenso ejemplifica el relato bíblico (Gen 4:1- 
14). Aparte de sus representaciones medievales en los pageants correspondientes de los 


9 Véase también Le diable amoureux (1772) de J. Cazotte, y en general el apartado 2.3 de la bibliografía temática. En 
cambio, títulos como Le Démon bleu (1926) o Le Paradis de Satan (1938) de A. Armandy, no presentan ningún contenido 
«bíblico» o religioso; «diablo, Satanás» son mero epíteto cultural. 

10 Véase el apartado 2.5 de la bibligrafía temática. 
11 Cf. E.-E. Schmitt, Lenfant de Noé, París 2004. Interesantes resultan también las novelas de D. Maine, The Flood y 
The Preservationist, 2004. 
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ciclos ingleses, así como de las recreaciones barrocas, el tema se convirtió en prototipo de 
poemas y dramas del romanticismo y de la literatura en general del s. x1x.'”? En este contexto 
se ha de señalar la significación que alcanza el Caín de Lord Byron (1812), como máximo 
exponente de una nueva interpretación, romántica y revolucionaria, de la figura bíblica: 
Caín es el auténtico prototipo humano, creador y rebelde, frente al conformista e hipócrita 
Abel. Ya en el s. xx, las grandes recreaciones del tema por de M. de Unamuno, Abel Sánchez 
(1940), y J. Steinbeck, East of Eden (1952), utilizarán de manera refleja y persistente el arque- 
tipo bíblico para analizar situaciones sociológicas tan aparentemente diferentes como la de 
la Salamanca y la California de los años anteriores a la Primera Guerra Mundial. Análisis que 
trasciende la circunstancia histórica de sus protagonistas para convertirse, por su geniali- 
dad creativa, en paradigma de situaciones existenciales de validez universal. Todavía en 
1986 el novelista español M. Vicent ganaba el Premio Nadal de novela con su obra Balada de 
Caín, un moderno collage o alucinación narrativa en la que se mezclan diferentes planos 
históricos en un intento de elucidar el sentido del destino humano: el hijo de Adán y Eva es 
también un saxofonista de Manhattan. Mención especial también merecen el sorprendente 
relato de V. Kremer, El libro de Caín (1958), y la novela de H. Hesse, Demian (1985), en la que 
Caín y su signo recurren como un leitmotiv. Y en estos días el premio Nobel de Literatura, 
J. Saramago, recoge el tema y nos regala un relato (Cain, 2009) en el que el personaje se ve 
marcado por su signo y condenado a vagar por el tiempo de la BH. En ese vagabundeo in- 
terviene en sus avatares y revela en todos ellos al dios malo, responsable de su fratricidio 
y al que quisiera matar. 

Por su parte el tema de Babel ha asumido en nuestros días una significación renovada 
e intensa por su planteamiento del problema de la multiplicación de las lenguas. No solo lo 
han recreado relatos más o menos coloristas, sino que se ha convertido en punto de arran- 
que de tratamientos antropológicos e incluso políticos de tal problema.* Ha servido incluso 
de arquetipo para Borges en su programación de La biblioteca de Babel.” Sorprendente, al 
margen de esa temática, resulta el relato de J. Benet, La construcción de la torre de Babel: so- 
bre la necesidad de la traición, 2003, en el que un cuadro se convierte en cañamazo de una 
interpretación literaria y antropológica de un arquetipo clásico. 


12 Véase el apartado 2.4 de la bibliografía temática. 

13 Véase el apartado 2.5 de la bibliografía temática. Y para el problema lingúístico en general, G. Steiner, After Babel, 
Aspects of Language and Translation, 1975. 

14 Cf. J.L. Borges, Prólogos de La Biblioteca de Babel, Madrid 2001. Véase también D. Salvador, ed., La biblioteca 
de Babel: documentarse para traducir, Granada 1981. En muchos títulos de obras «Babel» es un mero estereotipo, sin 
relación expresa con el relato bíblico como argumento. 
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Este ciclo recoge las tradiciones patriarcales o tribales, organizadas en dos (sub)ciclos en 
torno a las figuras de Abrahán-Isaac y Jacob-José. Se trata de la estructuración de un pasado 
sobre el que en gran medida se proyecta la vivencia histórica posterior del pueblo. Tales fi- 
guras se construyen según modelos narrativos comunes a otros pueblos en la organización 
del pasado protohistórico o estadio de tradición oral. Su configuración como Historia de 
Dios es lo que hasta cierto punto las distingue. 

En estas tradiciones el Antiguo Israel recogió la más remota memoria de sus orígenes y 
plasmó en ellos las características de su ser y experiencia religiosos. Los problemas, por tan- 
to, que aquí emergen se refieren ya al acontecer social e histórico del grupo humano en sí, 
en su relación con otros grupos y, naturalmente, en su relación con Dios, que es aquí el ele- 
mento determinante. En realidad, toda esta narrativa está concebida desde una perspectiva 
«divina», de manera que podemos afirmar que a nivel «actancial» es Dios el protagonista. 

Los datos que las tradiciones patriarcales nos transmiten se pueden así organizar en 
tres series en razón de su contenido específico: 


1) tradiciones religiosas o de relación con la divinidad; 
2) tradiciones familiares, que definen las vicisitudes internas del clan; 
3) tradiciones políticas que fijan la relación con otros grupos externos. 


El material narrativo cubre así los ámbitos de la religión, la sociedad y la política en re- 
lación con cada uno de los dos (sub)ciclos definidos por sus protagonistas, mencionados 
más arriba. La incidencia de cada ámbito será diferente en cada caso. En el caso de Abrahán 
predomina lo religioso, lo familiar en el de Isaac-Jacob, mientras que en el caso de Jacob- 
José predomina básicamente el sentido político, de relación con un poder externo, pero de- 
cisivo, para la configuración del propio destino y tradición. 

Del primer (sub)ciclo, el de Abrahán-Isaac, aparte tratamientos generales sobre la figu- 
ra del patriarca,' sobresalen tres temas incluidos en el mismo. 

El primero es el de Hagar y su Hijo Ismael. La tradición judía exalta ya a la esclava con- 
vertida en esposa legal del Patriarca, otorgándole la categoría de princesa egipcia, y se detiene 
en explicar y entender la conducta aparentemente injusta para con ella de Abrahán y de su 
esposa Sara, sobre la que se echa en gran medida la responsabilidad del caso. Es un tema que 
preocupó mucho a la tradición judía por afectar a la honorabilidad de la figura de su patriarca 
como modelo religioso y ético, así como a su relación histórica con el mundo hagareno. 

El segundo tema, Lot y Sodoma, ha pasado a ser un arquetipo de nuestro mundo cultu- 
ral y ha excitado la imaginación de poetas y novelistas (para no hablar de cineastas que han 
escenificado el ambiente recreado por el marqués de Sade en su obra Les 120 journées de 
Sodome). El relato se presenta como la descripción de un nuevo «diluvio» y con semejante 
sentido y elementos. Como un nuevo Noé, el justo Lot es salvado del diluvio de fuego y en 


1 Véase el apartado 2.6.1 de la bibliografía temática. 
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su propio entorno familiar, salvado de la catástrofe con sus hijas, brota de nuevo el pecado 
del que él es la víctima. No resulta así un padre de bendición, sino que de él saldrán pueblos 
bastardos, enemigos del plan de Dios. Desde una perspectiva diferente, mención especial 
merece el drama poético de N. Kazantzakis, Sodhoma kai Ghomorra (1956), que trata el 
tema de una manera arquetípica, combinando la tradición bíblica con otras posteriores. 
Otorga a sus personajes una poderosa fuerza psicológica y hace del tema bíblico una con- 
frontación antropológica y religiosa entre Abrahán y Lot, un poco en la línea de la reivindi- 
cación romántica de Caín frente a Abel. 

Finalmente, el tercer tema del subciclo de Abrahán, la Aqueda o Sacrificio de Isaac, ha 
sido objeto de atención, sobre todo por parte de autores judíos, de acuerdo con la impor- 
tancia que adquirió en su tradición religiosa, como prototipo del propio pueblo. Su repre- 
sentación arranca ya de los misterios de la Edad Media y alcanza hasta nuestros días. 

Las figuras de Jacob(-Esaú) y José son glosadas generalmente de manera conjunta, en la 
perspectiva del clan familiar, en la que los episodios se solapan e implican hasta abarcar a los 
descendientes de este último patriarca. Se cuentan por decenas los poemas, dramas y novelas 
que recrean o interpretan estos personajes bíblicos, desde el drama medieval Ordo de Isaac et 
Rebecca et Filiis Eorum (s. xm), hasta la novela del escritor hebreo B. Firer, Jacob y sus hijos (1958).? 

Pero será sobre todo el (sub)ciclo de José, que arrastra a su vez consigo, como decíamos, el 
de su padre Jacob, el que se muestre el más productivo de toda la saga patriarcal. Representa 
además la primera creación literaria de la BH como unidad narrativa, la primera novela bíblica, 
con modelos orientales muy definidos y próximos culturalmente, de los que guarda el recuerdo 
y el influjo. Corresponde probablemente a la antigua tradición épica del Israel del Norte, en 
contraposición a la de Judá, que girará sobre todo en torno a David, con Saúl como contrahéroe 
o antagonista. El (sub)ciclo es, pues, él mismo literatura en el sentido más directo. 

El número de obras literarias centradas en este personaje es increíblemente elevado. 
A partir del s. xvi se enumera no menos de un centenar de representaciones dramáticas y épico- 
líricas, básicamente del periodo renacentista y barroco: «By 1560 there were 12 English plays on 
the subject and dozens more in French, Spanish, Italian, Dutch, and German»;? ese número au- 
menta en época moderna. Solamente de entre las dramatizaciones de esta figura selecciona- 
mos en nuestra bibliografía alrededor de un centenar, varias de las cuales lo abordan bajo los 
títulos específicos de José y sus hermanos, El Casto José o José y Aseneth, personaje este último 
que fue objeto de elaboración literaria en la tradición hagádica judía desde tiempos remotos. 

Pero evidentemente el tema no estaba agotado y recibió una última y definitiva elabo- 
ración en la tetralogía del premio Nobel Thomas Mann, Joseph und seine Brueder, subdividi- 
da en los siguientes títulos: Die Geschichte Jakobs (1933) / Der junge Joseph (1934) / Joseph in 
Aegypten (1936) / Joseph, der Ernaehrer (1942).* Como decíamos más arriba (p. 41), no se tra- 
ta de una «recreación» del relato bíblico, que también lo es y sumamente viva y bien docu- 
mentada, sino sobre todo una profunda reflexión antropológica y psicológica a propósito de 
las situaciones existenciales que aquel sugiere. Los avatares de la existencia seminomádica, 
por un lado, y urbana, por otro, que el Génesis presenta de manera tan colorista y viva, son 
elevados a la categoría de paradigmas o arquetipos humanos. La obra tiene además, en razón 
del momento histórico en que la compuso Thomas Mann, un profundo significado político.* 


2 Véase el apartado 2.6.2 de la bibliografía temática. 

3 Véase Jones, «The Influence of the Bible (Literature)», en S.L. Greenslade, ed., Cambridge History of the Bible, From 
the Reformation to the Present Day, Cambridge 1963*, p. 497. El cálculo se queda corto. 

4 Hay doble versión española; la segunda más reciente y más cuidada (Barcelona 2000-2011, Ediciones B). 

5 Véase G. del Olmo Lete, «Representación y arquetipo en Thomas Mann: Las Tablas de la Ley», Anuari de Filologia 
20/E/7, 1997, pp. 95-108. 
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CICLO ÉPICO NORMATIVO (EX-JOS) 


El ciclo épico normativo corresponde a la época del nacimiento y organización socio-reli- 
giosa de Israel como pueblo. El Éxodo y la Conquista de la Tierra son los dos grandes episo- 
dios épicos cuyas tradiciones recogen los Libros Ex-Jos y que sin duda constituyeron un ci- 
clo poético del que solo quedan restos, insertos en la versión en prosa que los ordena y trata 
de historizar. Como toda épica nacional, también esta gira en torno al héroe protagonista, 
tanto divino, Yahweh, como humanos, Moisés y Josué. En realidad, es una épica teológica 
que interpreta religiosamente los orígenes del pueblo y sus más primitivos avatares históri- 
cos: la épica teológica de una migración/invasión/asentamiento. Esta doble vertiente divi- 
no-humana estará presente en todo momento: el Dios de Israel solo es perceptible en la ac- 
ción de su intermediario; este solo actúa bajo el mandato y la fuerza de Aquel. 

Todas estas tradiciones que recoge la BH tienen un fuerte componente épico, de lucha 
del nómada por el asentamiento, pero existe además un bloque específico que recoge y 
exalta esas luchas y sus episodios de victoria a lo largo de aquella marcha por el desierto. El 
carácter es marcadamente político y nacional en tales narraciones y cantos, que resumen 
una larga historia de enfrentamiento étnico-histórico y que en consecuencia han sido enor- 
memente epificadas: no se trata de simples escaramuzas entre tribus del desierto, sino de 
contiendas que resumen y fijan el proceso de distribución de toda la zona. La memoria de las 
mismas se encuadra en la concepción posterior de la marcha por el desierto como una mar- 
cha a partir de la organización de su campamento de nomadeo como una estructura militar 
(Num 2:1-34). Se desarrolla así la rememoración de las «gestas» antiguas como base de un 
cancionero de épica popular, que sin duda existió en Israel (véase p.e. Num 21:14-18, 27-30 y 
los «oráculos» de Baalam de Num 23-24), que actúa como barú, adivino, del rey de Moab.' 

La peculiar descripción de aquellos orígenes como una liberación de la dependencia 
política y de la esclavitud social, ha motivado el interés de toda la literatura de emancipa- 
ción por estas tradiciones y determinó de manera muy especial el espíritu combativo de la 
sociedad cristiana de la Edad Media.? El héroe Moisés aparece ya exaltado en los ciclos in- 
gleses de los mystery plays: Balaam and his Ass (ciclo de Chester); Departure of the Israelites 
from Egypt, The Plagues, Crossing of the Red Sea (ciclo de York); Pharaoh (ciclo de Townley); 
Moses and the Two Tablets (ciclo de N. Town); también en el Ordo Prophetarum, en el Misté- 
re du Viel Testament y en el Códice de Autos Viejos. Pero será sobre todo a partir del s. xvI 
cuando su figura se convierta en el epicentro de múltiples recreaciones literarias, bien glo- 
balmente, bien en algunas de sus actuaciones (infancia, plagas, Éxodo, Sinaí/mandamien- 
tos), recreaciones que alcanzan hasta nuestros días, incluidas las musicales y cinematográ- 
ficas.? Algunas han merecido la traducción a nuestra lengua, como las de G. Messadié, 
Moisés I. Un príncipe sin corona, II. El profeta fundador (2000), la de 1. Petrov, El becerro de 
oro, 2002, y la de M. Tournier, Eleazar o El manantial y la zarza (2004): por su parte, la obra 


1 Veáse G. del Olmo IAWTU sobre el barú militar. 
2 Véase el apartado 2.7.1 de la bibliografía temática. 
3 Enel apartado citado de la bibliografía se recogen 36 composiciones poéticas, 66 dramáticas y 32 narrativas. 
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del novelista alemán R. Krauss, Moise le Pharaon (2005) ha sido traducida al francés, así 
como al inglés la del también autor alemán, R. Kohn, Seven Days to the Sea: An Epic Novel of 
the Exodus (2005). Este trasiego cultural de obras narrativas que no superan el nivel de la re- 
presentación, del que hablábamos más arriba,* es un claro indicio del interés que suscita el 
personaje y sus vicisitudes en nuestro ámbito cultural, como lo mantienen vivo otras como 
las de J. Cohen, Moses: A Memoir (2003), B. Simoney, Moise, le pharaon rebelle (2005) y M. Hal- 
tex, Zipporah, Wife of Moses: A Novel (2006). 

De entre este cúmulo de obras cabe resaltar la de T. Mann, Das Gesetz (Las Tablas de la 
Ley) (1945), inferior en tamaño e importancia a la dedicada por este autor a la figura de José, 
pero igualmente recreación arquetípica de un personaje y de su story, que ha marcado el cur- 
so de nuestra civilización occidental y conformado nuestros comportamientos personales y 
sociales. Recreación llevada a cabo en el contexto de la persecución nazi contra los judíos y en 
gran medida como respuesta a la misma desde la actitud combativa asumida por su autor.5 

Como elemento integrante de este ciclo épico normativo podemos considerar también 
el (sub)ciclo representado por el Libro de Josué, su culminación natural y tradicional (Hexa- 
teuco). La figura de Josué reencarna la de Moisés y desarrolla incluso un carácter épico más 
definido, como caudillo militar, por lo que siempre ejerció un influjo muy fuerte en la ima- 
ginación creativa del cristianismo como modelo bíblico de sus hazañas. Frente a la comple- 
ja personalidad de Moisés como líder profético y jefe carismático, creador de un pueblo en 
su estructura sociopolítica general, poseedor así de una «biografía» variopinta, Josué de- 
sempeña una función más determinada como caudillo militar, según decíamos. La visión 
de la Conquista que se ofrece es netamente teológica: una guerra santa en tres etapas en las 
que Yahweh dirige y asiste a su pueblo, que bajo su protección y ayuda realiza una fulguran- 
te, total y conjunta toma de posesión de la tierra bajo el mando unificado de Josué. 

Pero llama la atención, sin embargo, la escasa productividad literaria de esta tan suges- 
tiva personalidad tanto en la Edad Media como en nuestros días, oscurecida sin duda por 
la de su jefe Moisés. A partir del s. xvI1 la figura épica de Josué es retomada con interés y se 
pueden contar hasta una veintena de composiciones literarias centradas en el personaje, 
ninguna de ellas, con todo, de gran significación literaria.* La figura de Josué, como contra- 
punto de la de Moisés, queda también interpretada por T. Mann en la obra mentada más 
arriba y en otras obras de diferentes autores que glosan la de aquel. 

Sobresalen tres temas dentro de este (sub)ciclo épico: Rahab, la meretriz que ayuda a 
los espías hebreos, tema novelado en su día por EG. Slaughter, The Scarlet Cord. A Novel of 
the Woman of Jericho (1956), y retomado recientemente por A. Burton, Rahab' Story: A Nov- 
el (2005). Los otros dos temas significativos de este (sub)ciclo son: la Conquista de Jericó (1.1. 
Taslit, At the Walls of Jericho [1961]) y la Batalla de Gabaón, con su resonancia en el caso Ga- 
lileo, más allá del ámbito literario del que no debió nunca salir. 

Falta todavía una recreación literaria del arquetipo Josué como plasmación del tema, 
tan actual y tan histórico, del enfrentamiento entre pueblos por la ocupación del territorio 
que será el propio. Se trataría de entender y compaginar el problema de la convivencia hu- 
mana en el planeta con el del peculiar desarrollo cultural de cada unidad étnica y su apor- 
tación a la humanidad fragmentada y contrapuesta. El caudillo Josué resulta en ese sentido 
ambiguamente arquetípico. 


4 Véase p. 43. 

5 Véase G. del Olmo Lete, «Representación y arquetipo en Thomas Mann: Las Tablas de la Ley», Anuari de Filologia 
20/E/7, 1997, pp. 95-108; art. recogido en Origen y pervivencia del Judaísmo, pp. 379-397. 

6 Véase el apartado 2.7.2 de la Bibliografía temática. 
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Al ciclo épico fundacional sucede en la BH un doble ciclo de relatos centrados en una serie de 
personajes que asumen ya un protagonismo histórico directo y presiden el periodo entero de la 
transición del seminomadismo, de estructura familiar, a la sedentarización urbana y la organi- 
zación estatal. El primero de ellos, que definimos como ciclo heroico menor (Juec), recoge tra- 
diciones sueltas, organizadas en la BH de manera secuencial y dinástica, relativas a diferentes 
personajes cuya actuación heroica se sitúa en la época oscura, preestatal y premonárquica, de 
la sedentarización. Son los denominados Jueces. Se trata de figuras que la tradición oral ha epi- 
ficado enormemente hasta convertirlos en personajes de leyenda, por lo que no es de extrañar 
que fueran fácilmente asumidos en creaciones literarias posteriores. Sobre todo, los así llama- 
dos «Jueces Mayores» (Gedeón, Débora, Jefté, Sansón) han sido objeto de múltiples recreacio- 
nes y reinterpretaciones en las literaturas occidentales, en especial los dos últimos. Poemas, no- 
velas, dramas, así como oratorios, óperas y films han hallado inspiración en los relatos bíblicos 
que narran sus hazañas y andanzas. Son figuras de trazado épico-trágico, casi según el modelo 
de los héroes griegos. Desarrollan grandes gestas militares y sufren un destino trágico: sacrifi- 
cio de la hija de Jefté, muerte-suicidio de Sansón. Las «obras y los días» de este Juez en particu- 
lar, profundamente folclóricos y legendarios, han resultado enormemente productivos. Pero 
también es verdad que ninguna de las modernas recreaciones de estas figuras ha adquirido un 
nivel literario de primera línea. Cabe enumerar unas noventa y tantas obras literarias relativas a 
este ciclo; de ellas, 37 tienen como protagonista a Jefté (y a su hija) y 60 a Sansón (y Dalila). 

Recuérdese en particular el poema de Lord Byron Jephthah's Daughter (1815). A parte 
de esta y otras composiciones poéticas, dramaturgos y novelistas, tanto cristianos como ju- 
díos, han reelaborado el tema de la «Hija de Jefté» en más de 20 obras a partir del siglo xvi, 
el último L. Feuchtwanger en su relato Jefta und seine Tochter (1957). El tema ha merecido 
un estudio monográfico por parte de W.O. Sypherd, Jephthah and His Daughter: A Study in 
Comparative Literature (1947). 

Por su parte el poema épico de Milton Samson Agonistes (1671) significó uno de los po- 
cos ejemplos del género tragedia en la literatura cristiana. A partir del siglo xv1t, otros poetas 
cristianos le dedicaron composiciones poéticas, mientras novelistas y dramaturgos compo- 
nían más de 40 obras centradas básicamente en el episodio de «Sansón y Dalila». Como es- 
tudio de síntesis se puede consultar: W. Kirkconnell, That Invencible Samson: The Theme of 
Samson Agonistes in Worl Literature (1964). 

Pero serán los grandes personajes del que denominamos «ciclo heroico mayor»: 
(Samuel-)Saúl, David y Salomón, los creadores, según la tradición bíblica, de la monarquía 
hebrea y los introductores del pueblo en el contexto histórico de su época, los que acapara- 
rán en mayor medida la atención de la imaginación creadora de los autores posteriores. 
Como en el caso de las figuras del ciclo anterior, las representaciones medievales son esca- 
sas. Este fenómeno hay que verlo en relación con la importancia del Pentateuco sobre los 
otros libros de la BH, tanto en la tradición judía como en la cristiana.? 


1 Véase el apartado 2.8.1-4 de la bibliografía temática. 
2 Véase el apartado 2.8.5-7 de la bibliografía temática. 
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Pero a partir del s. xvi el primero de estos personajes, Saúl, personaje especialmente 
trágico, ha sido objeto de varias geniales reinterpretaciones arquetípicas, amén de una cin- 
cuentena de recreaciones históricas. Algunas otras se refieren a episodios relativos a sus hi- 
jos Jonatán y Mikhol, en los que el (sub)ciclo de Saúl se mezcla con el de David. De este cú- 
mulo de obras, alrededor de una veintena corresponden al s. xx. Entre ellas sobresalen por 
su fuerza literaria la epopeya de R.M. Rilke, Saul unter den Propheten (1907), y el drama de 
A. Gide, Saiil (1890), así como la obra del novelista israelí M. Shalev, Saul (1993), y entre no- 
sotros el sorprende relato de J. Benet, Saúl ante Samuel (1998). 

El personaje David posiblemente carece del páthos trágico que rezuma Saúl. Al contra- 
rio, es una figura heroica y gloriosa que como tal se convierte en una fuente de inspiración 
para escritores judíos y cristianos. Es el gran Rey, al que el orgullo nacional y religioso convir- 
tió en símbolo de triunfo. La enorme significación histórica que se le atribuye y la amplitud, 
variedad y viveza de su tradición literaria, con episodios altamente llamativos (Goliat, Absa- 
lón, Tamar, Betsabé, la Sunamita), han encontrado eco en gran cantidad de obras, de las que 
cabe enumerar, solo entre las dramáticas, más de un centenar (sin contar las que comparte 
con Saúl). Y existe, por supuesto, otra gran cantidad de obras líricas y dramáticas de autores 
judíos, escritas en hebreo o en yiddish, que tienen a David por protagonista. Pero ninguna de 
ellas ni de las restantes alcanza el nivel literario de las mentadas a propósito de Saúl. No obs- 
tante, los dos personajes, Saúl y David, se hallan profundamente implicados en la tradición, 
de manera que se les pueden considerar como coprotagonistas de un mismo (sub)ciclo. 
Mención aparte merece la obra de W. Faulkner, Absalom, Absalom (1936), como tratamiento 
arquetípico de un modelo bíblico, englobable en el (sub)ciclo de David, su padre. 

Cosa semejante pasa con la figura de Salomón, dados los muchos elementos coloristas 
de su tradición, entre los que resalta por su pintoresquismo el de «la Reina de Saba», que la 
tradición etíope tiene como elemento clave de su saga nacional (Kebra Nagast). La tradición 
escribal bíblica complicó su figura al atribuir a Salomón, por encima de su historia canóni- 
ca, la autoría autobiográfica de dos obras completamente opuestas en su género literario y 
en su contenido ideológico: el exultante poema Cantar de los Cantares, con la «Sulamita» 
como la esposa deseada, y el en apariencia pesimista compendio de consejos el Ecclesiastés. 
Obras literarias de nuestro ámbito cultural reflejarán esas contradictorias facetas: el Salo- 
món rey glorioso, el cantor enamorado, el sabio desengañado. Hay además un tema que 
aparentemente resulta transcender la tradición hebrea sobre Salomón, pues existen para- 
digmas antiguos en otras tradiciones literarias, en concreto en la china, desde las que pare- 
ce más probable que se haya inducido su tratamiento en nuestra literatura moderna. Nos 
referimos al tema del «Juicio de Salomón», cuya estructura temática subyace en la obra, en- 
tre otras, de B. Brecht Der kaukasische Kreidekreis (1945). El mismo Cervantes atribuye al 
«Gobernador» de la Ínsula Barataria la resolución de juicios aporísticos por los que las gen- 
tes «tuvieron a su gobernador por un nuevo Salomón».3 

En todo caso, el gran ciclo épico que representan las tradiciones hebreas antiguas so- 
bre Saúl-David-Salomón y su momento histórico aguarda todavía su Thomas Mann que, 
como este hizo con el ciclo de Jacob-José, lo recree e interprete en toda su fuerza dramática 
y profundidad antropológica. Si este último servía sobre todo como paradigma de la com- 
plejidad con que se entrelazan las relaciones humanas en su primer nivel social, el familiar, 
el ciclo de Saúl-David-Salomón paradigmatiza la lucha por el poder en su nivel político. 


3 Véanse Don Quijote de la Mancha, cap. 45; también el 51 y 66, todos de la segunda parte. 
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El resto de las tradiciones históricas de Israel-Judá encuentran muy escaso eco en la crea- 
ción literaria. Esta se centra a lo sumo en algún episodio o personaje más llamativo, dentro 
de la sucesión cronística de sus reyes, los cuales aparecen ahora ya completamente desepi- 
ficados y condenados a un enjuiciamiento teológico de buenos y malos, en una especie de 
recuento del desastre en que acabaron el Estado y la Monarquía hebreos antiguos. Tampoco 
la crónica personal de la restauración (Esd-Neh) llegó a generar una tradición literaria sig- 
nificativa. 

Los grandes momentos épicos de la historia judía, caída de Jerusalén y exilio babilóni- 
co (véase más abajo a propósito de Daniel) tampoco alcanzaron excesivo eco en nuestra 
literatura occidental y sí, en cambio, personajes como Atalía, dramatizada por Racine (1961) 
y Weise (1687), o, fuera ya del ámbito canónico, la figura de Judas Macabeo),' figura épico- 
patética epigonal que significó el enfrentamiento del judaísmo con el mundo moderno. Al 
quedar los libros de los Macabeos fuera de la compilación canónica, y a pesar de la enorme 
carga épica y nacionalista de las hazañas de sus protagonistas, la figura de Judas el Macabeo 
quedó inicialmente fuera del circuito literario, como pasaría a los líderes de las revueltas pos- 
teriores contra los romanos. Solo será recuperada esporádicamente a partir del Renacimien- 
to y en nuestros días, de manera intensa, por la sensibilidad sionista para la que el makkabi 
y Masada son paradigmas de heroísmo nacional de primera magnitud. Junto a Calderón con 
su Judas Macabeo (1623) se pueden resaltar en época moderna las composiciones de H.W. 
Longfellow, Judas Machabaeus (1872), y de A.J. Church / R. Seeley, The Hammer (1890).? 

En cambio, la BH recobra su influjo y mantiene una presencia múltiple en la literatura 
occidental a través de los personajes que protagonizan las que podríamos llamar short sto- 
ries bíblicas: Rut, Ester, Judit, Tobías, Jonás.? El carácter netamente literario de estos escri- 
tos, es decir, imaginativo y creacional, los hace ya de por sí aptos para nuevas recreaciones 
y enfoques. En ellos la BH alcanza una tesitura narrativa que hace tales relatos profunda- 
mente «modernos»: Rut o la piedad familiar; Ester o la hija del pueblo vengado; Tobías o el 
justo recompensado; Judit o la fuerza de la piedad; Jonás o el profeta ridiculizado. Se cuen- 
tan por centenares las obras que en nuestra literatura se han inspirado en tales «historias 
ejemplares». 

El relato de la piadosa moabita Rut, tatarabuela de David, dejó pocos reflejos literarios 
en la Edad Media. Pero a partir del s. xvi se cuentan más de 20 obras y poemas que glosan, 
desarrollan o recrean la narración bíblica. Por su hondo lirismo podríamos destacar el poe- 
ma de Victor Hugo, Booz endormi (1859), incluido en La Légende des siecles, o la balada de 
J. Keats, Ode to a Nightingale (1819). El personaje fue también protagonista de obras mayo- 
res del teatro clásico español del s. xvn (Tirso de Molina, Calderón de la Barca). 


1 Véase el apartado 2.9.1.1-4 de la bibliografía temática. 

2 Véase G. del Olmo Lete, «Maccabées», en S. Parizet, ed., La Bible dans les littératures du Monde. Dictionnaire (en 
prensa). 

3 Véase el apartado 2.9.2.1-5 de la bibliografía temática. 
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Mucho más amplia fue, tanto en el medievo como en épocas posteriores, la resonancia 
del personaje de Ester en la literatura moderna. La buena estructuración dramática de su 
libro y lo exótico de su ambientación oriental (la corte persa) ejercieron un profundo atrac- 
tivo en la imaginación creadora de nuestros literatos, que nos dejaron innumerables recrea- 
ciones y alguna elaboración arquetípica de primera importancia. Se cuentan más de un 
centenar de recreaciones de Ester en una docena de lenguas (latín, inglés, francés, italiano, 
español, holandés, alemán, griego, sueco, polaco, checo, hebreo), sin contar las innumera- 
bles recreaciones judías del personaje y su relato con ocasión de la fiesta de Purim, el carna- 
val judío, que es su conmemoración. Es bien conocido, desde luego, el drama de Racine, 
Esther (1689). Como elaboración arquetípica, merece la pena llamar la atención sobre la 
obra del poeta y dramaturgo catalán S. Espriu, Primera historia d'Esther (1948), que a través 
de diferentes planos históricos lleva a cabo una sátira del poder político de honda significa- 
ción en su momento y circunstancia social. En nuestros días es de nuevo evocado en la no- 
vela de R. Kohn, The Gilded Chamber: A Novel of Queen Esther, Nueva York (2005). 

Los dos otros relatos, Tobías y Judit, fuera ya de la BH, gozaron asimismo de notable 
repercusión en la literatura europea. Mientras del primero se pueden registrar unos 30 títu- 
los, de entre los que se pueden resaltar, de nuestros días, el poema de A. Gala, Tobías desan- 
gelado (2005), el drama de juventud de G. Torrente Ballester, El viaje del joven Tobías (1938) 
y la novela de S. Tamaro, Tobia e il angelo (1998). Del segundo, como en el caso de Ester, se 
enumeran más de 80 recreaciones, en diferentes lenguas europeas (francés, español, italia- 
no, alemán, amén de latín). Cabe resaltar por su actualidad el drama de J. Giraudoux, Judith 
(1931) y la novela homónima de H. Barker, Judit (1995). 

De similar hechura literaria es el libro bíblico de Jonás, aunque se halle situado entre 
los profetas. Se trata de un relato prototípico que gira en torno a la transmisión de un solo 
oráculo, que resultará fallido. Dicho relato ha servido de pauta para analizar el sentido del 
profeta en general y su valor en la historia humana. A partir del s. xrvse cuentan más de una 
treintena de recreaciones del personaje Jonás y sus avatares, que forman parte desde anti- 
guo del folclore cristiano, el cual ha idealizado de muy diferentes formas el relato de «Jonás 
y la ballena». Quizá una de las recreaciones más intensas y significativas, por encima de los 
elementos coloristas, sea la del poeta catalán J. Carner en su Nabí (1941). A su vez J. Jiménez 
Lozalo despliega en El viaje de Jonás una desenfadada recreación de la existencia de un 
«profeta menor» en el contexto de la sociedad oriental antigua, siguiendo y reinterpretando 
el relato bíblico. En este sentido siempre se ha buscado rastrear la figura bíblica en la clásica 
novela de H. Melville, Moby Dick (1851), pero esta genial creación literaria desborda este 
modelo bíblico para acercarse más al de Job.* 

Pero con este relato nos salimos ya del ciclo narrativo de la BH, que continúa siendo 
productivo también a partir de su serie profética y sapiencial, eso sí, profundamente histo- 
rizada y dramatizada. 


4 Véase a este respecto I. Romero Tabares, «Moby Dick: entre Dios y el caos. Referencias bíblicas en la novela de 
Herman Melville», en J. Campos Santiago, V. Pastor Julián, eds., Congreso internacional «Biblia, Memoria Histórica» y 
encrucijada de culturas. Actas, Zamora 2004, pp. 656-664. 
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La figura de Jonás no agota la significación de la figura del profeta en la BH, aunque cierta- 
mente representa su extrapolación y desbordamiento, en el fondo, su crítica. La existencia 
del profeta hebreo es una existencia agónica, atrapado como se encuentra entre la fidelidad 
a su Dios, con sus inexorables exigencias, y el rechazo de su pueblo. Su vida es una pasión 
en el doble sentido de celo por la «Palabra» y sufrimiento, debido a las terribles consecuen- 
cias que esta acarrea al ser desoída. En ese sentido Jonás se presenta como el antitipo, mien- 
tras Jeremías sería el prototipo. Resultan así dos paradigmas de «el profeta contra todos»: 
agonía e ironía del profetismo. La BH ha hecho de ellos personajes queridos y recordados, 
el rescoldo de una religión en lucha. Una recreación poética, aunque no estrictamente bíbli- 
ca, de tal figura es la ofrecida por el famoso poemario de G.J. Gibran, The Prophet (1975), así 
como la que encarna el encendido protagonista de la mentada obra de H. Melville, Moby 
Dick (1851). 

Esta figura excepcional, antagónica e insoportable del profeta hebreo ha ejercido, 
como no podía ser menos, un profundo influjo en la creatividad literaria del mundo cristia- 
no, que la ha visto muchas veces como su mejor aliado en su enfrentamiento con el judaís- 
mo y el mejor exponente de sus esperanzas escatológicas y mesiánicas. Los profetas resul- 
tan figuras rebeldes y patéticas que se prestan fácilmente a la dramatización. Su tradición se 
halla recogida en el ciclo narrativo de Elías-Eliseo (1 Rey 17; 2 Rey 9) y en los libros de Isaías, 
Jeremías, Ezequiel (a los que el cristianismo juntó el apocalíptico de Daniel) y el de los lla- 
mados Doce Profetas Menores, figuras casi sin rostro; a los que han de añadirse algunos 
otros personajes cuya memoria se recoge en los ciclos narrativos de la BH. La productividad 
literaria del conjunto es muy importante y se centra en el desarrollo de la figura de los gran- 
des profetas de los que la tradición nos ha transmitido actuaciones, no solo «divinas pala- 
bras»; es decir, elementos de dramatización. Las palabras quedan para los sermones, para 
la reflexión y exhortación conductual.? 

En tal sentido resulta privilegiada una figura como la de Elías, protagonista de episo- 
dios coloristas y evocadores: «la viuda de Sarepta», «la viña de Nabot», «la lucha contra Baal 
en el Carmelo», «la teofanía en el Horeb», su «ascensión en el carro de fuego». La represen- 
tación dramática de los mismos no ha cesado hasta nuestros días: C. Dane, Naboth's Vine- 
yard (1925), Earl of Longford, The Vineyard (1943), H. Huber, Elias (1947), M. Buber, Elija, ein 
Mysterienspiel (1963). En nuestros días la figura de este profeta ha sido también evocada por 
el novelista P. Coehlo, La quinta montaña (2006). Tales obras recogen asimismo el recuer- 
do y las andanzas de su discípulo y sucesor, Eliseo, tanto de carácter idílico como político- 
militar. 

En menor medida, en cambio, debido a su menor carga narrativa, aparecen en la lite- 
ratura contemporánea el profeta Isaías (Proto- y Deutero-Isaías). Véanse entre otras com- 
posiciones la comedia bíblica de P. Calderón de la Barca, El cordero de Isaías (1681), y un 


1 Véase más arriba lo dicho sobre la organización del canon bíblico pp. 8 ss. 
2 Véase el apartado 2.10.1-5 de la bibliografía temática. 
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esbozo dramático de V. Hugo, incluido en su obra William Shakespeare (1864). Por su parte, 
recientemente el profeta Jeremías ha sido evocado por la novelista americana Z.G. Klein, 
The Scroll of Anatiya | Drawing in the Dust (2009). Sorprende por otra parte la poca signifi- 
cación que ha logrado en la creatividad literaria occidental una figura tan rica e intensa 
como la de Ezequiel, que se mueve en un contexto histórico tan determinante de la historia 
de Israel.? Véase, no obstante, el drama de A. Cohen, Ezéchiel (1933). 

El colorismo, en cambio, de las historias de Daniel le ha reservado un lugar de privile- 
gio en la narrativa y dramática occidental con gran cantidad de obras que las recrean. La 
Cena de Baltasar ha sido conmemorada en abundantes creaciones tanto poéticas, p.e. las de 
Lord Byron, The Vision of Belshazzar y To Belshazzar (1815), y la de O. Sitwell, Belshazzar's 
Feats (1931), musicada por Walton, como dramáticas; una cincuentena desde el medievo a 
nuestros días. Cabe destacar entre ellas el auto sacramental de P. Calderón de la Barca, La 
Cena del rey Balthasar (1632). Otras obras se centran en la figura de «Daniel» en general o en 
la de «Nabucodonosor», tal y como se las retrata en este libro bíblico. Todavía en nuestros 
días el tema reaparece en el texto de W. Plomer, Nebuchadnezzar's Fiery Fuernace, musicado 
por B. Briten, Paraboles for Church Performances (1966). 

Una cincuentena de creaciones literarias, poemas, dramas y narraciones se ha dedica- 
do en nuestras literaturas a un episodio incrustado en el libro de Daniel de la BH y solo con- 
servado en la versión griega del mismo: «Susana y los ancianos». El motivo tiene todos los 
ingredientes (erotismo, cinismo, inocencia perseguida y valentía del héroe salvador) para 
estimular su recreación literaria, su tratamiento arquetípico, incluso. «La casta Susana» es 
celebrada en innumerables piezas dramáticas, a partir de la comedia de nuestros literatos 
J.R. Alonso de Pedraza, Historia de sancta Sussaña (1551), y Fr. de la Torre, La lusticia y la 
Verdad, Comedia de Susana (1664), hasta nuestros días en obras como las de los autores 
franceses L. Hilaire, La chaste Suzanne, étude dramatique (1852), y L.-E Broussin, La chaste 
Suzanne, ou l'Inocence reconnue (1856). 

El resto de las figuras proféticas no dejaron huellas literarias significativas. En general 
esta productividad más reducida se debe en gran parte a ser sus libros de lectura menos ac- 
cesibles; el relato y la figura quedaron perdidos en textos exhortativos, en los libros de pie- 
dad y en los sermonarios, como apuntábamos más arriba. 


3 La obra de A. Roa Bastos, Hijo de hombre (1960), toma de Ezequiel el mero título; de tema bíblico en general, tiene 
una referencia a la escena del Paraíso (Gen 2-3). 
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También la reflexión sapiencial del Israel Antiguo, que, como decíamos, asumió modelos 
historizados y personalizados, dejó profunda huella en nuestras literaturas.' Por un lado, el 
personaje Job, protagonista del libro mejor estructurado literariamente de toda la BH, cons- 
tituyó siempre un modelo de reflexión y recreación: «Job o el justo doliente». Naturalmente, 
el Job de las secciones en prosa (prólogo y epílogo: Job 1-2; 42:10-17), mientras el largo diá- 
logo poético de la parte central (Job 3-42:9), enormemente difuso e iterativo (pura expre- 
sión poética, y como tal irrepetible y válida por sí misma), resultó poco adaptable a una re- 
creación literaria. Pero una traducción-dramatización del libro como la llevada a cabo por 
M. Buber revela por sí misma, mejor que ninguna otra recreación representativa, toda la fuer- 
Za de esta obra bíblica. En ella Job protagoniza una rebelión contra la tradición y la exigencia 
de una nueva teodicea. La potencia poética del drama bíblico, su estructura escénica y su per- 
fecta composición, simple y dialógica, pero sobre todo su osadía teológica, que lleva a Job 
hasta emplazar a Dios para que se explique ante su caso, enajenaron en un primer momento 
el interés de judíos y cristianos ante un tema aparentemente acabado literariamente y escan- 
daloso religiosamente. Algunos intérpretes ven su arquetipo en la novela de H. Melville Moby 
Dick (1851),? así como en el Rey Lear (1605) de Shakespeare, mientras otros han encontrado 
una relación estructural entre las figuras de Job y el Faust de Goethe (1808/1832), así como 
entre sus respectivas formulaciones literarias. Solo en nuestro siglo, de todos modos, el tema 
volvió a ser tomado en toda su intensidad y produjo algunas valiosas reinterpretaciones, 
como la de J. Roth, Hiob/Job: the Story of a Simple Man, 1930, y del moderno Job, J.B., dibujado 
por A. MacLeish (1958), que mereció el Premio Pulitzer. En conjunto, a lo largo de la historia 
literaria el tema de Job ha recibido más de treinta recreaciones dramáticas y narrativas. 

Sorprende en cambio la poca repercusión que tuvo en la Edad Media otra figura sa- 
piencial, la del Qohélet. Su libro, aunque de reflexión, se presenta como autobiográfico y 
podía haber dado pie a recreaciones, al menos líricas. Pero de nuevo, la identificación del 
personaje con Salomón, que disponía de una figura normativa heroica, difícilmente conci- 
liable con la que sugiere el libro sapiencial,? y, sobre todo, la aparente heterodoxia de su pen- 
samiento hicieron que, como en el caso de Job, quedase en la antigúedad al margen de toda 
representación. El libro ha ejercido, no obstante, fuerte influjo en muchas obras de enfoque 
existencialista por su poderosa evocación de la «insoportable levedad del ser», dando lugar 
a una recreación de Salomón como prototipo del desengaño y de la frustración vital. Otro 
arquetipo literario paralelo, que desarrolla el tema del «rey destronado», tiene asimismo su 
prototipo en la tradición rabínica sobre el rey Salomón, desde donde entra en la literatura 
occidental y en la árabe. 

Finalmente, hay una obrita bíblica, de carácter puramente lírico, El Cantar de los Can- 
tares, cuya influencia en la literatura europea ha sido muy profunda. Presenta una estructu- 


1 Véase el apartado 2.11 de la bibliografía temática. 
2 Véase lo dicho más arriba a propósito de Jonás, p. 56. 
3 Véase lo dicho más arriba p. 54. 
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ra formal y un contenido especialmente literarios, así como un desarrollo dramático-dialo- 
gal (semejante en este aspecto a la otra gran composición “literaria”, el Libro de Job) y un 
contenido centrado en un tema concreto, como una serie de variaciones sobre el mismo: la 
exaltación y celebración del amor humano. 

Posee un tenor lírico y musical (introduce el coro en el drama) enormemente vitalista 
y regocijante, como corresponde al tema. Queda de este modo patente la enorme versatili- 
dad del saber sapiencial de Israel en sus formas y temas. La BH toca aquí un punto de inelu- 
dible significación en toda literatura y por consiguiente de irremediable influjo en el ámbito 
cultural occidental. En este libro «la fe religiosa de Israel consiguió presentarse y expresarse 
de una forma totalmente nueva y desconocida para el Antiguo Israel, antes de anquilosarse 
en la erudición de los escribas».* 

Literariamente es un «canto de amor», mejor dicho, una colección de cantos de amor; 
género conocido en todo el Oriente, en toda la literatura universal habríamos de decir, que 
encuentra su marco específico en las fiestas de bodas (epitalamios). Otro ejemplo bíblico de 
este tipo nos lo ofrece el Sal 45.* Como tal suscitó el interés de muchos poetas (p.e. Victor 
Hugo, H. Heine, etc.), con frecuencia desde la perspectiva de la amada, la Shulamit. La iden- 
tificación del protagonista con Salomón favoreció asimismo la dramatización del texto y 
generó algunas representaciones del mismo, amén de innumerables composiciones musi- 
cales, muchas de ellas dedicadas a la Virgen María. Pero su mayor significación literaria le 
viene sin duda de haber sido el paradigma del lenguaje de nuestros místicos.* 

Su estilo, como en el caso del Libro de Job y otros poéticos de la BH, es recurrente y pro- 
cede por una especie de ritmo de «aproximación y fuga»: los temas vuelven una y otra vez, 
sin un desarrollo lineal. Bajo este ritmo lúdico se descubre y describe el juego mismo del 
amor, que es tensión y reposo, búsqueda apasionada y pérdida desconsolada, regodeo y 
desespero, que preparan el encuentro final, la posesión mutua definitiva, con la belleza de 
los amantes como acicate y expresión del amor: el amor descubre y crea la belleza. Se incor- 
pora a este juego toda la creación: paisaje, animales y plantas, aromas y sabores, flores y fru- 
tos aportan lo más atractivo de su valor simbólico para exaltar la persona amada. El resulta- 
do es una expresión lírica profundamente sensual, corpórea, a nivel del sentimiento físico 
directo, sin ninguna sublimación.” Se despliega un intenso regodeo en la descripción del 
cuerpo del amado, como si fuera la justificación del amor hacia él (sentimiento amoroso), 
cuando es solo su cauce. Se ama tanto lo bello como se «embellece» lo que se ama. El amor 
se soporta en la belleza, pero la trasciende. Es el inefable encuentro de dos «personas» en 
y por encima de sus cuerpos. 

La aceptación de este material lírico en el Canon ortodoxo estuvo sin duda precedida 
de una relectura que lo elevaba a la categoría de símbolo religioso de la relación de Yahweh 
con su pueblo. Y en esta perspectiva lo leyeron la Iglesia cristiana y sus místicos, personali- 
zando tal relación como la del alma con su Dios en la unión mística: el matrimonio espiri- 
tual; del eros al éxtasis. Y es precisamente aquí, en el Cantar, donde el místico cristiano en- 
cuentra bíblicamente justificado y legitimado tal lenguaje. No es pues de extrañar que los 


4 Véase. G. von Rad, Teología del Antiguo Testamento II, Salamanca 1972, pp. 546s. Para paralelos orientales de todo 
tipo y un análisis exhaustivo del texto y sus interpretaciones, véase el comentario de M. Pope, The Song of Songs. With 
Introduction and Notes, Garden City, Nueva York 1977. 

5 Para paralelos orientales de todo tipo y un análisis exhaustivo del texto y sus interpretaciones, véase el comentario 
de M. Pope, The Song of Songs. With Introduction and Notes, Garden City, Nueva York 1977. 

6 Véase a este propósito G. del Olmo Lete, «La Biblia en la literatura espiritual del Siglo de Oro», en G. del Olmo Lete, 
ed., La Biblia en la literatura española; coord. R. Navarro Durán, II. Siglo de Oro, 2008, pp. 101-179. 

7 Véase L. Alonso Schókel, El Cantar de los Cantares (Los Libros Sagrados), Madrid 1960, pp. 15s. 
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más altos poetas-místicos lo evoquen en sus creaciones literarias, que ahora pueden sin más 
definirse así y de entre las que sobresale de manera egregia El Cántico Espiritual de S. Juan de 
la Cruz. 

No se trata evidentemente de una traducción, ni siquiera de una representación del 
Cantar al modo de los misterios medievales (aunque a ello se prestaría, dado su carácter 
dramático-dialogal). Su autor hace del mismo una utilización «prototípica» en el sentido 
más estricto. Asume su situación base: la relación amorosa, como búsqueda tensa y en- 
cuentro venturoso, y muchas de sus imágenes y términos. Esto se pone de manifiesto inclu- 
so en casos en los que su interpretación es absolutamente críptica en el propio texto hebreo, 
como en el de la mención de Aminadab de la estrofa 40, como para dejar fuera de toda duda 
la fuente de su inspiración. Asimismo, le es común con el Cantar una cierta técnica de com- 
posición, que alterna las estrofas personales con una voz en off, a modo del coro que intro- 
duce aquel y que comenta la situación. Como en el caso de las unidades del Cantar, tam- 
bién en el Cántico se advierte falta de relación lógico-dramática entre las estrofas (solo 
raramente un par de ellas manifiestan secuencia argumental o sintáctica): cada una es sufi- 
ciente por sí misma, como expresión de una vivencia concreta. Se crea así la impresión poé- 
tica de una composición múltiple y yuxtapuesta, en paralelo, a modo de las pinturas del Re- 
nacimiento flamenco (Del Bosco), compuestas de escenas múltiples y autónomas en un 
contexto o paisaje que les da unidad. El Cántico asume así del Cantar el clima y el paisaje 
en que se juega el lance místico: amantes que proclaman su amor (deseo y posesión) en 
un contexto de naturaleza embelesada. Será el propio autor, en su glosa en prosa, el que 
deje bien clara la fuente de su inspiración literaria, como no podía ser menos en un cre- 
yente y teólogo cristiano, que tiene en la Biblia la «Palabra de Dios». Pero «San Juan, como 
nota C. Cuevas, toma del Cantar solamente aquello que concuerda con el sistema literario 
del Renacimiento —lengua e imaginería— y rechaza o modifica todo lo demás. Rechaza 
concretamente los rasgos locales e históricos del Cantar, esto es, lo circunstancial y concre- 
to. Rechaza también los elementos exóticos, orientales y hieráticos; elimina cualquier refe- 
rencia a la realeza del amado: armas, riqueza, construcciones. Evita la descripción física del 
amado y de la amada».? 

Así, pues, a través del Libro de Job y del Cantar la «sabiduría de Israel» ha dejado tam- 
bién una honda huella en la creación literaria de nuestro mundo cultural. Otros libros sa- 
pienciales, como Proverbios y Salmos, han ejercido un influjo más bien conductual, a través 
de la traducción y el comentario, que no literario, a no ser en la determinación del género 
(«pensamientos», «aforismos» u otros dichos eruditos), así como en la reflexión moral y el 
«ensayo». 


8 Véase D. Ynduráin, en San Juan de la Cruz, El cántico espiritual, Madrid 1993*, p. 132. 
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165-186. 
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2. Bibliografía temática 


La fecha remite a la de composición /publicación de la obra, y cuando esta no se puede pre- 
cisar, se da una aproximada (?) o la del periodo de vida de su autor. En cuanto al género, con 
frecuencia poesía (lírica y épica, sobre todo en el caso de las grandes epopeyas) y drama se 
superponen y no permiten una taxonomía clara. Después de cada tema se apuntan algunos 
estudios significativos desde el punto de vista del análisis literario del tema o de determina- 
das obras citadas. Se prescinde por completo de los «comentarios» bíblicos, de orientación 
normalmente religioso-dogmática, aunque cada vez con mayor frecuencia se atiende en 
ellos al valor literario del texto bíblico. Para información de ese carácter véase Elenchus Bi- 
bliographicus Biblicus o bien Old Testament Abstracts, que ofrecen el material anual debida- 
mente indexado. Los títulos se ofrecen en su lengua original, con traducción en algunos ca- 
sos. Siempre que es posible seindica la existencia de traducción en español. Se prescinde de 
las obras dramáticas compuestas en latín por tratarse básicamente de «Teatro de Colegio». 
Se exceptúan las anteriores al s. xv1, cuyo texto se ha conservado y no solo la mención de su 
representación. Tal criterio se mantiene también en relación con las obras vernáculas de si- 
glos posteriores. Véanse a tal efecto las listas que ofrece J. de Rothschild en las introduccio- 
nes a las respectivas secciones de su edición del Mystére du Viel Testament (París 1878-1891) 
y en las que presenta L. Rouanet en su edición del Códice de Autos Viejos (1901). Finalmente, 
las obras se ordenan cronológicamente según el criterio de datación propuesto más arriba. 


2.1. El tema de la creación 

Véanse alusiones al tema en las grandes epopeyas y dramas de inspiración teológico-cris- 
tiana, como La Divina Comedia de Dante; El Gran Teatro del Mundo, de Calderón; Paradise 
Lost, de Milton, y Faust, de Goethe; así como en escenas iniciales de misterios medievales, 
sobre todo los que tratan de la Redención del hombre por Cristo. 


2.1.1. Poesía 


Anón. inglés, el poema de Beowulf (s.vir-xf') (vs. esp. 1974/1981) 

Anón. inglés, Genesis A y Genesis B (ms. Junius 11, s. x1) 

S. DU BARTAs, La semaine ou création du monde, 1578 (adaptada al inglés por Sylvester; hay también vs. esp. eit., 
en verso y prosa) 

——, La seconde semaine, 1584 

A. D'AUBIGNÉ, La Création, 1552-1630 

A. ARREBO, Hexaemeron [danés] 1661 (adaptación libre de Du Bartas) 

M. (D.L.) DE BARRIOS, Imperio de Dios en la armonía del mundo, 1674 

J. MiLroN, Paradise Lost, vi, 205-216, 224-242, 1667 

EG. KLoPsToCK, Morgengesang am Schoepfungsfeste [musicado por PE. Bach, 1784] 

A. DE ACEVEDO, «La creación del mundo», en Poemas épicos, t. 1, 1864 

D.H. LawRENCE, «Let There Be Light!», 1922 

D. ScHwaRTZ, Genesis, 1943 [una retractatio del tema que desborda el planteamiento bíblico] 

T.S. ELIOT, «The Rock» (vin), 1986, en Selected Poems 
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2.1.2. Teatro 


Anón. celta, Ordinale de Origine Mundi (s. XIV) 

Anón. inglés, sección del Ludus Coventriae (s. xv) 

Anón. inglés, Creation and Fall (Ciclo de Chester) (s. xv) 

Anón. inglés, Creation (Ciclo de York) (s. xv) 

Anón. inglés, Creation (Ciclo de Townley) (s. xv) 

Anón. celta, Gwreans an Bys («Creation of the World») (s. xvI') 

Anón. bretón, Histoire de la Creation (¿?) 

Anón. sueco, De Creatione mundi (s. XVI) 

Anón. provenzal, La création et la chute (s. xv) 

VILLE TOUSTAIN, Tragedie de la Naissance ou Creation du Monde, 1612 
L. VÉLEZ DE GUEVARA, La creación del mundo (siglo xvI1) 

E LoPE DEVEGa, La Creación del Mundo y primera Culpa del hombre (1631-1635) 
J. ZORRILLA, La creación y el diluvio, 1848 


2.1.3. Narrativa 


M. SHELLEY, Frankenstein, 1818. 
C.S. Lewis, «The Fight at the Lamp-Post», en The Magician's Nephew, 8 (para niños), 1955. 


Nota bibliográfica 


C.A. BERsT, «In the Beginning: The Poetic Genesis of Shaw's God», en Shaw and Religion 1. Annual of Bernard Shaw 
Studies, 1981, pp. 5-41. 

P.C. BOUTENEFF, Beginnings: Ancient Christian Readings of the Biblical Creation Narratives, Grand Rapids MI 2008. 

M. Cor, «John Milton's Paradise Lost vit, 492-494», Explicator 70/1, 2012, 23-26 [la creación]. 

A. GÁNDARA, Las primeras palabras de la creación, Barcelona 1998. 

M. GELLER, M. SCHIPPER, eds., Imagining Creation, Boston 2007. 

R.S. Hess, D.T. TsuMURA, eds., «1 Studied Inscriptions from before the Flood». Ancient Near Eastern, Literary, and 
Linguistic Approaches to Genesis 1-11, Winona Lake IN 1994. 

L.R. Kass, The Beginning of Wisdom. Reading the Genesis, Nueva York 2003 [«The Book of Genesis According to 
Kass is not for this reviewer the beginning of wisdom. To the contrary, it is the beginning of folly», P. Trible, 
en The Nueva York Times 09/19/2003]. 

H.S. KvanviG, Primeval History. Babylonian, Biobloical, and Enochic. An Intertextual Reading (S]JS] 149), Leiden/ 
Boston 2011. 

T.N.D. METTINGER, The Eden Narrative. A Literary and Religio-historical Study of Genesis 2-3, Winona Lake IN 2007. 

M. Pon, «Femenistische Interpretation des zweiten Schópfungsberichte im Lichte der allgemeinen Femenismus- 
kritik Judith Butlers», Lectio Difficilior 2, 2007, 1-30. 

J. SARAMAGO, Las maletas del viajero, Barcelona 1998, pp. 193-194 [«Hágase la luz», comentario a Gen 1.2]. 

E SEN MONTERO, «La creación de la mujer y el primer pecado», Boletín de la Asociación Española de Orientalistas 
29, 1993, 103-109. 

S. SHAKED, ed., Genesis and Regeneration. Essays on Conception of Origins, Jerusalén 2005. 


2.2. El tema del paraíso: Adán y Eva 
2.2.1. Poesía/teatro 


Anón. inglés, el poema de Beowulf (s. vi1-xf') (vs. esp. 1974/1981) 

Anón. normando, Adam, drame anglo-normand (s. xi) (Mystére d'Adam / Jeu d'homme) 
Anón. inglés, Genesis A y Genesis B (s. X111') 

Anón. inglés, Lyffof Adam and Eve (s. X111) 
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Anón. inglés, Cursor Mundi (s. X111) 

Anón. provenzal, La création et la chute (s. xv) 

Anón. inglés, The Creation of Adam and Eve (Ciclo deYork) (s. xv) 

Anón. inglés, Adam and Eve in Eden (Ciclo de York) (s. xv) 

Anón. inglés, The Fall of Man (Ciclo de York) (s. xv) 

A. IMMESSEN, Súndenfall (v. 1195-1321, 1322-1694) (s. xv) 

Anón. inglés, Adam lay ibounden (s. xv) 

Anón. español, Aucto del pecado de Adán (Cod. Aut. Viej. n.* 40) (s. xvI) 
Anón, español, Aucto de la prevaricación de nuestro padre Adán (Cod. Aut. Viej. n.* 42) (s. xvI) 
Anón. español, Aucto de los hierros de Adán (Cod. Aut.Viej. n.* 44) (s. xvI) 
Anón. francés, Mistére du Viel Testament (v. 966-1294, 3224-4291) (s. xvI) 
Anón. inglés, Story of the Creation of Eve, 1533/1563 

H. SacHs, Tragedia von Schópfung, Fal und Austreibung ade aus dem Paradeyse, 1547 
H. Sachs, Der farend Schueler im Paradeiss, 1550 

Gil VICENTE, Auto da historia de Deos, 1557-1562 

B. PaLau, Victoria de Christo (Aucto primero/tercero/quinto), 1570 

A. COwLEY, «The Tree of Knowledge» (Ss. XVII) 

G. ANDREINI, L'Adamo, 1613 

T. LaNcErTA, La Scena trágica d'Adam ed Eva, 1644 

E SERAFFINO DELLA SALANDRA, Adamo cadutto, 1647 

E LoPE DE VEGA, La Creación del Mundo y primera culpa del hombre, 1624* 
—— El nacimiento de Cristo (primer acto), 1562-1635 

J. VAN DEN VONDEL, Adam in Ballingschap [holandés], 1664 

J. MiLroN, Paradise Lost, 1x, 655-792, 1667 

Anón. ruso, Zalostnaja Komedija ob Adamé i Evvé (1674) 

J. DRYDEN, The State of Innocence, and Fall of Man, 1677 (dramatización de la epopeya miltoniana) 
J. WiLmoOr, «The Fall» (s. XVII) 

J. DA CUNHA BROCHADO (EJ. da Soledade), Auto da Vida de Adáo, 1727 

A. TANNEVOT, Adam et Eve, ou la chute de ' homme, 1742 

EG. KLopstoCckK, Der Tod Adams, 1757 

G. GRANELLI, Adamo, componimento sacro per musica, 1772 

Anón. suabo, Adams und Evens Erschaffung und Súndefall, 1783 

Anón. checo, Un misterio del Paraíso (s. xvi) 

H. JaMes, The Tree of Knowledge, 1843-1916 

J. ZORRILLA, La creación y el diluvio, 1848 

1. MapÁcn, Az ember tragédiája [húngaro], 1862 (hay vs. esp. La tragedia del hombre, 1978) 
E. SÁNCHEZ DE FUENTES, Eva, 1905 

C.M. DouGHtY, Adam Cast Forth, 1908 

W.V. MooDy, The Death of Eve, 1912 

A. NADEL, Adam, 1917 

C. Díaz Paz, El pecado original, 1918 

B. SHaw, Back to Methuselah, 1921 

C. MARTÍNEZ Rivas, El paraíso recobrado, 1921 

A. MacLe1sm, Nobodaddy, 1926 

C. SOLDEVILA, La creació d'Adam, 1930 

C. GOROSTIZA, El nuevo paraíso, 1930 

A. CERTAD, Lo que le faltaba a Eva, 1943 

V. ALEIXANDRE, «Sombra del Paraíso», 1944 

C. CONDE, «Mujer sin Edén», 1947 

S. Novo, Adán y Eva, 1952 

M. MARTÍNEZ SIERRA (M.O. Lejárraga García), Eva y la Serpiente, 1965 

J.L. BORGES, «Adam cast forth», 1967, en Obras completas 11, 1989 

, «Adán es tu ceniza», 1977, en Obras completas 11, 2009 

A. Osorio, Adán, Eva y lo demás, 2001 
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2.2.2. Narrativa 


G. CHAUCER, Canterbury Tales, 1340-1400 («The Monk tale») 

M. Twa1n, The Diaries of Adam and Eve, 1835-1910 (vs. esp. 2003/2008) 

P BAROJA, El árbol de la ciencia, 1911 

J. JoycE, Finnegans Wake, 1939 [el tema de la caída y la redención] 

C.S. Lewis, Perelandra: A Novel (1943), Nueva York 1972 (= Voyage to Venus 1968) 

G. TORRENTE BALLESTER, «El pecado de Adán y Eva» (en Don Juan), Barcelona 1963 

H. Ar1DJ1s, Nueva expulsión del paraíso, 1990 

M. DE PEDROLO, Múltiples notícies de l'Eden, Barcelona 1995 

C. Rico-GoDoYy, La costilla asada de Adán, 1996 (relatos de reivindicación femenina desde la subordinación pro- 
gramada por el relato bíblico) 

L. Mareo Díez, La ruina del Cielo / El paraíso de los mortales, Madrid 1999 

E. NeviLLE, Eva y Adán, 2000 

M. VALVERDE, G. Montes, Adán y Eva en el paraíso, 2000 

R. JaNE, Adán y Eva y el Jardín del Edén, Barcelona 2004 

L. GARCIA MONTERO, La mudanza de Adán, 2006 

G. BELLI, El infinito en la palma de la mano, 2008 

C. FUENTES, Adán en Edén, 2010 


Nota bibliográfica 


P. AEBISCHER, ed., Le mystére d'Adam, Ginebra 1963. 

A. Díez Macho, Apócrifos del Antiguo Testamento. Introducción general, Madrid 1984 (Vida de Adán y Eva [texto 
griego y latino], pp. 105-197; Testamento de Adán, p. 281). 

J. FLOOD, Representations of Eve in Antiquity and the English Middle Ages, Nueva York NY 2011. 

E. GILLHOUSE, «Eve Was Framed": Ideostory and (Mis) Representation in Judeo-Christian Creation Stories», Chil- 
dren's Literature Association Quarterly 36/3, 2011, 259-275. 

M. HERNGREN, H. Ho1M, Eva y Adán, 1999 [película]. 

M.C.A. KoRrPEL, J.C DE MOOR, eds., Adam, Eve, and the Devil. A New Beginning (Hebrew Bible Monographs, 65), 
Sheffield 2014. 

P KuEBEL, Metamorphosen der Paradieserzálungen, Friburgo, 2007. 

A.L. LERNER, Eternally Eve: Images of Eve in the Hebrew Bible, Midrash, and Modern Jewish Poetry, Lebannon NH 
2007. 

C. MEYERS, Discovering Eve: Ancient Israelite Women in Context, Oxford 1988. 

——, Rediscovering Eve: Ancient Israelite Women in Context, Nueva York 2012. 

J.-P. MONFERRER, trad., Historia de Adán y Eva, Granada 1998 (apócr. árabe). 

Y, MoraLy, «Il serpente come Messia. Rappresentazione alla rovescia del Paradiso nel teatro e nel cinema del xx 
secolo», Altre Modernita 2011, 105-110. 

E. MORGAN, The Descent of Woman, Nueva York 1972 (vs. esp. Eva al desnudo, 1973). 

E. SmITH, Some Versions of the Fall, Londres 1973. 

M.J. SOLER ARTEAGA, «Mujer sin Edén: mitos femeninos en la voz de Carmen Conde» (en línea). 

A. ToEPEL, Die Adam- und Seth-Legenden im Syrischen 'Buch der Schatzhóhle. Eine quellenkritische Untersuchung, 
Lovaina, 2006. 

J. Tromr, The Life of Adam and Eve in Greek: A Critical Edition, Leiden/Boston 2005 (Apocalipsis de Moisés). 

E.J. VAN WOLDE, A Semiotic Analysis of Genesis 2-3. A Semiotic Theory and Method of Analysis Applied to the Story of 
Garden of Eden, Assen/Maastricht 1989. 

C. VANDER STICHELE, S. SCHOLz, eds., Hidden Truths from Eden: Essoteric Readings of Genesis 1-3, Atlanta GA 2014. 

Z. Zevrt, What Really Happened in the Garden of Eden?, New Haven CT 2013. 


214 


2.3. El tema de los ángeles caídos: Lucifer y Lilit 


La figura de Lucifer/Mefistófeles, el Ángel rebelde y caído, aparece, con pápel relevante en 


las grandes obras que desarrollan o glosan el mito del «Doctor Fausto»: W. Goethe, T. Mann, 


C. Marlowe. 


2.3.1. Poesía/teatro 


Anón. inglés, el poema de Beowulf (s.vI1-XI) 

Anón. inglés, Genesis A y Genesis B (s. 1X*) 

Anón. inglés, Christ and Satan (x. ix*) («El lamento de los ángeles caídos») 
Anón. inglés, Sir Gawain and the Green Knight (s. x*) 
Anón. inglés, The Develis Parlamnet (s. Xx) 

Anón. inglés, Fall of Lucifer (Ciclo de Chester) (s. xv) 
Anón. inglés, Fall of Lucifer (Ciclo de York) (s. xv) 

A. IMMESSEN, Súndenfall (v. 1-929) (s. xv) 

Anón. alemán, Ludus de Creatione (s. Xv) 

Anón. inglés, Lanterne of Light, 1409 

Anón. francés, Mistére du Viel Testament (v. 1-965) (s. xvI) 
E.A. POE, «Satan», 1809-1849 [poema] 

R. DE GOURMOMI, Lilith, 1892 [drama] 

J.V. WiDMAN, Der Heilige und die Tiere, 1905 [drama] 

S. ANSK1I, Ashmedai [yiddish], 1905 [poema] 

I. Kurz, Die Kinder der Lilit, 1908 [drama] 

C. LóPEz, «A Satán», en Vario a varios, 1910 

D.G. Rosserti, Lilith y Eden Bower, 1913 [baladas] 

J.J. GAMBOA, El diablo tiene frío, 1923 

G. Lisr ARZUBIDE, Comino vence al diablo, 1933 

J.C. GENÉ, El herrero y el Diablo, 1955 

E CUADRA, El Diablo está en Macahlí, 1958 

A. LIicONA, El Diablo en el jardín, 1976 

T. VALENZUELA, Chispas, rayos y centellas-esencia del Diablo, 1984 
E GALVÁnN, El Diablo y el smog, 1987 

R. PÉrEz Quirt, El tribunal del demonio, 1987 


2.3.2. Narrativa 


M. PseLLOS, Perl energeías daimónón | Timótheos € peri daimónón (Sobre la obra de los demonios) (s. xIn) 
CHAUCER, Canterbury Tales, 1340-1400 («The Monk tale») 

E DE QUEVEDO, Discurso de todos los diablos o infierno emendado, 1628 

J. CAZOTTE, Le diable amoureux, 1772 (vs. esp. 1985) 

G. MACDONALD, Lilith, 1895 

A. FRANCE, La fille de Lilit, 1889 

——, La révolte des anges, 1914 

C. MALAPARTE, Viaggio in Inferno, 1938 

E Pessoa, La hora del Diablo, 1888-1935 (vs. esp. 2000) 

A. Nix, Delta of Venus, 1977 

J. BriL, Lilith: ou la mere obscure, París 1981 

J. LEE, «Lucifer: A Fantastic Figure», Journal of the Fantastic in the Arts 8, 1997, 218-234 

P Cornto, O Demónio e a srta Prym 2000 / El demonio y la señorita Prym, Buenos Aires 2001 (vs. esp.) 
H.A. KeLLy, Satan: A Biography, Nueva York 2006 

P.C. ALMOND, The Devil. A new biography, Nueva York 2014 
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Nota bibliográfica 


ANSELMO DE CANTERBURY, De casu diaboli (1085-190), Madrid 1952-1953. 

B.J. BAMBERGER, Fallen Angels, Filadelfia PN 1952. 

H. BLooMm, Fallen Angels, New Haven CT 2007. 

L. GONZÁLEZ FERNÁNDEZ, «Vivir para contarlo: la caída del Ángel en la comedia de Santos», en E DOMÍNGUEZ MarI- 
TO, J.A. MARTÍNEZ BERBEL, eds., La Biblia en el teatro español, Vigo, 2012, pp. 305-315. 

B.M.E IERSEL et al., Engelen en Duivels, Hilversum 1968. 

E. MORNAay, Las hijas de Lilith, Madrid 2005. 

C. MUELLER-KESSLER, «The Story of Bguzan-Lilit: Daughter of Zanay-Lilit», JAOS 116, 1996, 185-195. 

M. Praz, La carne, la muerte y el diablo en la literatura romántica (vs. del italiano), Barcelona 1999 [II. «Las meta- 
morfosis de Satanás»). 

X. RAMINTORK, «Before Adam there was a woman called Lilith» (http: //www.iranian.com/node/57518) 

M. Rupw1n, The Devil in Legend and Literature, La Salle 111 1931. 

J.B. RussELL, The Devil: Perceptions of Evil from antiquity to Primitive Christianism, Ithaca NY 1977 (vs. esp. Bar- 
celona 1995). 

——, Satan: The Early Christian Tradition, Ithaca NY 1981. 

——, Lucifer: The Devil in the Middle Age, Ithaca NY 1984 (vs. esp. 1995). 

L.T. STUCKENBRUCK, The Myth of Rebellious Angels. Studies in Second Temple Judaism and New Testament Texts, 
Tubinga 2014. 

J. TurmeEL, Histoire du diable, París 1931. 


2.4. El tema de Caín y Abel 
2.4.1. Poesía 


S. GESSNER, Der Tod Abels, 1758 

C.E. LEFEBVRE, La mort d'Abel, oratorio, 1784 

V, ALFIERI, Abele, 1797 

E. LeGoUuvÉ, La mort d'Abel, 1792 (vs. esp. 1803) 

S.T. COLERIDGE, The Wanderings of Cain, 1798 

G.G. LORD BYRON, Cain. A Mystery, 1812 (vs. cat. 1997) 

W. BLAKE, The Ghost of Abel, 1822 

E PALUDAN-MUELLER, Abels dod [danés], 1844 

G. DE NERVAL, Tale of the Queen of the Morning and Salomon, the Prince of the Genii, 1844 
C. BAUDELAIRE, «Abel et Cain», 1857, en Les Fleurs du mal 
V. Hugo, «La conscience», 1859, en La Légende des siécles 
LECONTE DE LIsLE, «Qain», 1869, en Poemes Barbares 

E. LaskER-SCHÚLER, «Abel», 1913, en Hebráische Balladen 
C. MorLEy, East of Eden, 1924 

J. DE IBARBOUROU, «Caín», 1934, en Estampas de la Biblia 
C. Fry, A Sleep of Prisoners, 1951 

U. BIRNBAUM, pieza en Biblische Sonette, 1956 

C. REINIG, Gott ruft Kain, 1967 

W.H. Fritz, Kain, 1971 

J. CODEsSAL, Imagen de Caín, 2002 


2.4.2. Teatro 
Anon. francés, Adam (s. XI) 


A. GREBAN, Le Mystére de la Passion (vs. 961-1213) (s. xv) 
Anón. inglés, Mactatio Abel (Ciclo de Townley) (s. xv) 
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Anón. inglés, Death of Abel (Ciclo de Chester) (s. xv) 

Anón. inglés, Sacrifice of Cain and Abel (Ciclo de York) (s. xv) 
Anón. inglés, Murder of Abel (Ciclo de Townley) (s. xv) 

Anón. Italiano, Rappresentazione di Abel e di Caino, 1554 

MAEsTRO FERRUZ, Auto de Abel y Caín (Cód. Aut. Viej., n.* 41) (s. xvI) 
H. SacHs, Die ungleichen Kinder Eve, 1553 

J. Caxes, Auto de los dos primeros hermanos, 1610 

T. LecoQ, Tragédie representant l'odieux et sanglant meurtre comis par le maudit Cain, 1575 
Z. ZAHN, Tragedia Fraticidii sive Cain und Abel Opfer, 1590 

E LopPE DE VEGa, La Creación del Mundo y primera Culpa del hombre (jornada segunda), 1631-1635 
M. JOHANSEN (Jansenius), Von Cain, dem Bruder-Mórder, 1652 

C. We1sE, Kain und Abel, 1704 

M. KLopPstOCK, Der Tod Abels, 1759 

D. GARCÍA VELLOSO, Caín, 1903 

J. PLANCHART, La república de Caín, 1913 

A. WILDGANS, Kain, 1920 

B. SHaw, Back to Methuselah, 1921 

C. MorLEy, East of Eden, 1924 

A. ACEVEDO HERNÁNDEZ, Caín, 1927 

R. CHALBAUD, Caín adolescente, 1955 

D. ALONSO, Caín o la hora de estar ciego, 1955 

M. ZAPATA OLIVELLA, El retorno de Caín, 1962 

A. ESTORINO, Los mangos de Caín, 1962 

J. España, Caín y Abel: drama social en tres actos, 1981* 

J. OL1ivER (Pere Quart), Allo que tal vegada s'esdevingué, 1987 

—— (Pere Quart), El roig i el blau, 1986 

G. DELACOURT, Préference (Caín, el preferido), 1998 


2.4.3. Narrativa 


W. COLLINS, The legacy of Cain, Londres 1888/1889 (vs. esp. El legado de Caín, 2002) 
1.J. SINGER, The Brothers Ashkenazi, 1935/1993 (vs. esp.) 

M. DE UNAMUNO, Abel Sánchez, 1940 

P. SALINAS, Caín o una glosa científica, 1945 

J. STEINBECK, East of Eden, 1952 

H. HessE, Demian. Die Geschichte von Emil Sinclairs Jugend, 1919 (vs. esp. Demián, 1985*) 
A.M. MATUTE, Los Abel, 1952 

V. CREMER, El libro de Caín, 1958 

A. PERRY, Cain His brother, 1960/1995 (vs. esp.) 

J.M. ARGUEDAS, Todas las sangres, 1964 

J. ARCHER, Kane and Abel, Londres 1979 

M. RODOREDA, Quanta, quanta guerra, 1980 

M. V1iCENT, Balada de Caín, 1986 

H. JacoBsoN, The Very Model of a Man, 1992 

K. Yux1, Hakushaku Cain Series, 1992 (vs esp. cf. infra) 

C. DEXTER, The Daughters of Cain, 1995 

A. PERRY, Cain His Brother (William Monk, 6), Lewes (UK) 1995. 
M. HOUELLEBECO, Les particules élémentaires, 1999 (vs. esp.) 
VV.AA., La historia de Caín y Abel, 1999 

VV.AA., El libro de Caín, 2000 

A. Lauro, En brazos de Caín, 2004 

VV.AA., Elegidos de Caín: la mano negra, 2004 
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E. Risso, R. BARREIRO, Caín, 2005 [Historieta] 

E. BORGES, El vuelo de Caín y otros relatos, 2005 

I. García-VALIÑO, Querido Caín, 2006 

D. MAINE, Fallen, 2006 

D. Bajram, Universal War One 3: Cain y Abel, 2006 [«Graphic novel»] 
R. BERNAL, Hay horror en los ojos de Caín, 2006 

K. Yuki, La saga de Caín, n.* 1, 2, 3, 4, 5, 2006-2007 [«Graphic novel»] 
J. SoLANa, Lombra de Caín, 2007 

E. Luc, Le jour de Cain, 2007 

E DE CADENAS Y ALLENDE, La sombra de Caín (En el verano del año muy special: 1936), 2007 
J. SARAMAGO, Caim, 2009 


Nota bibliográfica 


E Azúa, La invención de Caín: ciudades y ciudadanos, Madrid 1999. 

X.C. CANEIRO, Os dominios de Cain, Vigo 2006 [la literatura como manera de entender la vida]. 

A. FERNÁNDEZ TRESGUERRES, El signo de Caín. Agresión y naturaleza humana, 2003. 

J.B. GLENTHOJ, Cain and Abel in Syriac and Greek Writers, Lovaina 1997. 

M. GRAIN, Au nom de tous les hommes: Cain et Abel, París 2004. 

J. ILLies, ed., Brudermord - Zum Mythos von Kain und Abel, Múnich 1975. 

B.P. MELLINKOFF, The Mark of Cain, Berkeley 1981. 

EJ. ORELLANA, Caín y Abel: crónica provenzal del siglo x, Barcelona 1858. 

J.C. SZIRMAI, «Les Enfants de Lamech dans la Bible anonyme (BNE fr. 763)», Neophilologus 96/2, 1012, 185-203. 


2.5. Los temas del diluvio y de la torre de Babel 
2.5.1. Poesía 


O. BASSELIN, Éloge de Noé, S. XV 

M. DRAYTON, Noah's Flood, s. XVI 

J.J. BoDmER, Noah en Heldengedicht/Die Noachide, 1750/1765 

—= Die Synd-PFlut, 1751 

R. NATHAN, A Chedar Box, 1929 

C.D. Lewis, Noah and the Waters, 1936 

J. OLIVER, «Noé», 1956, en Terra de naufragis 

H. OSHEROWITCH, «The Tower of Babel» [yiddish], 1965, en Tanakh-Poemes 
H. LO0ETSCHER, Noah, 1970 

M. BENEDETTI, «Las soledades de Babel», 1991, en Las Soledades de Babel 
M. VEYrar, Babel bajo la luna. Trilogía de la incertidumbre, 2005 


2.5.2. Teatro 


Anón. inglés, Noah's Flood (Ciclo de Chester) (s. xv) 

Anón. inglés, Building of the Ark (Ciclo de York) (s. xv) 

Anón. inglés, Noah and his Wife (Ciclo de York) (s. xv) 

Anón. inglés, Noah and his Sons (Ciclo de Townley-Wakefield) (s. xv) 

A. IMMESSEN, Súndenfall (v. 1698-1887) (s. xv) 

A. ENRÍQUEZ GóMEz, La Soberbia de Nembrot y primer Rey del mundo, 1635 
H. DE PIVRE, Le Déluge universel, 1643 

A. ENRÍQUEZ GóMEz, Torre de Babilonia, 1647 

P. CALDERÓN DE LA BARCA, La Torre de Babilonia, 1650 
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A. MARTÍNEZ, P. ROSETE NIÑO, G. CÁNCER, Comedia famosa El arca de Noé, 1665 
J. VAN DEN VONDEL, Noah, of ondergang der eerste weerelt [holandés], 1667 
E. ECCLESTON, Noah's Flood, 1679 

J. ZORRILLA, La creación y el diluvio, 1848 

E. BarLACH, Die Suendflut, 1924 

A. OBEY, Noé, 1931 

G. LisT ARZUBIDE, El nuevo diluvio, 1933 

C. ODEtTs, The Flowering Peach, 1954 

E DURRENMArT, Ein Engel Kommt Nach Babylon, 1957 

J. OLIVER, Noé al port d'Hamburg, 1966 

L. MarEchnaL, El banquete de Severo Arcángelo, 2009 


2.5.3. Narrativa 


A. DE VITERBO, Antiquitates, 1498 [«Pseudo-Beroso»] 

H.G. WeLLs, All Aboard for Ararat, 1866-1946 

J. GioNo, Noé, 1948 

R. GODDEN, ln Noal's Ark, 1949 

M. DE PEDROLO, Manuscrit del segon origen, 1974 

A.S. BYatT, Babel Tower, 1997 (vs. esp. 2008) 

G. MONTES, La torre de Babel (Historias de la Biblia), 2000 

J. ViCARt, La torre de Babel, 2000 [reconstrucción de la torre] (vs. esp. 2006) 
B. AverY, Noah: The Flood, 2014 


Nota bibliográfica 


D. ANLEZARK, Water and Fire: The Myth of the Flood in Anglo-Saxon England, Manchester 2006. 

A. BAchH et al., Moses and Noah's Ark: Stories from the Bible, Nueva York 1989. 

J. BENErT, La construcción de la torre de Babel / Sobre la necesidad de la traición, Madrid 2003. 

N. Con, Noah' Flood, The Genesis Story in Western Thought, New Haven / Londres 1996. 

I. FINKEL, The Ark before Noeh. Decoding the Story of the Flood, Londres 2014. 

S. INOWLOCKI, «La réécriture du Mythe de Babel par Falvius Joseph», en P. TALON, V. VAN DER STEDE, eds., Si un 
homme... Textes offerts en Hommage a André Finet, Turnhout 2005, pp. 65-78. 

E LanDy, «Noah's Ark and Mrs. Monkey», Biblical Interpretation 15, 2007, 351-376 (=J.Ch. Exum, ed., Retellings: The 
Bible in Literature, Music, Art and Film, Leiden/Boston 2007, pp. 1-26). 

D. MAINE, The Flood // The Preservationist, 2004. 

E Marty, La bénédiction de Babel, París 1990 

J.-L. MONTERO FENOLLÓS, «La Torre de Babel. Heródoto y los primeros viajeros europeos por tierras mesopotámi- 
cas», Historiae 5, 2008, 27-50. 

E. RYCHTER, «When the Novel Meets the Bible: The Flood in Four Contemporary British Novels», Anglophonia: 
French Journal of English Studies 33, 2013, 183-195. 

E.-E. ScHm1rrt, Lenfant de Noé, 2004 (vs. esp. 2005) 

G. STEINER, After Babel, Aspects of language 8: translation, Oxford 1975 (vs. esp. 2001?) 

W. VAN BINSBERGEN, M. Isaak, «Transcontinental Mythological Patterns in Prehistory (A Multivariate Contents 
Analysis of Flood Myths Worldwide Challenges Oppenheimer's Claim That the Core Mythologies of the An- 
cient Near East and the Bible Originate from Early Holocene South East Asia)», Cosmos 23, 2007, 29-80. 

H. WENZEL, «Noah und seine Sóhne oder Die Neueinteilung der Welt nach der Sintflut», en S. MarTUS, A. Po- 
LASCHEGG, eds., Das Buch der Bicher-gelesen: Lesarten der Bibel in der Wissenschaft und Kiúnsten, Berna 
2006, pp. 53-84. 

G. WILSON, «The Old Testament Design of the Flood Episode», A Wake Newsletter: Studies in James Joyce 11/2, 1974, 
48-52. 

S. ZwEIG, Der Turm zu Babel, Viena 1964. 
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2.6. Las figuras y los ciclos patriarcales 


2.6.1. Abrahán-lsaac 
[Agar-Ismael, Lot- Sodoma, el Sacrificio de Isaac] 


2.6.1.1. Poesía 
2.6.1.1.1. ABRAHÁN-SARA-|SAAC-REBECA 


G. GANGzIA, Abramo, poema drammatico, 1654 

X. FARRER, Trial of Abraham, a dramatic poem, 1790 

E. DICKINSON, «A Little East of Jordan», 1859, en Complete Poems 

Anón. francés, Rebecca, escena bíblica, 1890, música de G. Salelles 

I. MANGER, «Rebekab» [yiddish], 1935, en Khumesh Lieder 

W. Owen, «The Parable ofthe Old Man and the Young», 1963, en The Collected Poems 
M. VAN DOREN, «Rebekah», 1964, en Collected New Poems 


2.6.1.1.2. HAGAR-ISMAEL 


M. TicHE, Hagar in the Desert, 1773-1810 

H. COLERIDGE, «Hagat», 1796-1949, en New Poems 

I. DA Costa, Hagar, 1847 

N. PARKER WILLIS, Hagar in the Wilderness, 1806-1867 
EL. ADAMs, Hagar, 1862-1893 

E. ARNOLD, Hagar in the Wilderness, 1832-1904 

E.E. HaLe, Hagar Departed, 1822-1909 

I. FORBES-MoOssE, Hagars Klage, 1864-1945 

I. MANGER, Hagar [rumano], 1901-1969 

R. Porash, Hagar [yiddish], 1939 
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Anón. francés, Le sacrifice d'Abraham (Mist. Viel. Test. v. 9365-10598) (s. xvI) 

Anón. francés, Mystére de l'Immolation d'Abraham, 1532 
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M.E. DUBARRY, La mission d 'Eliézer, 1900 
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S. HAMZA, poema en turco (s. XII) 

Anón. ladino, Poema de Yosef / Coplas de Yosef (s. xv) [deriva de uno en ar. Yucuf, del s. x1n-xtv] 

Jami, Yusuf y Zuleikha [persa], 1414-1492 [vs. española, 1999] 

Anón. ruso, Zywot Józefaz pokolenia zydowskiego, 1545 

E Huser, Egypt's Favorite: Historie of Joseph, 1636 

T. SALISBURY, History of Joseph, 1636 
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LABBÉ GENEST, Joseph, tragedie ..., 1711 

M. HERMANN, Joseph, tragedie ..., 1715 

A. FLas, Den broederlycken Haet tegen den onnooselen Joseph iyt-ghevrocht, 1717 
A. ZENO, Giuseppe, azione sacra, cantata ... musica di A. Caldara, 1722 

Anón. holandés, Une tragédie de Joseph, fiuls de Jacob, 1742 

Anón. inglés, Joseph, a great Oratorio, música de G.-Fr. Hándel, 1743 

Anón. francés, Joseph, tragedie ...; 1745 

Le PERE ARTHUYs, Benjamin, ou Reconnoissance de Joseph, 1749 

S. Riva, Giuseppe vendicato, p. 1752 

J.J. BODMER, Joseph und Zulika, 1753 

——, Der erkannte Joseph, 1754 

——=, Der keusche Joseph, 1754 

J. MILLER, Joseph and his Brethren, 1757 

A.L.M. LÉDAN, La Vy de patriarg Joseph / Trajedi Jacob, 1758 

FONDEVILLE (?), Nouvelle Pastourale bearneze, 1761 

Anón. alemán, Joseph und dessen Brider, 1777 

Anón. alemán, Joseph ein Drama, 1778 

K.A. von BOGUSLAWSKI, Joseph und seine Briider, 1782 

H. MORE, Joseph Made Known to his Brethren, 1782 

Anón. francés, Joseph, tragedie en cinq actes, 1783 

Anón. español, Joseph vendido, 1784 

Mme. DE GENLIS, Joseph reconnu pas ses fréres, 1785 (vs. en ruso, 1799) 

Anón. francés, L'Amour fraternel, ou Joseph et Benjamin, drame en prose, 1785 

E DUCREST DE SAINT-AUBIN, Jospeh reconnu par ses freres, 1786 
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Anón. español, El más feliz cautiverio y los sueños de José, 1792 

J.M. GassIER, H. LEMAIRE, Joseph, drame en cinq actes, año vin1/1796 

A.A. LOEB, Gedullat Yosef... Milhamah be-Shalom .... [(hebreo], 1797 

T. BREZOVACKI, Josephus venditus, final del s. xvi (serbocroata) 

Anón. alemán, Una ópera Joseph, música de C. Back, 1800 

LEFRANC, Pharaon, ou Joseph en Egypte, mélodrama en 3 actes, en prose, 1806 

A. DuvaL, Joseph, drame en trois actes, en prose, mélé de chant, musique de Méhul, 1807 (vs. en alemán, 1808; en 
danés, 1816; en polaco, 1820) 

M. Baour-LorMIAN, Omasis, ou Joseph en Égypte, 1807 (vs. en alemán, 1808) 

Anón. celta, Tragedien Jacob en bresonec, 1811 

S. RascHkow, Yosef we-Asenat [hebreo], 1817 

E. RÉvILLE, Joseph reconnu par ses freres, 1831 

N.S. KALCKAR, Gedullat Joseph [hebreo], 1834 

P PorTERIN, Une Nuit chez Putiphar, 1841 

M. Or, Joseph vendue par ses freres, 1845 

G. SeEp1O, Giuseppe giusto, oratorio ..., música di P Raimondi, 1847 

M.G.S., Joseph, oratorio pour les enfants, musique de M. Ferroud, 1850 

H. PALETO1, Joseph i Egypten, 1862 (sueco) 

Anón. inglés, Joseph and his Brothers, 1864 

E.(B.) COHEN, Josef, das Kind, 1906 

Y. BARzILAY, Yosef vendido por sus hermanos, 1910 [sefardí] 

L.N. PARKER, Joseph and his Brethren, 1913 

C. RENARD, Joseph vendu par ses freres, figure du Messie, 1920 

G. HAUPTMANN, Das Hirtenlied, 1921/1935 

S. AscH, Yosef-Shpil [yiddish], 1924 


2.6.3.3. Narrativa 


H.J. CHRISTOFFELVON GRIMMELSHAUSEN, Histori vom keuschen Joseph / Des vortrefflich keuschen Joseph, 1667/1671 

Ph. vON ZESEN, Assenat, 1670 

A. DuvaL, Joseph, 1807 

Anón. italianos, Giuseppe, figlio di Giacobbe, 1817 y 1820 

Anón. gaélico, Each draidh Joseiph, Mhic Jacoib, 1831 

Y.S. Farmí, Séfer Tocpó sel Yosef, Liorna 1871 

D.L. MorDOVTSEV, Lyubimets [ruso], 1872 

Anón. hebreo, La paga del cello o la historia de Yosef, 1910 (tr. al ladino por H. Ben-“Atar) 

H. von HOFMANNSTHAL, Die Josephslegende, 1914 

M.J. BERDYCZEWSKI, Josef und seine Brueder, 1917 

S. SAPHIRE, De Prints fun Mitsrayim [yiddish], 1931 

H. MELAMED, Kenaan un Mitsrayim [yiddish], 1932 

B. L'HERMITE, Joseph, victime et sauveur, 1932 

T. Mann, Joseph und seine Brueder, 1933-1942 [tetralogía: Die Geschichte Jakobs (1933) / Der junge Joseph (1934) / 
Joseph in Aegypten (1936) / Joseph, der Ernaehrer (1942)] 

J. GIoNO, Joseph á Dothan, 1959 


Nota bibliográfica 


A.EL. BEESTON, «Notes on a Middle-Arabic Joseph' poem», BSOAS 40, 1977, 287-296 [On The story of Joseph in 
Arabic verse: the Leeds Arabic manuscript 347, ed. by R.Y. EsreD, M.J. L. Young]. 

M.S. BERNASTEIN, Stories of Joseph: Narrative Migrations between Judaism and Islam, Detroit MI 2006. 

C. BURCHARD, Untersuchungen zu Joseph und Asenath (WUNT), Tubinga 1965. 

G.W. Coars, From Canaan to Egypt. Structural and Theological Context for the Joseph Story (CBQMS 4), Washington 
1976. 
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R. Eckarr, ed., Joseph und Aseneth, Tubinga 2009. 

B. GREEN, «What Profit for Us?», Remembering the Story of Joseph, Lanham 1996. 

T.L. HeTTEMA, Reading for Good. Narrative Theology and Ethics in the Joseph Story from the Perspective of Ricoeur's 
Hermeneutics, Kampen 1996. 

M. Lazar, ed., Joseph and his Brethren / Three Ladino Texts, Culver City 1990. 

M. Lazar, «Coplas de Yosef ha-Tsaddiq», en Sefarad in my Heart. A Ladino Reader, Lancaster 1999, pp. 153-205. 

A.T. LEvENSON, The Story of Joseph: A Journey of Jewsih Intrpretation, Williamsburg VA 2004. 

M.-J. LonreE, «LT histoire de Joseph et ses freres traitée successivement par Hugo von Hofmannstal et par Thomas 
Mann», P-M. BEAUDE, ed., La Bible en littérature, 1997 (cf. Bibl. 1.3.1.). 

P.-R. TRAGAN, Josep i Asenet. Literatura intertestamentaria, Barcelona 2005. 

J.D. YOHANNAN, Joseph and Potiphar's Wife in Word Literature. An Antholgy of the Story of the Chaste Youth and the 
Lustful Stepmother, Nueva York 1968. 


2.7. Ciclo épico normativo 
2.7.1. Moisés y el éxodo 
2.7.1.1. Poesía 


M.-A. DE GÉRARD SAINT-AMANT, Moise sauvé, 1653 

Anón. inglés, The Plagues of Egypt, 1708 

Anón. italiano, Mose liberato del Nilo, 1712, oratorio, música de E Gasparini 

Anón. italiano, Mosé preservato, 1720, oratorio, música de E Conti 

Anón. italiano, Mosé bambino, esposto al Nilo, 1728, oratorio, música de Conzatti (?) 
Anón. inglés, Israel in Egypt, 1738, oratorio, musicado por Hándel 

EG. KLopPstTOCK, Der Messias 1748-1773 

LABBÉ DE VOISENON, Les israélites 4 la montagne d'Oreb, 1758, oratorio, música de Mandoville 
Anón. francés, Le passage de la mer Rouge, oratorio, 1759 

S.E DUCREST DE SAINT-AUBIN, Les bergéres de Madian, ou La jeunesse de Moise, 1779-1780. 
E SchHiLLER, Die Sendung Mosis, 1783 

Anón. francés, Les Israélites poursuivis par Pharaon, 1784, oratorio 

N. WessELy Shirei Tiferet [hebreo] 1782-1829 [tr. al alemán: Die Moseide, 1795] 
E.-M. Massk, «Moyse et Séphora», 1813, en L'Éducation, poéme, suivi de poésies diverses 
Anón. francés, La Délivrance d'Israél, oratorio, 1817 

A.M. ROBIOLA, 11 Mose, 1823 

R.H. STODDARD, «The Death of Moses», S. XIX 

E FREILIGRATH, Nebo, 1830 

A. DE VIGNY, «Moise», 1834, en Poémes antiques et modernes 

J. MONTGOMERY, «The Death of Moses», s. XIX 

Anón. italiano, Mose e Faraone, oratorio, 1839 

M. RAPPAPORT, Mose, 1842 

A. COLLIN, G. SYLVAIN, Moise au Sinai, ode-symphinque, 1846, música de E David 
A.A. DE MONTESQUIOU-FÉZENSAC, Moise, 1850 

V. Huco, «Le Temple», 1859, en La Légende des Siecles 

S.D. PoLEvaYa, «Iskhod» [ruso], 1913 

R.M. RILKE, «Der Tod Moses», 1875-1926 

G. EL1oT, «The Death of Moses», 1901, en The Spanish Gypsy and Other Poems 

A. ORVIETO, Mosé, 1905 

M. GOTTFRIED, Moshe, 1919 

U. BIRNBAUM, «Die Berufung Moses», ca. 1928, en Gedichte 

K. WoLFsKEHL, «Vom Nebo», 1869-1948, en Gesammelte Werke 

R. NATHAN, «Moses on Nebo», 1940, en A Winter Tale 
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D. BONHOEFFER, Der Tod Mose, 1944 
K. SHAPIRO, «The Murder of Moses», 1958, en Poems of a Jew 


2,712, Teatro 


Anón. inglés, Balaam and his ass (Ciclo de Chester) (s. xv) 

Anón. inglés, Departure of the Israelites from Egypt, Ten Plagues, Crossing of the Red Sea (Ciclo de York) (s. xv) 
Anón. inglés, Pharaoh (Ciclo de Townley) (s. xv) 

Anón. inglés, Moses and the Two Tablets, del Ludus Coventry (s. xv) 

Anón. francés, Les enfans d'Israél en Egipte | Enfance de Moyse (Mist. Viel. Test. v. 2162-23105) (s. xvI) 
Anón. francés, Interventions de Moyse | Fuite de enfans d'Israél (Mist. Viel. Test. v. 23106-24740) (s. xv1) 
Anón. francés, Les enfans d'Israél au desert (Mist. Viel. Test. v. 24741-25896, 25896-27113) (s. xvD) 
Anón. español, Aucto del magná (Cód. Aut. Viej. n.* 10) (s. xvI) 

Anón. español, Aucto de los desposorios de Moysén (Cód. Aut. Viej. n.* 49) (s. xvI) 

R. DE' SERNIG1, Rapressenatione di Moise ... (Ss. XVI) 

D. SÁNCHEZ, Moisés, 1530 

S. Birck (Betuleius), Beel. Ein herrliche Tragedi wider die Abgótterey, 1535 [el becerro de oro] 
H. SacHs, Die Kintheit Mosi, 1553 

Anón. español (Cod. Auct. Viej., n.* 10), Aucto del magná (s. xvi) 

R. DE' SERNIG1, La Rapresentazione di Moise (s. XVI), musicada por P. Raimundi 

Anón. español (Cod. Auct. Viej. n.* 49), Auto de los desposorios de Moysén (Ss. XVI) 

A. HOPPENRODT, Das gulden Kalb, 1563 

S. WiLD, Das Gesetz Mose, 1566 

H. RAtEL, Die Histori vom gulden Kalb, 1573* 

E DE CHANTELOUVE, Tragedie de Pharaon, 1576 

Anón. español, El maná del cielo (s. xv1n) 

B. Crustus, Exodus, 1605 

J. VAN DEN VONDEL, Pascha, of tede erlossingte Israéls iut Egypten [holandés], 1612 

P DE Pina (R. Jessurun), Diálogo dos montes, 1624 

Anón. inglés, 1625, en los Stonyhurts Pageants 

Anón. italiano, Faraone sommerso, 1632, ópera, música de O. Tronsarelli 

L. DE VEGA (?), La corona derribada y vara de Moisés, 1597-1603 

P. CALDERÓN DE LA BARCA, El viático cordero, 1665 

——=, La serpiente de metal, 1665 

A. MIRA DE AMESCUA, Los prodigios de la vara y capitán de Israel, 1671 

Anón. francés, Pharaon, tragédie, 1693 

P Porsson, La Déroute de Pharaon, 1718 

Anón. francés, Moyse, tragédie, 1728 

LABBÉ NADAL, Osarphis, 1728 

J. THEODORUS, Aaron a Moyse fratre sacerdos inauguratus, 1730 

C. JENNENS, Israel in Egypt, 1738, musicado por Hándel 

Anón. francés, Pharaon, tragédie, 1749 

Anón. bretón, Listoir de Moyze, 1758 

B. STILLINGFLEET, Moses and Zipporah, 1765 

H. MORE, Moses in the Bulrushes 1782 

Anón. alemán, Moses, dramatische Oper, 1792, música de E-X. Siissmayer 

C.-E WelssE, Le petit Moise, 1803 (vs. del original alemán) 

Anón. alemán, Moses in Egypten, 1810, ópera, música de E Tuczek 

A. KLINGEMANN, Moses, ein dramtisches Gedicht, 1812 

A. KLINGMANN, Moses, 1812 

A. HapDÉ, D. CAMMAILLE SAINT-AUBIN, La Passage de la mer Rouge, 1817 

L. TortoLa, Mose in Egitto, 1818, opera, música de G. Rossini 

D. LynDsay, The Plague of Darkness | The Last Plague, 1822 


230 


E DE CHATEAUBRIAND, Molse, 1836 

I. CanD1a, Toledot Moshe [hebreo], 1829 

C. DE ZIWET, Moses Erretung, 1830 

M. VICOMTE DE CHATEAUBRIAND, Moise, tragédie, 1831 
S.B.H. Juban, The Maid of Midian, ca. 1850 [no representado, por sacrílego] 
A.L.M. LÉDAN, Trajedi Moyses, 1850 (bretón) 

M. DONKHIN, Moysey [ruso], 1901 

I. ZANGWILL, «Moses and Jesus», 1903, en Blind Children 
R.C. DoBBs, Korah, 1903 

K. HAUPTMANN, Moses, 1906 

V. Han, Moses, 1907 

O. KokoscHKa, Der brennende Dornbusch, 1911 

N.N. CARVALHO, Vox Humana, 1912 

A. GHIRALDO, La columna de fuego, 1913 

I. ROSENBERG, Moses, 1916 

L. LANGNER, Moses, 1924 

C. Fry, The Firstborn, 1946 

K. BErcovici, The Exodus, 1947 

G. ESPINOSA, El arca de la alianza, 1965 


2.7.1.3. Narrativa 


S.L. STEINHEIM, Sinai, 1823 

J.H. INGRAHAN, The Pillar of Fire, 1859 

W. FAULKNER, Go Down, Moses, 1897-1962 

D.C. WILDON, Prince of Egypt, 1949 

R. Kayser, Moses Tod, 1921 

D. FRISCHMANN, Sinai [hebreo], 1923 

L. ECKENSTEIN, Tutankh-Aten, a Story of the Past, 1924 

E. FLe6, Moise reconté par les Sages, 1925 

H. Hazaz, Hatan Damim [hebreo], 1925 

Ed. FLEG, Life of Moses, 1925 

L. UNTERMEYER, Moses, 1928 

S. SHAPIRE, Fertzig Yohr in Midbor [yiddish], 1934 

A.E. SOUTHON, On Eagle's Wings, 1937 

Z.N. HURSTON, The Man of the Mountain, 1941 

W.G. HarDY, All the Trumpets Sounded, 1942 

W. FAULKNER, Desciende, Moisés, 1942 (tr. del inglés) 

M. VAN LOGGEN, Mozes, de wording van een volk [holandés], 1945 

T. MANN, Das Gesetz [vs. esp. 1972], 1945 

S. Asc, Moyshe [yiddish], 1951 

H. Fast, Moses, Prince of Egypt, 1958 (tr. esp. Moisés, príncipe de Egipto, 1960) 
B. FIreER, Moshe [hebreo], 1959 

Y, SHURUN, Halom Leil Setav [hebreo], 1960 

P. HoFEMAN, Den braendende tornebusk / Den evige ild / Kobberslangen [danés], 1961/1961/1958 
G. MEssaDIÉ, Moisés I. Un príncipe sin corona, II. El profeta fundador, 1999-2000 (tr. del francés) 
I. Perrov, El becerro de oro, 2002 (tr. del ruso) 

J. COHEN, Moses: A Memoir, 2003 

M. TOURNIER, Eleazar o El manantial y la zarza, 2004 (tr. del francés) 
B. SIMONEY, Moise, Le pharaon rebelle, 2005 

R. Konn, Seven Days to the Sea: An Epic Novel of the Exodus, 2005 

R. Krauss, Moise le Pharaon, 2005 (tr. del alemán) 

M. HaLTER, Zipporah, Wife of Moses: A Novel (Canaan Trilogy), 2006 
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M. PEARL, Moses, 2009 
——, Exodus, 2009 


Nota bibliográfica 


A. Bach, J.C. Exum, L. DILLON, D. DiLLON, Moses and Noah's Ark: Stories from the Bible, Nueva York 1989. 

J. BEaL, ed., Illuminating Moses. A History of Reception from Exodus to the Renaissance, Leiden/Boston 2013. 

P. BORGEAUD, T. ROMER, Y. VOLOKHINE, eds., Interprétations de Moise: Égypte, Judée, Grece et Roma, Leiden 2009. 

M. GREENBERG, «The Redaction of the Plague Narrative in Exodus», en H. GOWEDICKE, ed., Near Eastern Studies (E 
W.E Albright), Baltimore/Londres 1971, pp. 243-252. 

H. LENEMAN, Moses. The Man and the Myth in Music, Sheffield 2014. 

M. SHAKED, «The Figure of Moses in Modern Hebrew Poetry», AS] Review 28/1, 2004, 157-171. 

Y.H. YERUSHALMI, El Moisés de Freud. Judaísmo terminable e interminable, Madrid 2014 (tr. del inglés). 


2.7.2. Josué 
2.7.2.1. Poesía 


T. DwiGHr, «The Conquest of Canaan», 1785 

B. KewaLL, «Yehoshu'a: Ñar tseva'ot Yishrael» [hebreo], 1835 
S.B.H. JuDAH (?), «The Battles of Joshua», 1843 

R.M. RILKE, «Josuas Landtag», 1906 

P. DickINSON, «The Seven Days of Jericho», 1944 


2.7.2.2. Teatro 


Anón. sefardí, Los esculcadores (?) 

S. RowLEy, Joshua, 1602 

G. AZNAR VÉLEZ, El sol obediente al hombre, 1720? 

T. MorELL, Joshua. A Sacred Drama, 1748 [musicado por Hándel] 
R. voN GOTTSCHALL, Rahab, 1898 

R. BURTON, Rahab, 1906 

M. SHOHAM, Jericho, 1923 

E CUADRa, Las murallas de Jericó, 1950 

G. WIPE, Das rote Seil, 1952 

A. CASTILLO, Sobre las piedras de Jericó, 1968 


2.7.2.3. Narrativa 


G.M. EBERS, Joshua: A Story of Biblical Times, 1890 

S. SAPHIRE, Moyshe Rabeynes Nakhfolger, Yehoshue [yiddish], 1935 

EG. SLAUGHTER, The Scarlet Cord. A Novel of the Woman of Jericho, 1956 
S. SkuLsKy, Aggadot Yehoshu'a bin Nun [hebreo], 1958 

1.1. TasLrr, At the Walls of Jericho, 1961 

S. IZBAN, Jericho [yiddish], 1966 

BURTON, Rahabs Story: A Novel (Women of the Bible), Nueva York 2005 
A. AYRIS, Joshua, 2013 
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2.8. Ciclo heroico 
2.8.0. General 


Anón. sefardí, Elicezer y Neftalí, 1881 
Anón. sefardí, La hermandad, 1895 


2.8.1. Débora-Barac 


G. Le FEVRE DE La BODERIE, «La Galliade», 1578, en Hymnes Ecclésiastiques 

A. MIRA DE AMESCUA, El clavo de Jael, 1616 

P. CALDERÓN DE LA BARCA, ¿Quién hallará mujer fuerte?, 1600-1681 

J. DE ESPINOSA MEDRANO, «Amar su propia muerte» (1629-1688) 

S. HumPHREYs, Deborah, 1739, musicado por Hándel 

J.J. LóPEzZ DE SEDANO, La Jael. Tragedia sacada de la Sagrada Escritura, 1763 

S.Y. DjaÉN, Deborá, 1921 [sefardí] 

A. BURTON, Deborah Story: A Novel (Women of the Bible), Nueva York 2006, Signet 
——, Jael's Story: A Novel (Women of the Bible), Nueva York 2006, Signet 


2.8.2. Gedeón 


2.8.2.1. Poesía 


Poema en Stonyhurst Pageants, S. XVI 
A. HiLL, «Gideon or the Patriot», 1749 


2.8.2.2. Teatro 


P. CALDERÓN DE LA BArcA, La piel de Gedeón, 1650 

G. MOELLER, Gideon, 1927 

A. SCHMIDLIN, Gedeon, biblisches Heldendrama ... aus der Zeit der Richter, 1932 
D. IGNATOFF, Gideon [yiddish], 1953 

P. CHAYEFSKY, Gideon, 1962 


2.8.3. Jefté 
2.8.3.1. Poesía 


Anón. inglés, «Jephthah Judge of Israel» [balada citada por Shakespeare] 
R. HERRICH, «The Dirge of Jepthtahs Daughter», 1647 

Anón. inglés, Jephtah, oratorio, 1752, música de Haendel 

J.L. AUBERT, «Voeu de Jephté», poema, 1765 

G. GRANELLI, Seila, figlia di Jefté, 1772 

J. BYRON, «Jephthah's Daughter», 1815, en Hebrew Melodies 

A. DE VIGNY, «La Fille de Jephté», 1820 

A. TENNYSON, «A Dream of Fair Women», «Aylmer's Field», «The Flight», 1833ss. 
YEHOASH (S. Bloomgarden), «Yiftakh's Tohkter» [yiddish], 1910 

1.I. SCHWARTZ, «Yiftakhs Tokhter» [yiddish], 1910, en Literatur 11 

S.S. FRUG, «Bat Yiftakh» [hebreo], 1914, en Shirim 
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2.8.3.2. Teatro 


Anón. español, Aucto del sacrificio de Jete (Cód. Aut. Viej. n.* 24) (s. xvI) 
J. CHRISTOPHERSON, Yephthae, 1544* 

G. BUCHANAN, Jephthes sive votum, 1554 

H. Sach, Der Jephta und seine Tochter, 1555 

C. DEVESEL, La tragédie de lephtée, traduite du latin de G. Buchanan escossois, 1566 
E CHRESTIEN, Jephté, ou le voeu, tragédie du latin de G. Buchanan, 1567 
A. MaGE, Jephté, ou le voeu, 1601 

T. DEkKER, A. Munday, Jephtah, 1602 

J. DE LEYORA (?), Tragedia de la hija de Gepten, 1638 

J. VAN DEN VONDEL, Jephta [holandés], 1659 

J.B. DIAMANTE, Cumplir la Palabra o la Hija de Jefté, 1674 

M. LassaLa, El sacrificio de Jepté, 1763 

M.S. NEUMANN, Bat Yiftah [hebreo], 1805 

K.L. KANNEGIESER, Mirza, die Tochter Jephtas, 1818 

Anón. inglés, Jeptha's Daughter, 1821 

W. ALEXANDER, Ella or the Prince of Gilead's Vow, 1847 

L. FREYTAG, Jephtah, 1871 

S. Asch, Yiftakhs Tokhter [yiddish], 1914 

S.Y. DjaÉn, Yiftah, 1921 [sefardí] 

E. LissAuER, Das Weib des Jephta, 1928 

D. IGNATOFF, Far a Nayer Velt [yiddish], 1939-1940 

A. ARNAO, La hija de Jefté, 1986, ópera, música de Chapí 


2.8.3.3. Narrativa 


L. LewINsoHN, Neder Yiftah [hebreo], 1870 
S. SAPHIRE, Yiftakh un Zayn Tokhter [yiddish], 1937 
L. FEUCHTWANGER, Jefta und seine Tochter, 1957 


Nota bibliográfica 


M. BAuks, Jephtas Tochter. Traditions-, religions- und rezeptionsgeschiliche Studien zu Richter 11, 29-40, Tubinga 2010. 

J. PorwIG, Der Jeptha Stof in der deutschen Dichtung, Breslau 1932. 

J.M. Sasson, “The Story of Jephthath: The Urge to Mnipulate”, en The Torah: A Historical and Contextual Spproach, 
29/6/2015, on line. 

M. SJÓBERG, «JephthaH's Daughter as Object of Desire or Feminist Icon», Biblical Interpretation 15, 2007, 305-404 
(=J. C. Exum, ed., Retellings: The Bible in Literature, Music, Art and Film, Leiden/Boston 2007, pp. 27-44). 

W.O. SYPHERD, Jephthah and His Daugther: A Study in Comparative Literature, Dover 1947. 

R.E YEaGER, «Gower and Chaucer on Pain and Suffering: Jephte's Daughter in the Bible, the “Physician's Tale and 
the Confessio Amantis», en E. COHEN, L. TokER, M. CONSONNI, O.E. DroR, eds., Knowledge and Pain, Ámster- 
dam 2012, pp. 43-62. 


2.8.4. Sansón 
2.8.4.1. Poesía 


B. SANDRINELLI, Sansone accecato da' Filistei, oratorio, 1600 
Un poema en Stonyhurst Pageants, 1625 
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E QUARLES, The Historie of Samson, 1620/1630, en Divine Poems 
A. ENRÍQUEZ GÓMEZ, «El Sansón nazareno», 1656 

S. MAFFEL, 11 Sansone, oratorio, 1699 

L. RICCOBONI, Samsone, tragi-comedia (s. xvi) (hay vs. francesa en prosa y verso, y alemana) 
LABBÉ DE VOISENON, Samson, oratorio, 1781 

W. BLAKE, un poema, 1783, en Poetical Sketches 

A. CARINO, Nascita, vita, e morte di Sansone 1820 

S.S. RascHkow, Hayyey Shimshon [hebreo], 1824 

A. DE VIGNY, «La Colére de Samson», 1864, en Destinées 

H. SaLus, Sinson, ca. 1902 

L. GOLDBERG, Ahavat Shimshon [hebreo], 1951s 


2.8.4.2. Teatro 


Anón. alemán, Drama von Simson (s. xv) 

Anón. francés (Mist. Viel. Test. v.2714-28165) (s. XvD) 

Anón. español, Aucto de Sansón (Cód. Aut. Viej. n.* 13) (s. xvI) 

H. ZIEGLER, Samson, Tragoedia Nova, 1547 

A. ROsELLI, La Rappresentatione di Sansone, 1551 

H. Sach, Tragedie der Richter Simson, 1556 

L. Grorto, Dalila, tragedia nova, 1572 

H. JusTESEN, Ranch of Vibourg, Samson [danés], 1599 

A. Wunst, Samson, Tragoedia Sacra, 1600 

W. RowLEY-JewBY, Sampson, 1602 

A. WunNsrT, Simson, 1604 (traducida del latín por W. Spangenberg) 

Anón. checo, Historie duchowní a Samsonowi, 1608 

VILLE-TOUSTAIN, Samson le fort, 1612 

A. DE CONINGH, Simpsons Treuer-Spel [holandés], 1618 

V. GALATA, Dalila, comedia, 1630 

E QUARLERS, Historie of Sampson, 1631 

J. PÉREz MONTALBÁN, El valiente Nazareno / El divino Nazarfeno Sanson, 1638 
V. GIATTIMI, 11 Sansone, dialogo per música, 1638 

J. VAN DEN VONDEL, Samson [holandés], 1660 

J. MiLToN, Samson Agonistes, drama poético, 1671, musicado por Hándel 
C.-C. DEDEKIND, Simson, 1676 

C. DE GRIECK, Samson, of Edelmoedigen Nazareen (s. XVI-XVIIL) 

C.-E HunoLD', Samson, religióse Oper, 1709, música de Graupner 

M.H. Luzzarto, Shimshon ve-ha-Pelishtim = Ma'aseh Shimshon [hebreo], 1724 
E-M. AROUET (Voltaire), Samson, 1733, musicado por Rameau y por Weckerlin 
Anón. alemán, Samson, 1773 (tradución rumana por 1. Barac y checa por V. Tháma) 
Anón. holandés, Samson, 1800* 

Anón. alemán, Samson, grosse Oper, 1804, música de E Tuczek 

Anón. francés, Samson ou la Destruction des Philistins, 1806 

L.-H. BONNACHON, Samson, pantomime, 1816 

Anón. alemán, Samson. Richter in Israél, 1830 

M. FERNÁNDEZ Y GONZÁLEZ, Sansón, tragedia bíblica, 1848 

E LEMAIRE, Sanson et Dalila, 1877, musicada por C. Saint-Saéns 

S. ZUCKERMANDEL, Gevurat Shimshon [hebreo], 1906 

H. BERSTEIN, Samson, 1907 

S. LANGE, Samson 0g Dalila [danés], 1909 

E WEDEKIND, Simson oder Scham und Eifersucht, 1914 

L.N. ANDREYEW, Samson v okovakh (encadenado) [ruso], 1923 
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2.8.4.3. Narrativa 


G. CHAUCER, The Monk: Tale, en The Canterbury Tales (1342-1400) 
P vVON ZESEN, Simson, 1679 

I. QuerIDO, Simson de Godgewijde (holandés], 1927 

V. JABOTINSKY, Samson nazorey [hebreo], 1927 

E SALTEN, Simson, das Schichsal eines Erwaehlten, 1928 

S. SAPHIRE, Shimshon ha-Gibbor [hebreo], 1935 

A. GLocHosKt, Samson Life Lessons from a Flawed Hero, 2005 

D. GROSsMAN, Dvash Araiot (La miel del León 2007), Jerusalén 2005 
D. MAINE, The Book of Samson, Nueva York 2007 

J. NIRENBERG, Samson's Walls, Boston Lincs 2009 

A. AYRIsS, Samson, 2010 

C. HENDERSON, Samson: A Life Well Wasted, 2013 


Nota bibliográfica 


G. DINKOVA-BRUUN, «Biblical Thematics: The Story of Samson in Medieval Literary Discourse», en R.H. HEXTER, 
D. TowNsEND, eds., The Oxford Handbook of Medieval Latin Literature, Oxford 2012, pp. 356-375. 

W. KIRKCONNELL, That Invencible Samson: The Theme of Samson Agonistes in Worl Literature, 1964. 

EM. Krouse, Milton's Samson and Christian Tradition, Princeton 1949. 

G. MoBLEY, The Empty Men: The Heroic Tradition of Ancient Israel, Nueva York / Londres / Toronto 2005. 

M. MuskxiN, Milton's Understanding of Hebraism and Samson Agonistes, Dis. Case Western Reserve University, 
Cleveland OH 1977 

U. SIMON, «Samson and the Heroic», en M. WaDsworTH, ed., Ways of Reading the Bible, Brighton / Totowa 1981, 
pp. 154-167. 

K.L. TayLor, Francis Quarles and the Renaissance Heroic-Biblical Poem: A Study of A Feast for Wormes, Hadassa, 
lob Militant, and The Historie of Samson, Dis. Boston University Graduate School, Boston MA 1970 

J.N. WaLL, «The Contrarious Hand of God: Samson Agonistes and the Biblical Lament», en Milton Studies 12, 1978, 
117-139. 


2.8.5. Samuel-Saúl (Jonatán, Mikhol) 
2.8.5.1. Poesía 


J.-M. DESCHAMPS, Sail, oratorio, música de Lachnitz y Kalkbrenner, 1803 (vs. alemana) 

J. BYrRON, «Saul», 1815, en Hebrew Melodies 

R. BROWNNING, «Saul», 1845 

Anón. francés, Saiil et David, oratorio, 1852 

J.L. GORDON, «Ahavat David u-Mikhal» [hebreo], 1857 

I. DEL MÉpico, «Semuel o la Vida de un santo», 1885 

R.M. RILKE, «Saul unter den Propheten» / «Samuels Erscheinung vor Saul», «David singt vor Saul», 1907 en Neue 
Gedichte 

RAchHEL (Bluwstein), «Yonatan» [hebreo], 1890-1931 

S. TCHERNICHOWSKY, varios poemas [hebreo], 1875-1943 

N. POZNER, poema [yiddish], 1949, en Lider un Poemen 

M. VAN DOREN, «Michal», 1963, en Collected and New Poems 
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2.8.5.2. Teatro 
2.8.5.2.1. SAÚL 


Anón. italiano, La rapresentatione della distructione di Saul et del piato di Dauit, 1500 

Anón. francés (Mist. Viel. Test. v. 28166-31919) (s. XVI) 

W. SCHMELTZEL, ... das exempel des Kiinigs Samuelis vnd Saulis ..., 1551 

G.M. Ceccm1. La Coronazione del Re Saul, 1552 

Anón. italiano, La coronazione del re Saul (s. xvI) 

H. Sachs, Tragedia Kónig Saul, mit verfolgung kónig Dauids, 1557 (ed. breve y ampliada) 

M. HoLrzwarr, Spil von Kúnig Saul vnnd dem Hirten Dauid, 1571 

J. DE LA TAILLE, Saul le furieux, 1572 

——, La famine ou les Gabéonites, 1573 

C. BILLARD, Saiil, tragedie, 1610 

Anón. holandés, Saul Tragoedie, 1617 

P. DU RYER, Saul, tragedie, 1642 

P. CALDERÓN DE LA BARCA, El arca de Dios cautiva, 1673 

J. TrAPp, R. BoyLE, Tragedy of king Saul, 1703 

M. NapaL, Saul, tragedie 1705 

Anón. holandés, Treur-spel van Saul, 1715 

E-M. AROUET (Voltaire), Saúl, Tragédie/Hyperdrame, 1763 (hay vs. italiana y retroversión inglesa: The man after 
God's own heart) 

Anón. holandés, Bloedige Nederlaeg van Saul (s. xIx) 

V. ALFIERI, Saul, tragedia. 1782 

C. DE LIGNE, Saúl, tragédie, 1793 

J. Ha-EFRAT (J. Troplowitz), Meuikhat Sha'ul ha-Melekh ha-Rishon al Yeshurun, 1794 

A. LAMARTINE, Saul, 1818 

M. DE MILLEVOYE, Saúl, tragédie, 1822 

A. SOUMET, Saul, 1822 

K.E Gutzkow, Koenig Saul, 1839 

K. Beck, Saul, 1841 

E RUECKERI, Saul und David, 1843 

G. GÓMEZ DE AVELLANEDA, Saúl, 1849 

G. FISCHER, Saul, 1862 

L. FEUCHTWANGER, Saul, 1884-1958 

A. GIDE, Saúl, 1890/1922 

M. DONKH1N, Saul, 1902 

K. WoLFSKEHL, Saul, 1905 

I. QUERIDO, Saul en David [holandés], 1915 

L. KNAPPERT, Saul, 1920 

M. LAzEBNIK, Sha'ul [hebreo], 1932 

N.I. SHIMKIN, Tsar Saul [ruso], 1937 

J.D. van CALCAR, Mikhol [holandés], 1937 

M. BrROoD-SH. SHALOM, Sha'ul Melek Yisrael [hebreo], 1944 

S. SHALOM, Sha'ul Melek Yisrael [hebreo], 1944 

H. BrILL OF KovNo, Shaul [yiddish], 1948 

1. ASHENDORF, Der Melekh Shaul [yiddish], 1948 

L. TREISTER, Der Pastekh-Kenig [yiddish], 1955 

A. HERZBERG, Sauls dood [danés], 1959 

M. ZwEIG, Saul, 1961 


237 


sul BIBLIOGRÁFICA 


2.8.5.2.2. JONATÁN 


B. TORTOLETTI, Gionata, 1624 

J.-E DuchÉ DE VaNncy, Jonathas, Tragédie, 1699 

A. ZENO, Gionata, Aziona sacra cantata, 1728, música de A. Caldara 
P Brumoy, Jonathas et David, ou le Triomphe de l'amitié, 1735 

S. BETTINELLI, Gionata, tragedia, 1747 

A. LaurIso, Gionata, tragedia sacra, 1753 

A. GUILLEMIN, Jonathas, 1859 

S.B. ROSNER, Jonatan und Tirzah, 1912 

R. MARQUÉS, David y Jonatán, 1970 


2.8.5.2.3. MIKHOL 


A. Isata, Micol, 1898 

D. Prnskt, Mikhol [yiddish], 1914 

M.R. COHEN, King Saul's Daughter, 1938 

A. ASHMan, Mikhal Bat Sha'ul [hebreo], 1956 


2.8.5.3. Narrativa 


A.W. SPAULDING, A Man of Valor, 1908 

C. ISRAEL, Rizpah, 1961 

M. SHaALEv, Saul, Nueva York 1993 

J. BENET, Saul ante Samuel, Madrid 1998 

S. FRANKEL, Sunrise on the Mediterranean, 1999 (hay vs. española 2004) 
E. Erz1i0N1I HALEVY, The Song of Hannah, Nueva York 2005 

H. DAGan, Le-melek 'en beth [Hebreo], Tel Aviv 2005 


Nota bibliográfica 


H. BEzzEL, Saul. Israels King in Tradition, redaktion und Early Rezeption, Túbingen 2015. 

D. Bob1, The Michal Affair. From Zimri-Lim to the Rabbis, Sheffield 2005. 

P. GIBERT, La Bible a la naissance de l'histoire. Au temps de Saiil, David et Salomon, París 1979. 

A. GREEN, King Saul: Thre True History of the First Messiah, Cambridge 2007. 

B. GREEN, How are the Mighty Fallen? A Dialogical Study of King Saul in I Samuel, Sheffield 2003. 
——, King Saul's Asking, Collegeville MN 2003. 

H. LENEMAN, Love, Lust, and Lunacy: The Stories of Saul and David in Music, Sheffield 2010. 

J. MUELLER, Koenig Saul in Sage und Dichtung, 1891. 


2.8.6. David (Amnón, Tamar, Urías, Betsabé, Absalón, Abisag, Abigail) 
2.8.6.1. Poesía 


T. Wyarr, «Prologue», 1549, en Penitential Psalms (David y Betsabé) 

J. Du BELLay, La monomachie de David et de Goliath, 1560 

A. CowLEY, Davideis, 1656 

J. DRYDEN, Absalom and Achitophel, 1681 

A. PASSARELLO, David Penintente, oratorio, 1675 

Anón. italiano, Caduta e Pentimento di David, oratorio, 1678, música de G.B. Mazzaferrata 
M. BRUGUERES, Bersabea, oratorio, 1683, música de G. Torelli 

L. VERZUSO BERETTI, Davide liberato, oratorio, 1687 
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M. BRUGUERES, le, poema drammatico, 1691, música de P.G. Bacci 
Anón. italiano, Absalone, ovvero la Superbia punita, oratorio, 1699 
M. BRUGUERES, Davide pentito, oratorio, 1703 

Anón. italiano, Assalone, oratorio, 1720, música de A. Caldara 

C. SMART, «A Song to David», 1763 

S.B. JaAcOB KOHEN, diversos poemas en Matta'ei Kedem al Admat Zafon [hebreo], 1807 
, «Nir David» [hebreo], 1834 

H. HEINE, «Koenig David», 1851, en Romanzero 

J.L. GORDON, «David u-Varzillai» [hebreo], 1851-1856 

——, Ahavat David u-Mikhal [hebreo], 1857 

J.H. INGRAHAM, «The Throne of David», 1860 

A. SPIRE, «Abisag», 1868-1966 

A.C. SHAPIRO, «Me-Hezyonot Bat Ammi» [hebreo], 1884 

A. MIEGEL, «Abisag von Sunem», 1901, en Gedichte 


R.M. RiLKE, dos poemas, 1907, en Neue Gedichte 

S.V. BENÉT, King David, 1923 

G. BEDARIDA, «La bella ridestata», 1927 

E García Lorca, «Thamar y Amnón», 1928, en Romancero Gitano 

I. MANGER, «Abigail» y otros poemas [yiddish], 1935, en Lid un Balade 

M. JeLusicH, Abisag von Sunem, 1935 [?] 

Y, CAHAN, «Kinnor shel David», 1943, en Mishlei ha-Kedumim mi-Ymei ha-Melakhim 
U. BIRNBAUM, «Abisag», 1957, en Gedichte 

J. FICHMAN, «Abishag» [hebreo], 1959, en Kitve 

, «Evel David», 1932, «Yoab», 1934, «Tefillat Erev le-David» [hebreo], 1960 
H. STEGER, «David Rex et Propheta», 1961 

M. van DOREN, «Abigail», 1963, en Collected and New Poems 


E. FORTUNA, Abisag [rumano], 1963 
ELN. BraLix, «Va-Yehi ha-Yom», 1965, en Mi-Aggadot Melekh David 


2.8.6.2. Teatro 


Anón. francés (Mist. Viel. Test. v. 31920-33061) (s. xv) 

Anón. español, Aucto de la Ungion de David (Cód. Aut. Viej. n.* 19) (s. xvI) 

Anón. español, Muerte de Adonía (Cód. Aut. Viej. n.* 36) (s. xvI) 

Anón. español, Aucto de Naval y de Abigail y David (Cód. Aut. Viej. n.* 59) (s. xvI). 

E GobíNEz, Lágrimas de David, comedia (s. xvI) 

J. BaLk, David and Absolom, a tragedy (1495-1563) 

W. SCHMELTZEL, Historia von dem Iiinglig Dauid, 1545 

J. DE COIGNAC, Tragédie de la desconfiture du geant Goilath, 1551* 

H. SAcHs, Tragedi Absalom mit Dauid, 1551 

——= David lest sein Volck zelen, tragedy, 1552 

——= Die Abigayl, comedi, 1553 

V. BOLTZ VON RUFFACH, Ólung Dauidis desz Iiinglings, vnnd sein streit wider den Risen Goliath, 1554 

H. voN RÚTE, Goliath, 1555 

H. Sachs, Thamar mit Ammon vnd Absalom, 1556 

Anón. inglés, A new Interlude of the ii synnes of Kynge Davyd, 1561 

I. MURER, Absolom, ein Spyl, 1565 

L. DESMASURES, David Combatant, David Triumphant, David Fugitif, 1566 

Anón. alemán, Tragicocomoedi von dem frommen Kónige Dauid, 1567 

A. MIRA DE AMESCUA, El arpa de David (1574*-1644) 

C. LAURIMANUS, Thamar, comeodia sacra (s. XVI) 

C. BERTHOLD VON BRANDENBURG, Die schóne biblische historia von dem heil. Kónigl. Propheten Dauid und seinem 
Sohne Salomo, 1572 
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I. TeckLER, Kónig Dauids vnnd Michols Heurath vnd Hochzeit, 1572 

18: 1. DE LA TAILLE, La Famine, ou les Gabaonites, 1573 

PG. BRUNETTO, Dauid sconsolato, tragedia, 1586 

G. VeLo, Tamar, azione tragica, 1586 

G. PEELE, The loue of King Dauid and Fair Bethsabe, 1599 

G. JANSENIO, Nabal, trágico comoedia sacra, 1600 

H. RATELN, Absalon, comódie, 1603 

G. Mauricio, Eine schóne Comoedia von Nabal, 1607 

N. CHRESTIEN, Tragedie d'Amnon et Thamar, 1608 

E PasseRO, Davide perseguitato, tragedia, 1609 

E LoPE DEVEGA, David perseguido y montes de Gelboé (s. xvi) 

P. CALDERÓN DE LA BARCA, Los cabellos de Absalón, ca. 1635-1640 

——= La primer flor del Carmelo, ca. 1674-1675 

—— (?), La prudente Abigail, 1600-1681 

A. DE MONTCHRÉTIEN, David, 1601 

A. PAPE, Dauid victus et victor. Adulterium, 1602 

T. GEVALIENSIS, Konungh Dawidhz Historia, 1604 (sueco) 

G. MaurttIúsS, Comoedia von David und Goliath, 1606 

—— Eine chóne Comoedia von Nabal, 1607 

G. RAMELLI, Assalone, tragedia, 1607 

M. ZANARDO, Divide, re adultero e micidiale, ma penitente, rappresentazione, 1614 

1. GorErz, Ein geystliche Comedia von Goliath, 1616 

T. KiLio, Dauidis Aerumnosum Exilium et gloriosum Effugium, 1619 

PJ. MARTELLO, Divide in corte, 1623 

Tirso DE MOLINA, La venganza de Tamar, 1621-1624 

E TRANCREDI COTTONE, Dauide, tragedia, 1628 

J.C. LuMMENAEUS, Amnon, tragoedia, 1628 

L. SanTI, 1! Gigante / Dauide, rappresentazione, 1632 

T. DE MOLINA, La venganza de Tamar, 1634 

Anón. francés, Israel affligé, 1637 

A. ENRÍQUEZ GóMEz, La prudente Abigail, 1642 

G.E MIGNANI, Dauide peccatore, rappresentazione, 1648 

A. PajoL1, Dauide pentito, componimento drammatico, 1653 

G. LozaNO MONTESINO, Los Trabajos de David y Finezas de Micol, 1658 

J. VAN DEN VONDEL, Koning David hersteld [holandés], 1660 

PG. HussEr, David, geistliches Drama, 1660 

Anón. alemán, Der gefallene und búszende David, 1662 

Anón. alemán, Die singenden Auftritte und Chóre in der Abigail, 1664 

M.A. DEVARGAS, La Niñeces y primer triunfo de David, 1672 

J. DRYDEN, Absalom and Achitophel, 1681 

C. We1sk, Vom verfolgten David, 1684 

Anón. alemán, David und Jonathans treuer Liebe Bestándigkeit, 1685 

Anón. francés, David et Jonathas, Tragedie en musique, 1688, música de P. Bretonneau / EM. Charpentier / M. 
Hamal 

Anón. italiano, Abigaille, poema dramatico, 1691 

G.-A. CICOGNINI, 11 Figlio ribello, ovvero Davide dolente, ópera, 1691 

Anón. francés, Abigail, tragédie, 1695 

Anón. ruso, Istorija o caré Davidé i o syne ego Salomoné premudrom (s. xvi) 

M. DuchÉ DE VaANcy, Absalon, tragedie, 1702 

G. CAFFORAa, Davide il forte, dialogo per música, 1711 

EG. KLopPstoCcK, David, 1722 

A. ZENO, Davide, azione sacra cantata, 1724/1802, música de A. Caldara / G. Liverati 

—— David umiliato, azione sacra cantata, 1734, música de A. Caldara 
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EG. ANNUTIMI (G.A. Bianchi), 1! Davide perseguitato de Saul, tragedia, 1736 
P-X. MARrIoN, Absalon, tragédie, 1740 

LABBÉ PErrr, David et Bethsabée, 1754 

EG. KLoPstoCkK, David, ein Trauerspiel, 1767 

J.B. SCHAKEN, Het Ryck van Israel [holandés], 1768 

J..J. RUTLIDGE, Thamar, tragédie, 1769 

Anón. alemán, David's Sieg im Eichenthal, lyrisches Drama, 1776, música de J.H. Rolle 
Anón. Italiano, 1 Trionfo de Davide, opera seria, 1788, música de S. Rispoli 
M. LacosTE, David, tragédie, 1789 

K. Gross, Absalom, tragédie, 1797 

L.C. CAIGNIEZ, Le Triomphe de David, mélodrame, 1806, música de Leblanc 
J.N. STROÑSKIEGO, Absalon, drama, 1806 [polaco] 

A.L. GrimM, Davids Erhóhung, 1811 

E FIEDLER, Absalon, Trauerspiel, 1825 

E RÉvIiLLE, David te Abigail, 1831 

E PHILOCHE, David, mystére, 1840 

M.E MaLLEFILLE, David, ópera, 1846, música de M. Mermet 

B. CAMPAN, Thamalr, tragédie, 1849 

A.A. Wi]NsTOCkK, Davids Misdaad, dramatisch gedicht, 1856 [holandés] 
Anón. alemán, Ein Spiel von David und Goliath aus Ditmarschen (s. x1x) 
A. DEZAMORA, Honda de David, auto, 1882 

G. D'ALBANO, David, opéra, 1882, música de C. Duchat 

L. FEUCHTWANGER, Das Weib des Urias, 1907 

A. ZWEIG, Abigail und Nabal, 1913 

Y, CAHAN, David Melekh Yisrael, 1919 

D. PrxskKi, Abigail [yiddish], 1920, en Dramen 

G.J. AusTIN, Abigail, 1924 

D.H. LAWRENCE, David, 1926 

R. BEER-HOFMANN, Der junge David, 1933 

J.M. BARRIE, The Boy David, 1936 

K. Pap, Bathséba [húngaro], 1940 

Y, ELIRAz, Ha-Dov [hebreo] 1968 

D. JacoBsON, Amnon and Tamar, 1970 

J. Ságz, El lance de David, 1991 


2.8.6.3. Narrativa 


N, HAwTHORNE, The Scarlet Letter, 1804-1864 [David y Betsabé] 
M. ARNOLD, Sohrab and Rustum, 1822-1888 

T. Haroy, Far From the Madding Crowd, 1840-1928 [Betsabé] 
T.M. Mayer, David findet Abisag, 1925 

E. Zann, Tochter Dodais, 1928 

A. IBN ZAHAV, Yemei David [hebreo] 1929 

W. FAULKNER, Absalom, Absalom, 1936 

H. SPRING, O Absalom, 1938 

G. ScHmITT, David the King, 1946 

Z. SCHNEUR, Luhot Genuzim [hebreo] 1951 

M. SHamir, Kivsat ha-Rash [hebreo] 1957 

B. GaLaL, Sippur Uriyyah ha-Hitti [hebreo] 1959 

M. SHamar, David's Stranger, 1964 

U.Z. GREENBERG, Hod Malkhut David, 1896-1981 

J. Bosch, David. Biografía de un rey, 1967 

S. Heym, The King David Report, 1972 
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J. HELLER, God Knows, 1984 (hay vs. española) [David y Betsabé] 

S. Heym, The King David Report, Londres 1984 

T. LINDGREN, Bathsheba, 1984 

A. MassIk, King David, 1995 (hay vs. esp. y fran.) 

I. García VALIÑO, Urías y el Rey David, Madrid 1997 

R. PinsK1, The Life of David, 2005 

A. BURTON, Abigails's Story: A Novel (Women of the Bible), Nueva York 2005 
M. HaLTEr, Bethsabée ou l'éloge de l'adultere, París 2006 

J. COHEN, David and Bersheba: Through Nathan's Eyes, Mahwah NJ 2007 


Nota bibliográfica 


M. ALVAR, «Amnón y Tamar en el romancero marroquí», Vox Romanica, 16, 1957, 241-258. 

Y. BADEN, The Historical David: The Real Life of an Invented Hero, Nueva York 2013. 

R. BARTHES, «Betshabée ou la Bible intérieure», FMR 43, 1993, 14-18. 

C. BEGG, «The David and Goliath Story according to Josephus», Le Muséon 112, 1999, 3-20. 

L. Bjork, «Ancient Myth and the Moral Framework of Faulkner's Absalom, Absalom», American Literature 35, 1963, 
196-203. 

J. BLENKINSOPP, David Remembered. Kinship and National Identity in Ancient Israel, Grand Rapids MI 2013 [rev.: 
BO 71/3-4, 2014, 518-522 (H.G.M. Williamson)]. 
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C. KirGIss, «From Sacred Text to Secular Context: An Autobiographical Pedagogy of the Book of Esther», Prose 
Studies: History, Theory, Criticism 34/1, 2012, 59-74. 

R. KossManNnN, Die Esthernovelle - Vom Erzáhlten zur Erzáhlung. Studien zur Traditions- und Redaktionsgeschichte 
des Estherbuches (VIS 79), Leiden 2000. 

J.L. Larson, «The Battle of Biblical Books in Esther's Narrative», Nineteenth-Century Fiction 38/2, 1983, 131-160. 

E. y M. LuBEtsKI1, The Book of Esther. A Classified Bibliography, Sheffield 2008. 

H. Marr, Die Estherdramen, ihre dramturgische Entwicklung und ihre Búhnengeschichte von der Renaissance bis 
zur Gegenwart, Dis. University of Wien 1958. 

T.R. ROSENBERG, «Der Estherstoff in der germanischen und romanischen Literatur», en Festschrift Adolf Tobler 
zum siebzigsten Geburtstage..., Berlín 1905, pp. 333-354. 

R. SCHwaARTIz, Esther im deutschen und neulateinischen Drama des Reformationszeits, Oldenburg 1898. 


2.9.2.3. Tobías 
2.9.2.3.1. POESÍA 


Anón. italiano, 1! Tobía, oratorio, 1692, música de PR. Pignatta 
Anón. alemán, Tobias, Singspiel [alemán e italiano] 

Anón. italiano, 11 Ritorno di Tobia, oratorio, 1724, música de A. Lotti 
Anón. italiano, 1! Ritorno di Tobia, cantata, 1782, música de Haydn 
W. SIERAKOWSKI, Tobiasz, cantata, 1790 

M. VipaKovIC, Mladi Tovija [serbio], 1825 

A. GaLa, Tobías desangelado, poema, Barcelona 2005 


2.9.2.3.2. TEATRO 


Anón. italiano, Festa dellangiolo Raphaello e di Tobia (s. xv) 

Anón. francés, Historia de Tobías (Mist. Viel. Test. v. 37849-39688) (s. xvI) 
Anón. español, Aucto de Tobías (Cód. Aut. Viej. n.* 21) (s. xvD) 

H.J. RANCH OF VIBORG, drama [danés] (s. xvI) 

H. SacHs, Die gantz histori Tobie, comedia, 1533 

H. SCKERMAN, Spiel von dem fsomen gottfiirchtigen Mann Thobia, 1539 
O. PETRI/PETTERSON, Zobiae Commedia [sueco], 1550 
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J. WickRaM, Tobias, 1551 

T. BRUNNER, Historia von dem fsomen und Gottesfiirchtigen Tobía, 1569 

Mme. Des ROCHES, Tragecomedie de Tobie, 1579 

G.-M. CEccmt, Tobia, atto representativo, 1580 

P KYRMESERsKY, Tobias [checo], 1581 

I.W. ROSENBACHS VON FRIDBERG, Comedia vom Gottfiirchtigen Tobia, 1589 

C. Le Doux, Tobie, comedie, 1604 

B. VON GADENSTED1, Zoboeus, comoedia, 1605 

1. Ouyn, Thobie, tragi-comedie, 1606 

G. GOTTHARD1, Histori vnd Comoedia von dem Láben desz frommen vnnd Góttsfórchtligen Tobiae, 1617 
M. BOHEMUS, Comedia Vom Alten vnnd lungen Tobia, 1618 

E LOPE DE VEGA, Historia de Tobías, 1621 

J. PInTO DELGADO, Poema de la reina Ester; Lamentaciones del profeta Jeremías; Historia de Rut y varias poesías, 1627 
P. THÓGERSEN, Zobiae, Comoedie [holandés], 1634 

M.C. KEIMANN, lunger Tobias, 1641 

E Rojas Y ZORRILLA, Los Trabajos de Tobías, 1645 

Anón. ruso, Tovija mladsij, 1672 

Anón. holandés, Tobias, Tooneelspeel, 1688 

C. PASQUINI, 11 Ritorno di Tobía, azione sacra, 1733 

D. LazzARIm1, Zobia, azione sacra cantata, 1734, música de G. Reuter (vs. alemana) 

A. ZENO, Tobia, azione sacra, 1744, música de Caldara 

E NEUMAYR, Tobias und Sara, 1760 (vs. de su obra en latín) 

Anón. italiano, La Pazienza ricompensata negli avvenimenti di Tobia, componimento sagro per música, 1779 
MME. DE GENLIS, Le retour du jeune Tobie, 1785 

J. BrIDIE, Tobias and the Angel, 1930 

G. TORRENTE BALLESTER, El viaje del joven Tobías, 1938 

A. MONTAÑA, Tobías y el Ángel, 1967 


2.9.2.3.3. NARRATIVA 


S. TAMARO, Tobía e il angelo, Milano 1998 
Nota bibliográfica 


W. SoLL, «Tobit and Folklore Studies, with Emphasis on Propp's Morphology», en D.J. DuLz, ed., SBL 1988 Seminar 
Papers, Atlanta 1988, pp. 35-60. 


2.9.2.4. Judit (Holofernes) 
2.9.2.4.1. POESÍA 


Anón. italiano, Giuditta, oratorio, 1697 

G. BOUNACCORSsI, Giuditta, oratorio, 1706 

B. MARCELLO, Giuditta, oratorio, 1710, música del mismo 

Anón. italiano, Giuditta, oratorio, 1723, música de G.M. Orlandini 
Anón. polaco, Judiyta heroína, cantata, 1790 

J.G. WHITTIER, «Judith at the Tent of Holofernes», 1829 

L. DucLou, «La Betulia liberata», 1832 

N. FALCInI, «La Betulia liberata», 1862 
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Anón. inglés, Judith (s. xt) 

Anón. alemán, Judith (s. Xx1m) 

Anón. francés, Historia de Judit (Mist. Viel. Test. v. 41856-44325) (s. xvD) 

Anón sueco, Holofernis och Judiths Commaedia (s. xv1) 

Anón. italiano, Rapresentatione di ludith Hebrea, 1518 (múltiples reimpresiones) 

M. MARULIC, Judita [croata], 1521 

J. GREEFFE, Tragoedia des buchs Judith, 1536 (vs. checa) 

S. Du BARTASs, Judith (s. xv1) (vs. checa) 

SYLVESTER, Bethulian's Rescue (Ss. XVI) 

S. Birck (Xystus Betuleius), Judith, History, 1539 

L.C. DE CALDERIO (Ciarrafello), Judita e Oloferne, drama, 1540 

W. SCHMELTZL, Comoedia Judith, 1542 

H. Sachs, Comedi die Judith, 1551 (vs. checo) 

C. SACCHETTI BOLOGNESE, La gloriosa e trionfante vitoria ... di Giudith, rappresentatione, 1564 

Anón. alemán, Ein schón Biblisch Spy]! ... Judith genent, 1564 

S. HEBEL, Ein Spil von der Belegerung der Statt Bethania, 1566 

A. D'AMBOISE, Holoferne, Tragédie, 1580 

G.A. PLor1, Giuditta rappresentata, 1589 

G.F ALBERTI, Oloferne, 1594 

E ALBERTI, Oloferno, Tragedia, 1594 

P. HEyNs, Le Miroir des Vefves, Tragédie sacrée d'Holoferne €: ludith, 1596 

A. LorTINI, Giudetta, Sacra Rappresentazione, 1602 

G. GENTILE, La Vittoria di Giudita, 1610 

M. Bonn, Geistliche Comoedia von Holoferne vnd Judith, 1618 

E GoDíNEz, Judit y Holofernes, 1620 

A.M. ANGUISSOLA, La Giuditta, Attione Scenica, 1627 

E DELLA VALLE, Giudit, Tragedia, 1627 

B. Baro, Judith, tragedie, 1629 

E CaPuro, Giuditta Trionfante, Sacra Rappresentazione, 1635 

M. Opr1z, Judith, 1635 (vs. danesa) 

Anón. alemán, Tragaedia Mundi ... durch Untergang ... Witherey Holofernis und Starkmiithigkeit der Heldin Ju- 
dith, 1647 

M.C. Rosk, Holofern, Schauspiel, 1648 

A. GIRARD-BOUNOI, ludith, ou l'Amour de la Patrie, Tragedie, 1649 

Anón. ruso, lyudif, 1674 

G.C. SORRENTINO, Giuditta Trionfante, Rappresentazione, 1685 

D. REPETtTA, Giuditta, Azione sacra, 1689 

G. GicL1, Giuditta, Dramma sacro, 1693 

M. BOYER, Judith, Tragedie, 1695 

E Tomasim1, Giuditta Guerriera, Dramma sacro per musica, 1701 

Anón. español, El Sitio de Betulia, 1726 

J.G. HAMAnN, Judith, Singspiel, 1732 

P. METASTASIO, Betulia liberata, Azione sacra per Musica, 1734, música de G. Reuter 

Anón. holandés, Judith zegen-praelende over Holophernes, 1737 

Anón. francés (B. G.), Judith, Tragédie, 1747 

Anón. alemán, Ein Comodia ... von dem Arphaxat ... und auch von der heldenmúothigen Judith, 1755 

Anón. hebreo, Sefer Yehudit ve-Sefer Yehudah ha-Makkabi [hebreo], 1761 

J.-B. LacosTE, Judith, Tragedie, 1763 

Anón. italiano, Giuditta, Azione sacra, 1770, música de Cimarosa 

1. PFALER, Die heldenmuthige Judith, ein Trauerspiel, 1771 

P DumamiL, Béthulie délivrée, Tragédie, 1772 
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M. D[ESPRÉAUX] (2), Judith, Poéme oratoire, 1781, música de M. Bonesi 
H. von ITZENLOE, Judith, Schauspiel, 1809 

Anón. alemán, Judith und Holofernes, 1817 

M. DE COMBEROUSSE, Judith, Tragédie, 1825 

E RÉvILLE, Judith, tragédie, 1831 

E. DE GIRARDIN, Judith, tragédie, 1843 

E HEBBEL, Judith. Trauersspiel, 1851 (vs. danesa) 

E D'Honbx, Judith, Tragédie, 1851 

P. GIAacoMETTti1, Giuditta, tragedia, 1857 (versiones francesa y holandesa) 
H. RIMBAUT, Judith, 1860 

M. MARCELLO, Giuditta, melodrama, 1860, música de A. Peri 
A.N. SEROV, Judith, opera, 1863, música del mismo autor 
Anón. francés, Judith, drame religieux, 1864 

G. GILLES, Judith, drame biblique, 1868 

T.B. ALDRICH, Judith and Holofernes, 1896 

G. KAIsER, Die juedische Witwe, 1911 

T.S. MOORE, Judith, 1911 

A. BENNETT, Judith, 1919 

L. ABERCROMBIE, Emblems of Love, 1921 

H. BERSTEIN, Judith, 1922 

B. POLHOLZER, Judith, die Heldin von Israel, 1927 

J. GIROUDOUX, Judith, 1931 

R. Morrzz, Giuditta, 1938 

R. STEINER, Judit, 1957 

N, Roxzo, Judit y la rosa, 1956 


2.9.2.4.3. NARRATIVA 


T. Hubson, Historie of Judith, 1584 
I. MENKEN, Judith, 1888, en Infelicia 
H. BARKER, Judit, 1995 


Nota bibliográfica 


R. APPELBAUM, «Judith Dines Alone: From the Bible to Du Bartas», Modern Philology: Critical and Historical Studies 
in Literature, Medieval Through Contemporary 111/ 4, 2014, 683-710, 2014. 

K.R. BRINE, E. CILLETI, H. LÁHNEMANN, The Sword of Judith. Judith Stories across the Disciplines, Cambridge 2010. 

P.M. Curry, Representing the Biblical Judith in Literature and Art: An Intertextual Cultural Critique, Dis. University 
of Massachussetts, Amherst MA 1994 [enumera 137 obras]. 

E. OSTERKAMP, «Judith: Schicksale einer starken Frau vom Barock zur Biedermeierzeit», en S. MARTUS, A. POLA- 
SCHEGG, eds., Das Buch der Biicher-gelesen: Lesarten der Bibel in der Wissenschaft und Kiúnsten, Berna 2006, 
pp. 171-195. 


2.9.2.5. Jonás 
2.9.2.5.1. POESÍA 


Anón. inglés, Patience, Ss. XIV 

E QUARLES, «A Feaste for Wormes», 1620/1630, en Divine Poems 

M. OpITZ, Jonas, S. XVI 

Z. BoyD, «Histoire of Jonah», 1855, en Four Poems from “Zion's Flowers' 
J. Rrrchik, The Prophet Jonah, 1860 

R. MoDoLowsKy, «Jonah» [yiddish], 1865, en Likht fun Dirnbush 
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J. CARNER, Nabí, 1941 

D. BONHOEFFER, Jonah, 1944 

A. HUXLEY, «Jonah», 1959, en The Cherry Tree 
L. SowDEN, Jonah y The Jaffa Road, 1974 


2.9.2.5.2. TEATRO 


R. GREENE, T. LoDGE, A Looking Glasse for Londres and England, 1594 
Anón. inglés, Niniveh's Repentance, 1656 

J.T. BEER, The Prophet of Niniveh, 1877 

R. NATHAN, Jonah, or the Withering Vinel/Son Of Amitai, 1925 

M. FONER, Yonah ben Amittai, 1930 

J. BRIDIE, Jonah and the Whale, 1932 

——= Jonah 3, 1944, en Plays for Plain People 

R. Frost, Masque of Mercy, 1947 

L. HousMAnN, The Burden of Niniveh, 1950, en Old Testament Plays 
O. HARTMAN, Profet och timmerman [sueco], 1954 

W. MANkowItz, It Should Happen to a Dog, 1956 

G. RUTENBORN, The Sign of Jonah, 1955/1960 

S. ANDRES, Der Man im Fisch, 1963 


2.9.2.5.3. NARRATIVA 


H. MELvILLE, Moby Dick, 1851 

J. ARANY, Profeta-lomb [húngaro] 1877 

A.P. HERBERT, The Book of Jonah. As almost any modern Irishman would have written it, 1921 
A.C. LICHTENSTEIN, Yonah ben Amittai, 1929 

H.B. MarTH, Jonas [noruego], 1935 

H. TANDRUP, Jonah and the Voice [danés], 1935 

—=, Profeten Jonas privat [danés], 1937 

S. BEN-CHORIN, Die Anwort des Jona, 1966 

J. JimÉénEz Lozano, El viaje de Jonás, Barcelona 2002 

A. AYRis, Jonah, 2011 


Nota bibliográfica 


G.H. Comn, Das Buch Jona im Lichte der biblischen Erzáhlkunst (StSN 12), Assen 1969. 

J.H. GAINES, Forgiveness in a Wounded World. Jonal's Dilemma, Atlanta GA 2003. 

C.H. HoLMAN, «Melville's Inversion of Jonah in Moby-Dick», The Iliff Review 42/1, 1985, 13-20. 

D.G. HoFFMAN, «Moby-Dick: Jonah's Whale or Job's?», Sewanee Review 69/8, 1961, 205-224. 

J. MAGONET, Form and Meaning: Studies in Literary Techniques in the Book of Jonah (BiLiS 8), Sheffield 1983. 
V. Sachs, La Contre-Bible de Melville: Moby-Dick dechiffré, La Haya 1975. 

H.W. WoLFr, Studien zum Jonabuch, Neukirchen-Vluyn 1975?. 


2.10. Ciclo profético 
2.10.0. General 


GIBRAN JALIL GIBRAN, El profeta, 1923 (vs. esp.). 
GIBRAN KHALIL GIBRAIN, El jardín del profeta, 1933 (tr. del inglés). 
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Nota bibliográfica 


M.D. ABABNEH, «Gibrain Jalil Gibrain y Frederick Nietzsche y sus profetas», Espéculo. Revista de estudios literarios 
47, 2011 (en línea). 


2.10.1. Elías 
2.10.1.1. Poesía 


T.S. Dupu1s, «Elijah», 1789 

M.E. STERN, «Tiferet ha-Tishbi» [hebreo], 1839 

S.L. SILBERMANN, «Ru'a Eliyahu ha-Tishbi» [hebreo], 1879 
M. GOLDE, «Elijahu» [hebreo], 1914 

K. HarT, «Prophet of a Nameless God», 1927 

J. BorHweELL, «Flame in the Sky...», 1954 


2.10.1.2. Teatro 


Pieza en Stonyhurst Pageants (s. XVI) 

S.-E DE GENLIS, La Veuve de Sarepta, 1746-1830 
R. DavipsoN, Elijah, a sacred drama..., 1860 

P. HIRSCHBEIN, Eliyohu der Novi [yiddish], 1916 
C. DANE, Naboth's Vineyard, 1925 

EARL OF LONGFORD, The Vineyard, 1943 

H. HUBER, Elias, 1947 

M. BUuBERr, Elija, ein Mysterienspiel, 1963 


2.10.1.3. Narrativa 


C. CoLÓN, Libro de las profecías, 1504 

N. NICHOLSON, The Old Man of the Mountains 1946 

B. ZAaDOR, Die Erfuellung, 1958 [en ing. Hear the Word!, 1962]. 
P CoEH1to, La quinta montaña, 2006 (Elías) 


Nota bibliográfica 


S. LAsINE, «Matters of Life and Death: The Story of Elijah and the Widow's Son in Comparative Perspective», Bibli- 
cal Interpretation: A Journal of Contemporary Approaches 12/2, 2004, 117-144. 


2.10.2. Isaías 


Piezas en el relato anglonormando Jeu d'Adam. s. x11. y en Ordo Prophetarum (s. xv) 
P. CALDERÓN DE LA BARCA, El cordero de Isaías, 1681 

A. Mapu, Ahavat Ziyon [hebreo], 1835 [en ing. In the Days of Isaiah, 1902] 

——, Ashmat Shomeron [hebreo], 1865-1866 

V. Huco, esbozo dramático en William Shakespeare, 1864 

S. Asc, Der Novi [yiddish], 1955 [en ing. The Prophet, 1955] 
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2.10.3. Jeremías 


G.D. Levi, 11 profeta o la passione di un popolo, 1866-1884 

K. GJORUP, Jeremias [danés], 1916 

S. ZWEIG, Jeremias, 1917 

A. RUSKOLEKIER, Jirmiyohu Hanovi [yidddish], 1936 

J. KASTEIN, Jeremias: der Bericht von Schicksal einer Idee, 1937 

E WEREEL, Hoeret die Stimme/Jeremias (1937/1956) 

J. ORTEN, «JeremiáSuv plác», poema [checo], 1941 

J. PinTO DELGADO, Lamentaciones de Jeremías, 2008 (tr. del portugués, Ss. XVII) 
Z.G. KLEIN, The Scroll of Anatiya, 2009 

——= Drawing in the Dust, 2009 


2.10.4. Ezequiel 


B. MACANDREW, «Ezekiel and Other poems», 1871 

E. Lazarus, «The New Ezekiel», 1882, en Songs of a Semite 
L. HOFFMANN, un relato sobre el Exilio, ca. 1933 

A. COHEN, Ezéchiel, 1933 [drama] 

E WErFEL, «Ezechiel, der Prophet», 1953 [poema] 

A. Roa Bastos, Hijo de hombre, 1960 


Nota bibliográfica 


R. ABma, Bonds of Love: Methodic Studies of Prophetic Tradition with Mariage Imagery (Isaiah 50:1-3 and 54:1-10, 
Hosea 1-3, Jeremiah 2-3), Assen 1999. 

J. BEHArR, Monólogo de la cociente sangre de Zejariá el profeta, Constantinopla 1910. 

R.P. GORDON, H. BARSTAD, ed., «Thus Speak Ishtar of Arabela», en Profecy in Israel, Assyria and Egypt in the Neo- 
Assyrian Period, Winona Lake IN 2013. 


2.10.5. Daniel (y Susana) 
2.10.5.1. Poesía 


C.JENNES, Belshazzar, ca. 1740, musicado por Hándel 

LorD BYRON, «The Vision of Belshazzar» y «To Belshazzat», 1815, en Hebrew Melodies 
H. HEINE, «Belsazar», 1827, en Buch der Lieder, musicado por Schumann 
E HEMANS, «Belshazzar's Feast» (Ss. XIX) 

R. LaNDOR, «Impious Feast», 1828 

E. GEIBEL, «Mene, Mene, Tekel, Upharshin», 1846 

H. SEMMING, «Mene, Mene, Tekel, Upharshin», 1847 

B.W. ProcTOR, «Belshazzar's Feast» y «Belshazzar» (Ss. XIX) 

E. ARNOLD, «The Feast of Belshazzar», 1853 

V. Linsay, «The Daniel Jazz», 1920 

O. SrrwELL, «Belshazzar's Feats», 1931, musicado por Walton 

A. CISNEROS, Monólogo de la casta Susana y otros poemas, 1986 
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2.10.5.2. Teatro 
2.10.5.2.1. DANIEL 


Anón. francés, Historia de Daniel (Mist. Viel. Test v. 39689-41855) (s. xvI) 

Anón. español (J. Álvarez?), Aucto del rey Nabucodonosor quando se hizo adorar (Cód. Aut. Viej. n.* 14) (s. xvD) 

Anón. español, Aucto del sueño de Nabucodonosor (Cód. Aut. Viej. n.* 15) (s. xvI) 

Anón. italiano, La Rapresentazione di Nabuchodonosor Re di Babilonia, ca. 1530 

S. BircK (Sixtus Betuleius), Ein herrliche Tragedi wider die Abgótterey/Beel, 1535 

I. CHRYSEUS, Hoffteuffel. Das Sechste Capitel Danielis, 1545 

Anón. alemán, Die Geschicht des Propheten Danielis, 1545 

H. Sacms, Der Daniel, Comedia, 1557 

Anón. francés, Histoire tragédienne tiré de la fureur et tiranie de Nabuchodonor (s. XVII) 

J. DE La Rocha, Tragicomedia de Nabucodonodor [portugués] (s. XVII) 

A. MORETO, J. CÁNCER, J. DE Matos FRAGOSO, El bruto de Babilonia 1618-1669 

P. CALDERÓN DE LA BARCA, La Cena del rey Balthasar, 1632 

G. DE CASTRO, Las maravillas de Babilonia, 1652 

M. BEN IsRAEL, Piedra gloriosa o la estatua de Nebuchadnesar, 1655 

A. ULRICH, Daniel, 1663 

A. MIRA DE AMESCUA, La mayor soberbia humana de Nabucodonosor, 1664 

Anón. alemán, Der siegende Hofmann Daniel, 1671 

C. We1se, Nebukadnezar, 1684 

Anón. alemán, Daniel in der Lowengrube vorgestellet, 1687 

S.J. TuszowsKA z RULIKOWsSKICH, Daniel, drama [polaco], 1697 

Anón. alemán, Daniel, in einem Sing-Spiel, 1705 

C.E HunoLD, Der gestuerzte und wieder erhoehte Nebucadnezar, Koenig zu Babylon, unter den grossen Propheten 
Daniel, 1728 

LABBÉ BELLET, Daniel dans la Fosse aux Lions, 1731 

A. ZENO, Daniello, Azione sacra cantata, 1731, música de A. Caldara 

W. GOETHE, Belshazzar, esbozo de drama, 1749-1832, en Wilhelm Meisters Theatralische Sendung 

H. MORE, Daniel, a Sacred Drama, 1782 

——, Belshazzar, 1782, en Sacred Dramas 

N.I. Novikowv, Komediya Navuchodonosor [ruso], 1791 

G. PoLIDOR1, 1! Nabuchodonosorre, 1807 

J.H.C. CERCUEIL, Daniel, ou l'Imposture dévoilée, 1809 

M.E DureriT-MÉRÉ, Daniel dans la fosse aux lions, pantomime, 1817, música de M. Schaffner 

G.B. NIcoLIN1, Nabucco, 1819 

N. LeroY, Daniel dans la fosse aux lions, tragédie, 1820 

H.H. MILMAN, Belshazzar: A Dramatic Poem, 1822 

Anón. Italiano, Nabuco in Gerusaleme, 1829 

A. ANICET-BOURGEOIS, Nebuchodonosor, 1836 

X. SOLERA, Nabuchodonosor, opera, 1842, música de J. Verdi 

A.-E MAUNOURY, Daniel, Tragédie, 1857 

L. PHILIPPSON, Jojachin, 1858 

——, Die Entthronten, 1868 

Anón. francés, Daniel, Tragédie, 1869 

S. WysPIANsKY, Daniel [polaco], 1907 

W. PLomMER, Nebuchadnezzar's Fiery Fuernace, 1966, música de B. Briten, Paraboles for Church Performances 


2.10.5.2.2. SUSANA 


Anón. alemán, Daz Leben der heyligen Frawen Susanna (s. XV) 
Anón. italiano, La Representatione di Susanna (s. xv) (múltiples representaciones/ediciones) 
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T. Sacco, Tragedia noua intitolata Sisanna, 1524 

S. BircK, Die history von der fomen Gottsfórchtigen frouwen Susanna, 1532 

Anón. alemán, Ein ... spil, von de Gotfúrchtigen vnd keuschen frawen Susanna, 1534 
P. REHBUN, Ein Geistlich spiel vó der Gotfurchtigen víñ keutsh en Frawen Susannen, 1536 (múltiples reimpresiones) 
J.R. ALONSO DE PEDRAZA, Comedia ... la historia de sancta Sussaña, 1551 

Anón. holandés, Een Comedia of te Speel van Susanna, 1552 (múltiples reimpresiones) 
J. VON GENNEP, Ein ... Comedi vf der Historien Susanne, 1552 

L. SrócKeL, Historia von Susanna in Tragódien, 1559 

C. GRAFEEN, Susanna, 1566 

Anón. checo, Komedia o Zuzane, 1567 

Anón. inglés, The Commedy of the moste vertuous and godlye Susanna, 1578 

S. MAssonIo, La Gloria di Susanna, Drama, 1582 

N. FRISCHLIN, Susanna, Comoedia, 1589 

H.J. von BRAUNSCHWEIG, Tragica Comoedia HIBELDEHA von der Susanna, 1593 
——, Tragica Comoedia HIDBELEPIHALA von der Susanna, 1593 

S. ISRAELVON STRASZBURG, Newe Comoedia non der FRoma,n Keuschen vnd Gottsforchtigen Susanna, 1603 
A. CALAGIO, Susanna, Comoedia, 1604 

I. LeseEBERG, Susanna, Comedia, 1608 

C.A. MANNARINO, Susanna, Tragedia sacra, 1610 

Anón. francés, Tragedie de la chaste et vertueuse Susanne, 1614 

Anón. alemán. Comedia Von den keuschen und Gottsfórchtigen Susanna, 1627 

D. Memmoli, Susanna, Tragedia, 1632 

P Scamacca, Susanna, Tragedia, 1633 

M. (D.L.) DE BARRIOS, «Historia de Susana», 1635-1701 (poema) 

G. BARTOLOMMEI, L'Innocenza di Susanna, drama musicale, 1656 

E DE LA TORRE, La lusticia y la Verdad, Comedia de Susana, 1664 

A. PerRUCC1, Susanna, Dialogo per Musica, 1686 

Anón. italiano, Casta Susanna, Oratorio, 1699 

J.C. LóNBORG, Tvende Bibliske Historier om Susanna [danés], 1701 

P-Y. BARRÉ, J.-B. RADET, Fr.-G. FOUQUES, La chaste Suzanne, 1731 

P SLooFFE, Susanna, Treurspel, 1739 

S. VAN HOUTEN, Susanna, of the zegepralende Kuisheid [holandés], 1740 

M.C.H. LANGE, Die befreyete Unschuld an dem Beyspiel de keuschen Susanna, 1744 
Anón. alemán, Comedi von der gottseligen keutschen Mattron Susanna, 1747 

Anón. holandés, Susanna, of de triomferende Kuisheidt, 1768 

M.C.P [...], De onschuldige Susanna, Tooneel-Spel, 1770 

CITOYEN PENANCIER, La chaste Suzanne, 1793 

(2). VALLÉE, Le Jugement de Daniel, ou Innocence de Suzanne, 1805 

M.M. CARMOUCHE, E DE Courcy, La chaste Suzanne, opéra, 1839, música de M.H. Monpou 
L. HILAIRE, La chaste Suzanne, étude dramatique, 1852 

L.-E BrouUssIN, La chaste Suzanne, ou l'Inocence reconnue, 1856 

Anón. italiano, Maggio della casta Susanna, 1867 


2.10.5.3. Narrativa 


CHAUCER, cuento sobre Nabucodonosor y Baltasar, 1340-1400, en el «Monk's Tale» de los Canterbury Tales 
H. WeLTEN, Nebukadnezar: der Koenig der Koenige, 1924 


Nota bibliográfica 


PE. Davip, William Blake's New Typology and the Revaluation of Prophecy in the 18th Century», Dis. Emory Uni- 
versity, Atlanta GA 1979. 

J.C. GARROT ZAMBRANA, «¡Oh, Babilonia!: Castillo Solórzano y el Libro de Daniel», en E DomMÍNGUEZ MATrITO, J.A. 
MarTÍNEZ BERBEL, eds., La Biblia en el teatro español, Vigo 2012, pp. 687-696. 
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D.R. JoHnson, «The Biblical Characters of Chaucer's Monk», Publications of the Modern Language Association of 
America 66, 1951, 827-843. 

FEA. PENNACCHIETTI, Three Mirrors for Two Biblical Ladies: Susanna and the Queen of Sheba in the Eyes of Jews, 
Christians, and Muslims, Piscataway NJ 2006. 

A. VIENAER, The Prophet Elijah in the Development of Judaism, Londres 1978. 

A.M. SCHWEMER, Studien zu den friúhjiidischen Prophetenlegenden 1/1. Vitae Prophetarum, Tubinga 1999. 

C. WHITNEY, «Bacon's Antithetical Prophecy», Mosaic 15 (1982) 63-77 [relación con las ideas bíblicas sobre la pro- 
fecía]. 


2.11. Ciclo apocalíptico 

2.11.1. Poesía 

P. NERUDA, «Juicio final», en Canción de gesta, Obras completas 1, 980, 2000 
2.11.2. Narrativa 


JJ. GAMBOA, El día del juicio, 1908 

R. ArLr, Los siete locos | Los lanzallamas, 1929/1931 
L. MARECHAL, Adán Buenosayres, 1948 

E. CARBALLIDO, La zona intermedia, 1950 

J.C. ONETTI, La vida breve, 1950 

A. CARPENTIER, Los pasos perdidos, 1953 

C. SOLÓRZANO, Mea culpa, 1958 

—— El sueño de un ángel, 1960 

J. DEJ. MARTÍNEZ, Juicio Final, 1962 

E. CARDENAL, Apocalipsis, 1965 

L. MarechuaL, El banquete de Severo Arcángelo, 1965 
R. SOLANA, El día del juicio, 1967 

L. MarECHaL, Megafón o la guerra, 1970 

E. SABATTO, Abaddón, el exterminador, 1974 

M. VARGAS LLosa, La guerra del fin del mundo, 1980 
E Muñoz CastiLLo, Vampiros jóvenes (fábula apocalíptica para amar), 1988 


Nota bibliográfica 


M. BuLL, ed., La teoría del apocalipsis y los fines del mundo, México 2000. 

C. GONZÁLEZ, «Modos del paradigma apocalíptico en la narrativa urbana rioplatense», en D. ATTALA, G. FABRY, eds., 
La Biblia en la Literatura Hispanoamericana (en prensa 2015). 

G. FABRY, «Las referencias al Apocalipsis en la poesía de Darío, Neruda y Cardenal: ¿símbolo, alegoría o estereoti- 
po?», C. MEURÉE, ed., Interférences littéraires. Le sujet apocalyptique 5, 2010, 97-108. 

G. FABRY, I. LoGIE, P. Decock, eds., Los imaginarios apocalípticos en la literatura hispanoamericana contemporá- 
nea, Oxford / Frankfurt / Nueva York 2010. 

C. Monsiváis, Apocalipstick, México 2009. 

L. PARKINSON, Narrar el Apocalipsis (tr.), México 1996. 

E. WEBER, Apocalypses et millénarismes: prophéties, cultes et croyances millénaristes á travers les áges, París 1999. 
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2.12. Ciclo sapiencial 
2.12.1. Job 
2.12.1.1. Poesía 


Anón. francés, «L'Hystoire de Job» (s. xv/xvI) 

E QUARLES, lob Militant, 1620/1630, en Divine Poems 
K.M. BoYk, «De sju dódssynderna» [sueco], 1941 

H. DE BRUIN, «Job», 1944 

H. Lervick, «In di Teg fun Iyov» [yiddish], 1953 

G. GÁRBEA, «Job» [rumano], 1989 


2.12.1.2. Teatro 


Anón. francés (Myst. Viel. Test. v. 36536-37848) (s. xvI) 

Anón. español, Aucto de la paciencia de Job (Cód. Aut. Viej. n.* 96) (s. xvI) 
H. Sacms, Der Hiob, 1547 

R. RADCLIFEE, Jobs Afflictions, 1550 

R. GRENNE, The Historie of Job, 1594 

Anón. reto-romance, Job (s. xvI) 

Anón. italiano, Giobbe santo / Il paziente Job, rapresentazione (s. xvi?) 
Anón. alemán, Joben Spiel, 1622 

E GoDínEz, La gran Comedia de los trabajos de Job, 1638 

C. SINAGRA, Giobbe, rapresentazione, 1654 

C. We1sk, Hiob, Trauerspiel, 1688 

C. PAsqUIMI, Giusto afflitto nella persona di Giobbe, Azione sacra per Musica, 1736, música de I. Conti 
Anón. francés, La Pacience de Job, 1774 

A.P. ZApF, Hiob, 1866 

M. WAHLTUCH, Hiobbe, 1872 

P-H. LEROUx, Job, 1886 

O. KokoscHKa, Sphinx and Strohman/Hiob, 1907/1917 

E WEEGE, Das Spiel Hiob, 1926 

B. PONHOLZER, Job, der fromme Idealist, 1927 

M. Faraj, Ayyub [árabe], 1950 

G.B. ANGIOLETTI, Hiobbe, oumo solo, 1955 

A. MAcLEIsH, /.B., 1958 

M. BUBER, /job, 1962 [versión poético-dramática en Die Schriftwerke] 


2.12.1.3. Narrativa 


E DE QUEVEDO, La constancia y paciencia de Job, 1639-1643 

R. BORCHARDI, Geschichte des Heimkehrenden | Das Buch Joram, 1905 
H. Kyser, Der Blumenhiob, 1909 

J. Rorh, Hiob/Job: the Story of a Simple Man, 1930 

R. Frost, A Masque of Reason, 1945 

H. HerTz, Ceux de Job, 1955, en Tragedies des temps volages 

E SAVATER, Diario de Job, 1983 

M. SPARK, The Only Problem, 1984 

H. BLoom, The Book of J, Londres 1991 (postmoderno) 
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Nota bibliográfica 


L.J. BESSERMAN, The Legend of Job in the Middle Ages, Cambridge Mss. 1979. 

E. BIEMAN, «Faithful to the Bible in Its Fashion: MacLeish's J.B.», Studies in Religion 4, 1974, 25-30 [relación con el 
libro de Job]. 

C.M. BOND, <J.B. is not Job», Bucknell Review 9, 1961, 272-280. 

C.C. CAMPBELL, «The Transformation of Biblical Myth: MacLeish's Use ofthe Adam and Job Stories», en B. SLOTE, ed., 
Myth and Symbol: Critical Approaches and Applications, Lincoln 1963, pp. 79-88. 

P. GUILLAUME, M. SCHUNCK, «Job's Intercession: Antidote to Divine Folly», Biblica 88, 2007, 457-472. 

K. HAMILTON, «The Patience of J.B.», Dalhousie Review 41, 1961, 32-39. 

J.A. HEMDON, «A Note on Emily Dickinson and Job», Christianity and Literature 30/3, 1981, 45-52. 

C.H. HoLMAN, «The Reconciliation of Ishmael: Moby-Dick and the Book of Job», South Atlantic Quarterly 57, 1958, 
477-490. 

HR. Jauss, «Hiobs Fragen und ihre ferne Antwort: Goethe, Nietzsche, Heidegger», Poetica: Zeitschrift fur Sprach- 
und Literaturwissenschaft 13/1-2, 1981, 1-15. 

L.N. JEFFREY, «A Concordance to the Biblical Allusions in Moby Dick», Bulletin of Bibliography 21, 1956, 223-229. 
R.J.A. KILBOUM, «(No) Voice Out of the Whirlwind: The Book of Job and the End of the World in A Serious Man, Take 
Shelter, and The Tree of Life», Adaptation: The Journal of Literature on Screen Studies 7/1, 2014, 25-46. 

L.L. Lain, The Whale and the Ash-Heap: Transfigurations of Jonah and Job in Modern American Fiction - Frost, 
MacLeish and Vonnegut, Dis. Kent State University, Kent OH 1980. 

T.N.D. METTINGER, «The Enigma of Job: The Deconstruction of God in Intertextual Perspective», JINSL 23, 1997, 1-19. 

J. PATTERSON, Silent Job: Interpretive Frames and the Lay Readership in the Bible historiale, Dis. Johns Hopkins 

University, Baltimore MD 2012. 

, «Interpreting Job's Silence in the Bible historiale», MLN 127/5 (suplemento), 2012, 217-242. 

G. STERN, «Job as Alter Ego: The Bible, Ancient Jewish Discourse, and Exile Literature», German Quarterly 63, 1990, 
199-210. 

J. Srour, «Melville's Use of the Book of Job», Nineteenth Century Fiction 25, 1970, 69-83. 

K.L. TayLor, Francis Quarles and the Renaissance Heroic-Biblical Poem: A Study of A Feast for Wormes, Hadassa, 
Tob Militant, and The Historie of Samson, Boston University Graduate School 1970. 

S.J. TERRIEN, «J.B. and Job», Christian Century 76/1, 1959, 9-11. 

N, WRIGHT, «Moby-Dick: JonaH's or Job's Whale?», American Literature 37, 1965, 190-195. 


2.12.2. Ecclesiastés/Qohélet 
(ver 2.8.7: Salomón) 


2.12.2.1. Poesía 
Anón. español, Libro de miseria de omne (s. XIV) 


M. PrIOR, «Salomon on the Vanity of the World», 1718 
M.J. LEBENSOHN, «Shlomo ve-Koheleth» [hebreo], 1851, en Shirey Bat Ziyon 


2.12.2.2. Teatro 
Anón. alemán, Schau-Platz der Eitelkeit..., 1668 
J.J. BODMER, Der Tod des ersten Menschen und die Thorheiten des weisen Kónigs, 1776 


A. PAQUET, Markolph, oder Koenig Salomon und the Bauer, 1924 
S. GRONEMANN, Der Weise und der Narr, 1942 


2.12.2.3. Narrativa 
Anón. yiddish, piezas en Maase-Book/Mayse Bukh, 1602, y Tseenah u-Reenah/Tsenerene, 1616 


J.E von HAaMMER-PURGSTALL, un cuento sobre el destronamiento de Salomón, 1813, en Rosenól 
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A. GORDIN, King Solomon [yiddish], 1960 
S. SAPHIRE, King Solomon [yiddish], ca. 1960 


Nota bibliográfica 


A. AvNI, «Coleridge and Ecclesiastes: AWary Response», The Wordsworth Circle 12, 1981, 127-129. 
, «Wordsworth and Ecclesiastes: A “Skeptical' Affinity», Research Studies 49/1, 1981, 66-71 [fuentes bíblicas en 
An Evening Walk]. 

S.A. COwAN, «Robert Cohn, the Fool of Ecclesiastes in [E. Hemingway's] The Sun Also Rises», Dalhousie Review 
63/1, 1983, 98-106. 

E.J. ELIason, “Vanitas Vanitatum': Piers Plowman, Ecclesiastes, and Contempt of the World, Dis., University of Vir- 
ginia, Charlottesville VA 1989. 

J. Wash, «Ecclesiastes and the Duluoz Legend of Jack Kerouac», Notes on Modern American Literature 27/3-4, 1979. 


2.12.3. Cantar de los Cantares 
2.12.3.1 Poesía 


Anón. inglés, In the Valley of Restless Mind (s. XIV) 

JUAN DE LA CRUZ, San, El cántico espiritual, 1542-1591, edición de D. Ynduráin 1993* [con interesante estudio in- 
troductorio sobre el Cántico y abundante bibliografía] 

E. SPENCER, The Faerie Queene, 1590 

——, Colin Clouts Come Againe, 1595 

H. VAUGHAN, «Regeneration», 1650, en Silex Scintillans 

R. CRAsHaw, «In the Glorious Assumption of Our Blessed Lady», 1652 

J. MiLroN, en Paradise Lost, V, 1-49, 1667 

A. MARVELL, «The Garden», 1681 

H. HEINE, «Salomo», 1851, en Romanzero 

M.J. LEBENSOHN, «Shlomo ve-Koheleth» [hebreo], 1851, en Shirey Bat Ziyon 

V. Huco, «Salomon», 1877, en La légende des siéecles 


, «Cantique de Bethphagé», 1886, en La fin de Satan 
S.S. FRUG, «Shulamis» [yiddish], 1860-1916 

M. ROSENEELD, «Shulamis» [yiddish], 1862-1923 

A.I. KUPRIN, «Sulamif» [ruso], 1908 

M. BRODERZON, «Shulamis» [yiddish], 1923 

K. MoLoDowskKy, «Shulamis» y «Tsum Melekh Sholem Kumt di Herlikhe Shulamis» [yiddish], 1935, en Lider 
A. STORNI, «Alguna mujer», en Mascarilla y trébol, 1938 
S.Y. MARSHAK, poema [ruso], 1887-1964 

J. GELMAN, Poema xt de Carta abierta, 1980 

E. CARDENAL, Cántico cósmico, 1989 

——, Telescopio en la noche oscura, 1993 


2.12.3.2. Teatro 


Anón. español, Farsa del Sacramento llamada La esposa de los Cantares (Cód. Aut. Viej., n.* 73) (s. xvI) 
J. LóPEz DE ÚBEDA, Auto de la Esposa en los cantares, 1579 

E LopPE DE VEGA, Auto sacramental de los Cantares, 1644 

A. GOLDFADEN, Shulamith [yiddish], 1880 

J. Zeyer, Sulamit, 1883 

P Heysk, Die Weisheit Salomos/Shulamit, 1896 

A. CAPDEVILA, La Sulamita, 1916 

J. GIRAUDOUX, Cantique des Cantiques, 1938 
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2.12.3.3. Narrativa 
(Sobre Abishag la Sun/lamita véase más arriba 2.8.6-7, David y Salomón) 


R. ROLLE OF HAMPOLE, Incendium amoris, 1343 [relato/tratado] 
Sh. ALEICHEM, Shir Ha-shirim [hebreo], 1909-1911 

M. BRELASU, «Cántarea Cántárilor» [rumano], 1938 

Y.L. PERETz, Venus un Shulamis [yiddish], 1944, en Ale Verk 


Nota bibliográfica 


I. BArRoway, «The Imagery of Spenser and the Song of Songs», Journal of English and Germanic Philology 33, 1934, 
23-45. 

M. BATAILLON, «Sobre la génesis poética del Cántico espiritual” de San Juan de la Cruz», en Varia lección de clásicos 
españoles, Madrid 1964, pp. 167-182. 

G. CERONETTI, 11 Cantico del Cantici / Shirhashirim, Milán 1975 (ver. esp. Barcelona 2001). 

H. DripIER, «San Juan de la Cruz como Consummatum est' de la Biblia en la historia de la latinidad cristiana», en 
Actas del Congreso Internacional Sanjuanista. Ávila, 23-28 de septiembre de 1991, Valladolid 1993, 111, pp. 
339-349. 

R. Duvivier, La génése du 'Cantique spirituel' de Saint Jean de la Croix, París 1971. 

J.C. Exum, Song of Songs (Old Testament Library), Westminster 2005 [como obra poética]. 


, «On the Unity and Structure of the Song of Songs», en M. BAR-ASHER ef al., eds., Shai le-Sara Japhet: Studies 
in the Bible, Its Exegesis and Its Language, Jerusalén 2007, pp. 305*-316*. 

Y. FeLIx, Song of Songs, Nature, Epic and Allegory, Jerusalén 1983. 

E. FERNÁNDEZ TEJERO, El cantar más bello. El cantar de los cantares de Salomón (La dicha de enmudecer. Serie 
poesía), Madrid 1998*. 

R.E. KaskKE, «The Canticum Canticorum in The Millers Tale», Studies in Philology 59, 1962, 479-500 [alusiones al 
Cantar]. 

L. KRINETZKI, Das Hohe Lied. Kommentar zu Gestalt und Kerygma eines alttestamentlichen Liebeslied, Dússeldorf 
1964. 

T. O'Rz1LLY, «San Juan de la Cruz y la lectura de la Biblia: el romance “Encima de las corrientes'», en Actas del Con- 
greso Internacional Sanjuanista. Ávila, 23-28 de Septiembre de 1991, Valladolid 1993, 11, pp. 221-231. 

T. O'RE1LLY, «San Juan de la Cruz y la lectura de la Biblia», Insula 537, 1991, 25-27. 

E. OROZCO Díaz, «Sobre la imitación del “Cantar de los cantares”, en la poesía de San Juan de la Cruz (una nota para 
el estudio de la lírica sanjuanista)», Fin 3, 1948, 72-76. 

X. PIKaza, El “Cántico espiritual de San Juan de la Cruz: Poesía, Biblia, Teología, Madrid 1992. 

S. Sun, «A Comparative Study: Love Songs from “Folk Songs' in the Book of Songs and “The Song of Solomor in the 
Bible», Wai guo yu / Journal of Foreign Languages 71/1, 1991, 19-24. 

A.C. VEGA, «En torno a los orígenes de la poesía de San Juan de la Cruz», Ciudad de Dios 170, 1957, 623-664. 

J. ViLNEx, La Biblia en la obra de San Juan de la Cruz, Buenos Aires 1953. 

H. ZHU, «Artistic Features of Love Songs from “The Song of Solomor” in The Bible and “Folk Songs' in The Book of 

Songs», Wai guo yu / Journal of Foreign Languages 74/4, 1991, 41-46. 


2.12.4. Proverbios, salmos, sabiduría 


2.12.4.1. Proverbios 
[selección del género] 


Anón. español, Proverbios de Salomón (s. xIvV) 

Sem Tob, Proverbios morales (s. XIV) 

BEN YEHUDA, Parábolas y circunloquios de Rabí Isaac Ben Yehuda, 1325-1402 (ed. de J. Jiménez Lozano 1985) 
T. HEMERKEN DE KemMP1sS (Kemps), De Imitatione Christi (ca. 1380-1471) 

L. DAVincI, Aforismos, 1452-1519 (ed. 2001). 
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I. LÓPEZ DE MENDOZA, Proverbios de Ínigo López de Mendoza con su glosa, 1494 

Erasmo (Desiderius) de Rotterdam, Adagiorum Chiliades | Adagiorum Collectanea), 1500 
L. DE LEóN, La perfecta casada, 1583 (Prov. 31) 

B. GRACIÁN, Oráculo manual y arte de prudencia, 1647 

E NIETZSCHE, Aforismos, 1844-1900 (ed. 1999) 

R. FouLcHÉ-DELBOSC, Proverbios Judeo-Españoles, 1895 

G. MisTRAL, «La mujer fuerte», en Desolación, 1922 

E FarKa, Aforismos, 1918 (ed. 2003; véase también Cuadernos en octavo G-H, 1917-1918) 
A.A. CAPPON, versión en verso de Proverbios, 1922 

GIBRAN JALIL GIBRAN, Arena y Espuma, 1926 

—= Pensamientos y meditaciones, 1961 

——= Dichos espirituales, 1963 

E.M. CIORAN, Syllogismes de l'amertume, París 1952 


, «Pensées étranglées» (en Le mauvais démiurge), París 1969 

——, De l'incovénient d'étre né, París 1973 

T.A. PERRY, The Moral Proverbs of Sancho de Carrión. Jewish Wisdom in Christian Spain, 1987 
E. Ríos, Los mil mejores aforismos de Juan Ramón Jiménez, 2006 


Nota bibliográfica 


C.B. ANSBERRY, Be Wise, My son, and Make My Heart Glad : An Exploration of the Courtly Nature of the Book of 
Proverbs, Berlín / Nueva York 2011. 

S. BARTON, Where Shall Wisdom Be Found ? Wisdom in the Bible, the Church, and the Contemporary World, Edim- 
burgo 1999. 

G. DEL OLMO LeETE, «Proverbes (Livre et Genre)», en S. PARIZET, ed., La Bible dans les Littératures du Mode. Dic- 
tionnaire (en prensa). 

C.R. FONTAINE, «Proverb Performance in the Hebrew Bible», en W. MIEDER, ed., Wise Words: Essays on the Proverb, 
Nueva York 1994, pp. 393-413. 

W. MIEDER,]J. SoBIESKI, ed., « Gold Nuggets or Fool's Gold ?»: Magazine and Newspaper Articles on the (Ir)Relevance 
of Proverbs and Proverbial Phrase, Burlington VT 2006. 

R. PUIG DE LA BELLACASA, Erasmo. Adagios del poder y de la guerra y Teoría del adagio, Madrid 2008. 

EE. VOLLMAR, «Vom Sinn des Ausdrucks “Sprichwort' in der Bibel», Proverbium: Yearbook of International Proverb 
Scholarship 16, 1999, 381-390. 

W.J. WiLLIaMms, Those who Ponder Proverbs: Aphoristic Thinking €: Biblical Literature, Sheffield 1981. 


2.12.4.2. Salmos 


L. DE LEÓN, version poética de varios salmos (véase G. DEL OLMO LerE, en La Biblia en la Litertura española 11, pp. 
107ss.) 

D. ALVARES MELO, Salmos, 1626 

D. LórEz LAGUNA, Espejo fiel de vidas, 1653-1730 (paráfrasis poética de los Salmos) 

J.J. León, Las alabancas de santidad. Tradución de los Salmos de David, por la misma frasis y palabras del hebraico, 
Ámsterdam 1671 

E. CARDENAL, Salmos, 1964 

T. ALVA NEGR1, Salmos, 1980 

J. GELMAN, Com/posiciones, 1986 

P CoEmLo, Na margem do rio oja lata eum sentauro y pedorriado 1994 / A orillas del río Piedra me senté y lloré, 
Barcelona 1995. 


Nota bibliográfica 


Biblical Hebrew Poetry, Londres 2014. 
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J.W. GERICKE, «Yhwh Unlimited: Theo-Mythology in the Psalms and Realism vs. Non-Realism in Philosophy of 
Religion», en, D.J. Human, ed., Psalms and Mythology, Nueva York 2007, pp. 38-57. 
B.J. SEGAL, A New Psalm: The Psalm as Literature 2013. 


2.12.4.3. Sabiduría 


E DE QUEVEDO, Lo que pretendió el Espíritu Santo con el Libro de la Sabiduría y el método con que lo consigue, 
discurso, ca. 1637-1641 
J.E. PacHEcO, El reposo del fuego, 1966 


Nota bibliográfica 


A.M. ALDAMA Roy, «Sapientiam atque doctrinam stulti despiciunt (Prov. 1 7): Sentencias bíblicas en florilegios me- 
dievales», en J. Costas RODRÍGUEZ, ed., Ad amicam amicissime scripta: Homenaje a la profesora María José 
López de Ayala y Genovés, vol. 1, Madrid 2005, pp. 139-147. 

S. BARTON, Where Shall Wisdom Be Found? Wisdom in the Bible, the Church, and the Contemporary World, Edim- 
burgo 1999. 

W. MIEDER, J. SoBIESKI, eds., Gold Nuggets or Fool's Gold?”: Magazine and Newspaper Articles on the (Ir)Relevance 
of Proverbs and Proverbial Phrase, Burlington VT 2006. 

W.J. WiLLIaMs, Those who Ponder Proverbs: Aphoristic Thinking €: Biblical Literature, Sheffield 1981. 
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Conclusión 


Resumiendo. Es difícil imaginarse cómo hubiera sido la cultura occidental sin la presencia 
de la Biblia en todos los ámbitos de su creación artística. Comenzó presidiendo el origen de 
las lenguas occidentales, en algunos casos como su documento normativo lingúístico, para 
convertirse en la fuente primera de inspiración creadora, desde su asunción como norma 
de fe y proveedora de modelos y temas literarios, a la vez que como el cuerpo literario mejor 
conocido. Hemos de admitir que su influjo fue más cuantitativo que cualitativo, del punto 
de vista literario. Es un hecho que las épicas nacionales europeas hallaron su tema e inspira- 
ción en la propia historia de sus pueblos (La chanson de Roland, El poema del Cid, La saga 
de los Nibelungos, Las sagas nórdicas, para no hablar de las obras posteriores de Camoens, 
Tasso, Ercilla, Spencer, etc.). Pero aun así, la inicial educación e impulso literario la habían 
bebido en la BH y desde ella se produjeron las grandes obras literarias que definen la cultu- 
ra cristiana (Dante, Milton, Goethe, Calderón) y algunas creaciones de primera línea en la 
historia de nuestra literatura, las cuales hemos tratado de poner de relieve. 

Con el Renacimiento el drama bíblico medieval cambia a temas clásicos; cambio favo- 
recido por la prohibición puritana de representaciones bíblicas. De hecho los temas bíblicos 
están ausentes en los grandes dramaturgos ingleses de la era isabelina y jacobea. Continúan 
cultivándose, en cambio, en la Europa continental, y el teatro clásico español y francés pro- 
ducirá todavía recreaciones de muy alta calidad, un poco como réplica a la temática pagana 
dominante. El influjo de la BH continuará vivo en épocas posteriores: barroco, romanticis- 
mo, época moderna. Con una utilización ya más libre y arquetípica de los temas y persona- 
jes bíblicos, la BH continúa siendo un referente indispensable de nuestra cultura. El resul- 
tado es un puñado de creaciones literarias de primera magnitud, dentro ahora de un 
horizonte temático y creacional mucho más vasto y libre que el de siglos anteriores, en el que 
es el hombre y su problemática empírica el objeto de análisis y plasmación creacional, redu- 
cido lo religioso, fe y moral, a un componente más de su situación. 


The HB has been one of the most powerful literary stimuli of the past millennium, inspiring po- 
ems, plays, novels, and stories in many languages. The O.T.'s portrayal of the human condition 
and of mans relation to the Divine remains an inexhaustible source of inspiration for Jews and 
non-Jews alike, wherever the Bible is freely taught and imbibed (Ed., Encyclopedia Judaica vol. 
4, p. 937). 
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| conctusión 


La Biblia hebrea, uno de los modelos vertebradores de la cultura 
occidental, ha ejercido un influjo constante en el imaginario de su 
creación artística. Y esto, en todos sus ámbitos (pintura, iluminación, 
escultura, música, cinematografía), pero de manera especial en el li- 
terario. El teatro nace en el medievo como «representación» de temas 
y personajes bíblicos; innumerables obras literarias (poéticas, dramá- 
ticas y narrativas) de siglos posteriores hallaron en la Biblia hebrea, 
no solo argumentos de representación del pasado, sino sobre todo 
«arquetipos» de valor universal sobre los que organizar y resolver las 
situaciones y conflictos de la existencia humana, tal y como afloraban 
en los sucesivos momentos históricos. A pesar de la secularización de 
la cultura moderna occidental, la Biblia ha mantenido su influjo como 
referente válido de su creatividad y simbolización. La presente guía 
intenta ofrecer una visión de conjunto de ese influjo y facilitar su estu- 
dio a personas interesadas en esta parcela de la literatura comparada. 
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